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ÖNSÖZ 


Bu kitapta ele alınan mektuplar, daha çok edebi ve Türk milliyetçisi kim- 
liğiyle öne çıkan ama uzun yıllar yurt içinde ve yurt dışında bir Osmanlı bü- 
rokratı olarak görev yapmış Ahmet Hikmet Müftüoğlu'nun, Budapeşte Baş- 
şehbenderliği sırasında İstanbul'daki Hariciye Nezareti'nde görevli Faik Beye 
gönderdiği kişisel mektuplardır. Mektuplar, 1912-1913 yıllarında yazılmış ve 
gönderilmiştir. Bu yıllar aynı zamanda Balkan Savaşları yılları olduğundan, 
Balkanların hemen yanı başındaki bir ülkede (Macaristan) Başşehbenderlik 
yapan Ahmet Hikmet'in mektuplarda dile getirdiği konular büyük önem taşı- 
maktadır. Her ne kadar burada sunulan mektupların resmi bir niteliği olmasa 
da, içeriğinde, Osmanlı Devletinin Balkan Savaşları sırasındaki politikasına 
ve Osmanlı Devleti'nde bu dönemde yaşanan iç politik sorunlara yer verilmiş 
olmasının yanı sıra üst düzey bir Osmanlı bürokratının, devletini ve kendisi- 
ni kuşatan olaylara bakış açısını yansıtması nedeniyle de kaydadeğer öneme 
sahiptir. 


Kitap üç ana eksen üzerinde kurgulanmıştır: Giriş, Mektupların Çevirisi 
ve Notlar. Ayrıca, kitabın sonunda, Sözlük, Bibliyografya ve mektupların oriji- 
nallerinden taranmış faksimile sayfalar yer almaktadır. Açıklamalar Notlar'da 
yer almasına rağmen, bazı sözcüklerin veya yer adlarının açıklamaları me- 
tinde geçtiği yerde parantez içinde “çn.” (<çevirenin notu) ibaresi ile birlikte 
verilmiştir. 


Eski yazıyla (Osmanlıca) kaleme alınmış olan yirmi altı mektup, Ali Akkaya 
tarafından bana ulaştırılmış ve taranıp kopyaları alındıktan sonra tekrar kendi- 
sine iade edilmiştir. Bu nedenle, mektupların bir kitaba dönüştürülmesini kuş- 
kusuz en başta Ali Akkaya'ya borçluyum; kendisine ne kadar teşekkür etsem 
azdır. Mektuplar çevrildikten sonra pek çok kişi tarafından gözden geçirilmiş 
ve bazı düzeltmeler yapılmıştır. Bu vesileyle, merhum Prof. Dr. Hüsamettin 
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Aksu'ya, Prof. Dr. Mehmet Ali Beyhana, Yrd. Doç. Dr. Şamil Mutlu'ya, Nil 
Tükenmeze ve Araş. Gör. Muhammet Yücele teşekkür ederim. Ayrıca başın- 
dan itibaren bu çalışmanın içinde olan ve yardımını esirgemeyen eşim Oğuz 
Tekine de teşekkür borçluyum. 


Yararlı olması dileğiyle... 


Nil Türker Tekin 
Teşvikiye, Aralık 2011 


Ahmet Hikmet Müftüoğlu'nun Özel Mektupları | 1 


GİRİŞ 


Ahmet Hikmet Müftüoğlu'nun Hayatı (1870-1927) 


Ahmet Hikmet Müftüoğlu 3 Haziran 1870 İstanbul doğumludur. Aile kök- 
leri Mora'ya dayanmaktadır (Tetik 1999: s. 13). Birkaç kuşak müftülük yapan 
bir aile geçmişi olduğu için “Müftüzade veya Müftüoğlu” lâkabını kullanmıştır 
(Suner 1996: s.15). 1821 Mora Ayaklanması (Yunan İsyanı) sırasında ve dede- 
sinin katledilmesi sonrasında babaannesi, oğlu Yahya Sezai (Ahmet Hikmet'in 
babası) ve kızıyla İstanbul'a gelerek Süleymaniye semtine yerleşmişlerdir (1823). 
Abdurrahman Sami Paşa ile amcazade olan Yahya Sezai, eğitimini Kalemde 
tamamlayıp memuriyete başlamış ve Osmanlı Devleti içinde birçok farklı böl- 
gede çeşitli memuriyetlerde bulunmuştur. Yahya Sezai Efendi Mora kökenli bir 
aileden gelen Şeyh Tahir Efendi'nin kızı ile ilk evliliğini yapmış ve bu evlilikten 
beş çocuğu olmuştur. Ahmet Hikmet beşinci oğludur. Yahya Sezai Efendi o 
sırada İstanbul'da salgın olan difteri yüzünden üç oğlunu birden kaybetmiş, 
Ahmet Hikmet bu olayların hemen sonrasında doğduğu için ailede büyük bir 
sevinç yaratmış ve bu doğum “Allah'ın Hikmeti” olarak yorumlanmıştır (Tan- 
sel 1951: 2). Bu yorum da Ahmet Hikmet'in adına yansımıştır. Yedi yaşında 
babasını kaybeden Ahmet Hikmet, eğitimine Süleymaniye Dökmeciler Mahal- 
le Mektebi'nde başlamıştır. Daha sonra Soğukçeşme Askeri Rüştiyesi'ni bitirip 
Şura-yı Devlet azası olan Ağabeyi Refik Bey'in desteği ile eğitimine Galatasa- 
ray Sultanisinde devam etmiştir. 1889 tarihinde bu okuldan mezun olan Ah- 
met Hikmet, aynı yıl Hariciye Nezareti Celilesi Umur-ı Şehbenderi Kalemi'nde 
memuriyet hayatına başlamıştır. İlk yurt dışı görevi Marsilyadır (1891). Daha 
sonra Atina, Pire, Poti ve Kerç şehirlerinde Hariciye Nezareti'ndeki görevle- 
rini başarıyla sürdürmüştür. 1895 tarihinde “şehbenderlik” görevine terfi et- 
miş ardından da -bir yıl sonra- ilk evliliğini Suat Hanım ile yapmıştır. Yurt- 
dışında diplomasi alanındaki başarıları terfilerini de beraberinde getirmiştir. 
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Hariciye'deki görevini İstanbulda sürdürürken 1899 tarihinde Galatasaray 
Sultanisinde edebiyat öğretmenliği de yapmaya başlamıştır. II. Meşrutiyetin 
İlânı sonrasında Hariciyedeki görevinden alınarak, Ticaret ve Nafia Nezare- 
ti Ticaret Müdürlüğü'ne atanmıştır. Bu sırada ailevi nedenlerle arasının açık 
olduğu Tevfik Fikret'in Galatasaray Sultanisi Müdürlüğü'ne atanması sonrası 
edebiyat öğretmenliği görevinden ayrılmak zorunda kalmıştır (Hisar 1957, s. 
676). Eğitim hayatındaki görevine Darülfünun (İstanbul Üniversitesi) Edebiyat 
Fakültesi Alman ve Fransız Edebiyatı Tarihi Kürsüsü'nde devam etmiştir. 1909 
tarihinde Hariciye Nezaretine geri dönmüş ve bir süre sonra Umur-ı Ticariye 
Müdürü olarak iki aylık bir Avrupa seyahatine çıkmıştır (Tetik 1999: s. 16-21). 
Özellikle doğu ve batı dünyasına ilişkin karşılaştırmaları bu dönemde yapmaya 
başlamıştır. 1911 yılında kurulan “Türk Yurdu Cemiyeti"nin kurucu üyeleri 
arasında yer almıştır (Tansel 1951: s. 19). Ahmet Hikmet, 14 Ağustos 1911 tari- 
hinde Budapeşte Başşehbenderliği'ne atanmıştır. Bu arada, 1912'de, Türk Ocağı 
adıyla yeni bir cemiyet daha kurulmuş, Ahmet Hikmet Peştede bulunduğu için 
başlangıçta cemiyetin çalışmalarına katılamamış ancak birkaç yıl sonra, 649 
numara ile bu cemiyete de üye olmuştur (Dizdaroğlu 1964: 11). 1. Dünya Sa- 
vaşı sona erince Budapeşte Şehbenderliği kapatılmış; Ahmet Hikmet İstanbul'a 
geri dönerek siyasete atılmış ve “Milli Türk Fırkası”nın kurucu üyelerinden biri 
olmuştur. Savaş sonrası Almanya ve Avusturya'ya sipariş edilmiş olan silahla- 
rın akıbetini araştırmak üzere oluşturulmuş bir komisyonda görev yapmıştır. 
Eşi Suat Hanım'ı 1921 yılında kaybetmiş, kısa bir süre sonra Fatma Nerime 
Hanım ile ikinci evliliğini yapmıştır. Saltanatın kaldırılması sonrasında Halife 
Abdülmecit Efendi'nin Makam-ı Hilafet Başmabeyinciliği'ne tayin edilmiştir. 
Hilafetin kaldırılması sonrası Hariciye Vekaleti Umur-ı Şehbenderi ve Ticariye 
Müdürlüğü'nde Müdir-i Umumiliği görevine atanmıştır (Dizdaroğlu 1964: s. 
11). Daha sonra Hariciye'de çeşitli görevlerde bulunmuştur. Son görevi olan 
Hariciye Nezareti Müsteşarlığından hastalığı nedeniyle ayrılmak zorunda kal- 
mış ve karaciğer kanseri nedeniyle 19 Mayıs 1927 tarihinde İstanbul'da vefat 
etmiştir. 


Ahmet Hikmet'in bürokrat kimliğinin yanı sıra edebi kimliği de çok ónem- 
lidir (Tevetoğlu 1951; Tansel 1951: s.1-34). Galatasaray Sultanisi'nde öğrenci 
iken Namık Kemal'in ölümü üzerine yazdığı Mersiye ile başlayan yazı hayatı 
Servet-i Fünun Grubu'na katılımıyla hızlanmış ancak edebi kimliğini simge- 
leyen özelliği Milli Edebiyat Akımı'yla kendini göstermiştir (Özgül 1996: s. 
8). Üzümcü, “Yiğenim, “Altın Ordu, “Nakiye Hala en sevilen hikayeleridir. 
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Servet-i Fünun çizgisindeki hikayelerini Haristan ve Gülistan adlı kitabında 
toplayan Ahmet Hikmet, Milli Edebiyat Akımı içeriğindeki hikayelerini de 
Çağlayanlar adlı kitabında toplamıştır. 1920 yılında Tasvir-i Efkar gazetesinde 
yayımlanan romanı “Gönül Hanım'da ise Türkçülük Akımı'nın en önemli öge- 
lerinden olan ulusal tarih ve kültür bilincini ön plana çıkartmıştır (Kahraman 
2006: s. 508-509). Ahmet Hikmet'in, Türkçenin sadeleştirilmesi konusundaki 
katkısı büyüktür. Çağlayanlar adlı eserinde Türkçe kelimeler kullanmaya özen 
göstermiştir. 


Mektupların Yazıldığı Dönemin Koşulları 


Yirminci yüzyıl; dünyada teknolojik, siyasal, ekonomik ve sosyal değişim- 
lerin çok hızlı olduğu bir dönemdir. Bu hızlı değişim yirminci yüzyılın başla- 
rından itibaren hem dünyada hem de Osmanlı Devleti içinde kendini çokça 
hissettirmiştir. On yedinci yüzyıl sonrası değişen ve gelişen dünyaya kapalı 
olan Osmanlı Devleti, teknolojik ve ekonomik gelişmelere başlangıçta ayak 
uyduramamıştır. 1718-1730 yılları arasında yaşanan Lale Devri ile Batılılaşma 
fikriyle tanışmış ve önce askeri alanda daha sonra da diğer alanlarda yenilikle- 
re açılmaya başlamıştır. On dokuzuncu yüzyılda Fransız İhtilâli'nin bir sonu- 
cu olarak ortaya çıkan milliyetçilik akımıyla başlayan bağımsızlık hareketleri 
Osmanlı İmparatorluğu'nda yaşayan farklı milletlerin isyanlarına yol açmış, 
dağılma sürecini başlatarak devletin çöküşünü hızlandırmıştır. Ahmet Hikmet 
Müftüoğlu 1870 yılında, yani on dokuzuncu yüzyılın sonlarında İstanbul'da 
dünyaya geldiğinde, içinde yaşadığı Osmanlı Devleti bir yandan siyasi, diğer 
yandan da ekonomik anlamda zor günler yaşamaktaydı. Balkanlar'da artan 
milliyetçi isyanlar, ilk somut sonucunu Yunanistanda vermiş, 1829 Edirne 
Antlaşması ile Yunanlar bağımsızlıklarına kavuşmuşlardı. Bu durum Osmanlı 
Devleti içinde yaşayan diğer milletlere de emsal oluşturmuş, 1878 Berlin Ant- 
laşmasıyla Sırplar, Romenler ve Karadağlılar da bağımsızlıklarını kazanmışlar- 
dır. Bulgarlar ise aynı antlaşmayla yarı bağımsızlığa adım atmış, 1908 yılında 
ise tam bağımsız bir devlet statüsü kazanmışlardır. 1878 Berlin Antlaşması ile 
Avusturya- Macaristan Devleti'ne geçici olarak verilen Bosna-Hersek, 1908 yı- 
lında Avusturya-Macaristan Devleti tarafından ilhâk edilmiştir. Tüm bu ba- 
gımsızlık hareketlerinde batılı devletler, özellikle Rusya, etkin rol oynamıştır. 
Yukarıda adı verilen antlaşmaların Osmanlı-Rus Savaşları sonrası imzalandığı 
dikkate alınırsa Rusya'nın rolü ile diğer Batılı devletlerin iki yüzlü siyasetleri 
net bir şekilde ortaya çıkmaktadır. Balkanlar'da yaşanan bu gelişmelerin diğer 
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yönü ise Balkanlar'da yeni kurulan devletlerde yaşayan Türklerin durumuydu. 
Balkan Türkleri de bu gelişmeler sırasında vatan diye bildikleri topraklarından 
anavatana kaçmak ya da göç etmek zorunda kalmışlardır. Bu ortamda milli- 
yetçilik ideolojisi Türkler arasında da etkili olmaya başlamış ve on dokuzuncu 
yüzyılda Osmanlı Devleti'nin âdeta resmi ideolojisi haline gelmiş olan Os- 
manlıcılık fikir akımı yirminci yüzyılın başlarından itibaren yerini Türkçülüğe 
bırakmıştır”. 


Osmanlı Devleti, on dokuzuncu yüzyılın başından itibaren giriştiği modern- 
leşme hareketlerini yalnızca batılılaşmak için değil; devleti dagilmaktan kurtar- 
mak amacıyla da yapmıştır. IT. Mahmut'un (1808-1839) reformlarıyla başlayan 
süreçte, Tanzimat Dönemi (1839-1876) modernleşme çabalarının en yoğun ol- 
duğu dönem olmuştur. Osmanlı Devleti'nin kurumsal yapısının yanı sıra, mo- 
dern eğitim sisteminin kurulmasıyla, eğitim alanında, sosyal ve kültürel alan- 
larda da modernleşme hareketleri kendisini hissettirmiştir. Özellikle Tanzimat 
Dönemi aydınları (Genç Osmanlılar-Jön Türkler) Osmanlı Devleti'nde egemen- 
liğin kaynağını değiştirmeyi amaçlamışlar ve 1876 yılında Meşrutiyetin İlânı ve 
Kanun-i Esasiye (anayasa) ile yeni bir rejime geçilmesini sağlamışlardır. Her ne 
kadar meşrutiyet rejimi çok uzun ömürlü olmasa da Genç Osmanlılar yönetimde 
alışkanlıkları değiştirmeyi başarmış ve yeniden meşrutiyetin ilânına giden yolun 
açılmasına neden olmuşlardır. I. Meşrutiyet sonrası başlayan II. Abdülhamit'in 
İstibdat Dönemi siyasal yasakların ve baskıların olduğu bir dönem olmanın yanı 
sıra, eğitim, sosyal ve kültürel alanda modernleşmenin devam ettiği bir dónem- 
dir. Bu dönemde (1878-1908) toprak kayıpları devam etmiş ancak uygulanan 
denge siyaseti ile batılı devletlerin kendi aralarındaki çıkar çatışmalarından akıl- 
lıca yararlanılan bir siyasal kimlik oluşmuştur. İstibdat Dönemi'nin sonuçların- 
dan biri de Türk siyasal yaşamının en önemli unsurlarından birisi olan İttihat ve 
Terakki Cemiyeti'nin kurulması ve faaliyete geçmesi olmuştur. İttihat ve Terak- 
ki Cemiyeti Jön Türk hareketinin devamı niteliğindedir. İstibdata son vermek 
ve meşrutiyet rejimini yeniden hâkim kılmak amacı taşıyan bu cemiyete II. Jön 
Türk Hareketi de denmektedir. Cemiyet, 1889 yılında İbrahim Ethem (Temo), 
İshak Sükuti, Mehmet Reşit ve Abdullah Cevdet tarafından İttihat-ı Osmaniye 
Cemiyeti adıyla kurulmuştur. İlk aşamada masonik bir örgütlenme ile üye sayı- 
sını arttıran cemiyet, kısa sürede Harbiye, Mülkiye, Bahriye, Topçu ve Mühen- 
dishane gibi okullarda çok sayıda üye kazanmıştır. Daha sonra üst düzey bürok- 
ratların da katıldığı cemiyetin ilk icraatı 1895 yılında yayılan Ermeni isyanlarına 
karşı yayımladıkları bildiri olmuştur. Ancak bu bildiri -içeriğinden dolayı olmasa 
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da cemiyet fikrinin II. Abdülhamit Rejimi için bir tehdit olarak görülmesinden 
dolayı- TI. Abdülhamit'in cemiyete karşı olumsuz bir tavır takınması sonucunu 
doğurmuş ve cemiyetin birçok üyesinin ya yakalanmasına, ya sürgüne gönde- 
rilmesine ya da yurt dışına kaçmak zorunda kalmasına neden olmuştur. Yurt 
dışında güçlenen ve kongrelerle hedeflerini resmi bir niteliğe büründüren bu ce- 
miyet İttihat ve Terakki adıyla 1908 yılında Reval Toplantısını bahane ederek 
en büyük eylemini gerçekleştirmiştir. Manastirdaki eylemde Kolağası Niyazi 
Bey, Belediye Başkanı ve Polis Müdürü ile beraber 200 sivil ve 200 asker ile dağa 
çıkarak Abdülhamit rejimini protesto etmeye başlamışlardır. Bu olay sonrası, 23 
Temmuzda, Manastır'da ilân edilen meşrutiyeti 24 Temmuz 1908 tarihinde II. 
Abdülhamit de kabul etmek zorunda kalmış ve meşrutiyet ikinci kez ilân edil- 
miştir. 11. Meşrutiyet Dönemi'nde İttihat ve Terakki Cemiyeti'nin siyasal bir par- 
tiye dönüşmesi tamamlanmış ve 1908 mebus seçimlerinden başlayarak aşama 
aşama İttihat ve Terakki Partisinin Osmanlı Devleti içindeki nüfuzu artmıştır. 


Yirminci yüzyıla gelindiğinde Osmanlı Devleti'nin iç ve dış politikasında 
yukarıda özetlediğimiz olaylar gerçekleşmiş, devlet Kuzey Afrikadaki Trablus- 
garp dışında kalan topraklarını yitirmiş, Balkanlar'da ise elinde yalnızca Make- 
donya, Batı ve Doğu Trakya, Selanik, Arnavutluk gibi topraklar kalmıştı. Ege 
Adaları ile On iki Ada Osmanlı Devleti'nin elinde olmasına rağmen, Kıbrıs, 
1878 Berlin Antlaşması ile İngiltere'ye verilmiş, Girit ise önemli bir sorun ola- 
rak gündemdeki yerini korumuştur. Yunan Devleti'nin kurulmasıyla birlikte 
Girit, Yunanistan'ın Panhellenist ideolojisinin bir parçası haline gelmiştir. Ada- 
daki isyanlara karşı Osmanlı Devleti'nin aldığı önlemler bir sonuç getirmemiş, 
Batılı Devletlerin de bu sorunu Doğu Sorunu'nun bir parçası olarak yorumla- 
malarına yol açmıştır. Kazandığı özerklikten sonra Girit, Yunanistan'a bağlan- 
ma siyasetinin ilk aşamasında mesafe katetmiştir. 


Ahmet Hikmet Müftüoğlu'nun gençlik yılları ve meslek hayatının başlangı- 
cı yukarıda genel çizgilerini vermeye çalıştığımız bir ortamda geçmiştir. Gala- 
tasaray Sultanisi'ne devam ederken öğrendiği Fransızca ve aldığı batılı modern 
eğitim; onu bir yandan batı kültürü ile tanıştırırken, siyasal konjonktür Batı- 
lı Devletlerin uyguladığı iki yüzlü politikayı sorgulamasına neden olmuştur. 
Meslek hayatının ilk günlerinde gittiği ve görev yaptığı Kafkasya ve Kırım ise 
onda zaten var olan Türklük bilincini artırmıştır. Peşte Başşehbenderi oldu- 
£u tarihlerde ise Trablusgarp Savaşı ve Balkan Savaşları Osmanlı Devleti'nin 
içinde olduğu en önemli gelişmeler olarak karşımıza çıkmaktadır. Bu geliş- 
meleri Osmanlı Devleti içindeki iç çekişmeler ve parti mücadelelerinden ayrı 
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düşünmek pek mümkün değildir. Bu durumu Ahmet Hikmet Bey'in Faik Beye 
gönderdiği özel mektuplarından da anlamaktayız. Bu iç çekişmeler ve kavgalar 
dış politikada başarılı olmayı engelleyen nedenler arasında gösterilebilir. Aşa- 
gıda bu olaylara kısaca değinilecektir. 


Trablusgarp Savaşı (1911-1912) 


Yirminci yüzyılın başına gelindiğinde Osmanlı Devleti'nin Kuzey Afrikada 
elinde kalan son toprak parçası Trablusgarp (bugünkü Libya) idi. İtalya ise si- 
yasi birliğini 1870 yılında sağlamış ve sanayileşmeye başlamıştı. Çoğalan nü- 
fusu ve iş alanları yaratma isteği ile beraber sanayisi için hammadde ve pazar 
yeri arayışı İtalya'yı sömürge arayışına iten etkenlerdi. Osmanlı Devleti'nin 
içinde bulunduğu olumsuz koşullar İtalya'nın Trablusgarp'ı hedef haline ge- 
tirmesine neden olmuştur. Bu olumsuz koşullardan ilki Osmanlı Devleti'nin 
Trablusgarp'a kara yoluyla asker göndermesinin imkânsızlığıydı. Mısır, İngi- 
lizlerin elinde olduğu için Trablusgarp'a giden kara yolu Osmanlı Devleti'ne 
kapalı idi. Osmanlı Devleti açısından diğer olumsuzluk ise Osmanlı donan- 
masının güçsüzlüğü idi. Trablusgarpin Osmanlı topraklarından kopuk ol- 
ması ve merkeze uzaklığı ise Osmanlı Devleti'nin denetim sağlaması bakı- 
mından ayrı bir sorun teşkil ediyordu. İtalya'nın Trablusgarp'a yönelmesinde 
İngiltere'nin desteğini de göz ardı etmemek gerekir. Fransa'nın Tunus'u işgali 
sonrası İngilterenin Mısır'a yerleşmesi, Fransa'yı rahatsız etmiştir (Armaoğ- 
lu 2010: s. 80). Bu ikili çekişme İngiltere'nin bu bölgeye İtalya'yı çekmesine 
hatta başlangıçta İtalya'yı Kızıldeniz'in batı kıyılarına yöneltmesine neden 
olmuştur (Uçarol 2010, s. 486). Bu yönde, İtalya'nın Habeşistanı işgal giri- 
şimi başarısızlıkla sonuçlanınca, politikasının tüm ağırlığını Trablusgarp'a 
yöneltmiştir. Fransa, Kuzey Afrikada, özellikle Fas'ta, rahat hareket edebil- 
mek için İtalya ile yakınlaşmış ve bu konuda 1900 yılında İtalya ile Fransa 
arasında bir antlaşma imzalanmıştır (Uçarol 2010, s. 486). İtalya, 1908 yılına 
kadar Trablusgarp üzerinde etkisini göçmen göndererek, emlak alımına gi- 
rişerek, banka açarak ve şirket kurarak artırmıştır. 1911 yılına gelindiğinde, 
Osmanlı Devleti'nin bölge halkını uygarlık açısından geri bıraktığını ve ora- 
daki İtalyan bankası Banco Di Roma'nın Osmanlı Devleti yüzünden zarara 
uğradığını ve bölgedeki İtalyanlara kötü davranıldığını bahane ederek Os- 
manlı Devleti'ne bir ültimatom vermiştir. Bu ültimatomda Trablusgarp ile 
Bingazi'yi işgal edeceğini, Osmanlı Devleti'nin buradan çekilmesini istemiş- 
tir. Osmanlı Devleti bu ültimatomu reddetmiş, sorunu siyasi görüşmelerle 
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çözmeyi önermiştir. Ancak İtalya bu teklife olumlu yanıt vermemiş ve 80 bin 
asker ile Trablusgarp’ işgal etmiştir. Bu sırada Osmanlı Devleti'nin bölgede 
yalnızca 3500 askeri bulunmaktaydı. Ancak Osmanlı Devleti'nin içinde bu- 
lunduğu tüm olumsuz koşullara rağmen, İtalya başlangıçta umduğu başarıyı 
elde edemedi. İçlerinde Binbaşı Mustafa Kemal ve Enver Bey'in de bulundu- 
£u birçok gönüllü Türk subayı Trablusgarp'a gitmiş ve yerli halkın de deste- 
ğini alarak önemli bir savunma örneği göstermişlerdir. İtalya bir yıl boyunca 
kıyı bölgelerden içlere girememiş ancak güçlü donanmasıyla Akdeniz, Ege 
Denizi, Kızıldeniz gibi yerlerdeki Osmanlı limanlarına ve gemilerine zarar 
vermiş ve On İki Adayı işgal etmiş, Çanakkale Boğazı'nı da tehdit etmeye 
başlamıştır. Osmanlı Devleti'nin Balkan toprakları da bu sırada oldukça karı- 
şıktı ©. Osmanlı Devleti'nin içinde bulunduğu zor ekonomik ve siyasal şart- 
lar nedeniyle batılı devletlerin aracılığıyla İsviçre'de Uşi Antlaşması (18 Ekim 
1912) imzalanmıştır. Buna göre (Uçarol 2010, s. 493-494); 


- Osmanlı Devleti Trablusgarp ve Bingazi'yi İtalyanlar'a bırakacak 


- Oniki Ada geçici olarak İtalyanlara bırakılacak (Çünkü, Balkan savaşları 
başladığı için Yunanların adaları işgal etme olasılığı vardı) 


- Padişah halife sıfatıyla Trablusgarp'ta bir temsilci bulundurabilecek 


- İtalya kapitülasyonların kaldırılması konusunda Osmanlı Devleti'ne yar- 
dım edecekti. 


Trablusgarp Savaşı'yla Osmanlı Devletinin Kuzey Afrika'daki son toprağı 
da kaybedilmiştir. 


Balkan Savaşları (1912-1913) 


Balkan Savaşları, on dokuzuncu yüzyılda Balkanlar'da başlamış olan ulus- 
laşma sürecinin son aşamasıdır. Balkanlardaki uluslaşma sürecinin ilk aşa- 
masını Balkan milletlerinin kendi bağımsız devletlerini kurması, ikinci aşa- 
masını ise Balkanlar'dan Türk kimliğini yok etmek ve Türkleri Balkanlardan 
atma politikasını uygulamaya koymak oluşturmaktadır. Kendi çıkarlarını ön 
planda tutan Batılı devletlerin Balkanlar'da aktif bir politika izlemeleri, Balkan 
Savaşları'nda savaşan taraflar bakımından haksız ve hukuk dışı uygulamaları 
da beraberinde getirmiştir. Balkan milletleri ile Osmanlı Devleti arasında sü- 
ren sert ve kanlı çatışmalar, birçok tarihçi tarafından 1. Dünya Savaşı'nın pro- 
vası olarak adlandırılmıştır (Hall 2003; Toprak 2002: s. 44). 
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Osmanlı Devleti'nde İç Politika 


Balkanlar'da bu gelişmeler yaşanırken Osmanlı Devleti dış politikada yuka- 
rıda değindiğimiz gibi İtalyanlarla mücadele ediyordu. İç politikada ise siyasi 
çekişmeler ve particilik çok yaygındı ve huzursuzluklara neden olmaktaydı. 31 
Mart Olayı (13 Nisan 1909) sonrası İttihat ve Terakki Cemiyeti, Hüseyin Hilmi 
Paşa Hükümeti'nde yer almış hatta ağırlıklı konuma gelmişti. 1910-1911 yıl- 
larında kurulan İsmail Hakkı Paşa Hükümeti Dönemi ise İttihat ve Terakki'ye 
muhalif seslerin çıktığı hatta bu seslerin örgütlendiği bir dönemin başlangı- 
cıdır. Muhalif örgütler ve partiler arasında Hizb-i Cedit Grubu, Osmanlı De- 
mokrat Fırkası, Mutedil Hürriyetperveran Fırkası, Hürriyet ve İtilaf Fırkası'nı 
sayabiliriz (Tunaya 1995: s. 233 ve 415). Hakkı Paşa Hükümeti yerini Sait Paşa 
Hükümeti'ne bırakmıştır. Buradaki istifalar ise İttihat Terakki'nin Hükümette- 
ki siyasi gücünü sarsmış ve Osmanlı Devleti'nde padişah, güvenoyu alamayan 
hükümetten dolayı meclisi feshetmiş ve 1912 seçimlerine gidilmiştir. İttihat 
ve Terakki Partisi'nin takındığı baskıcı tavırdan dolayı siyasi tarihimizde “So- 
palı Seçim” olarak adlandırılan bu seçimlerin galibi İttihat ve Terakki Partisi 
olmuştur. Mecliste çoğunluğu oluşturan İttihat ve Terakki Partisi kendi için- 
de kabine kuramamış, Gazi Ahmet Muhtar Paşanın sadrazamlığında tarafsız 
bir hükümet kurulmuştur (Çavdar 1991: s. 70 ). Bu dönemde yapılan hatalar 
ve yanlış uygulamalar Osmanlı Devleti'nin yakında başlayacak olan Balkan 
Savaşları'ndaki başarısızlığının nedenlerinden bir kısmını oluşturmaktadır. 
Örneğin bu dönemde orduda ıslahat yapma amacıyla 65 bin askerin terhis 
edilmesi, karışan Balkanlarla ilgili hiçbir öngörünün olmaması hatta Balkan 
Devletlerinin ittifaklarına ve silahlanmalarına karşı “Balkanlar'dan vicdanım 
kadar eminim” diyen Dışişleri Bakanı'nın mecliste bu konuyla ilgili yaptığı 
açıklamalar hükümetin olayların ciddiyetinden habersizliğini gösteren geliş- 
melerdir (Çavdar 1991: s. 70 ). Ancak yukarıda belirttiğimiz dış politikadaki 
gelişmeler, Trablusgarp Savaşı, İtalyan donanmasının yıkıcı faaliyetleri (özel- 
likle Çanakkale Boğazı'nı tehdit etmesi), Balkanlar'da oluşan savaş ortamı ve de 
Balkan Savaşları'nın başlaması Ahmet Muhtar Paşa'nın istifasına ve Kamil Paşa 
Hükümeti'nin kurulmasına yol açmıştır. 


Balkan Savaşları'nın Nedenleri 


Balkan Savaşları'na ait ilk kıvılcımlar on dokuzuncu yüzyıla gitmekte- 
dir. Fransız İhtilali sonrası ortaya çıkan milliyetçilik akımı özellikle batılı 
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devletlerin ve entelektüellerin çabası ile Osmanlı topraklarında yaşayan Bal- 
kan milletlerini de etkilemişti. Balkanlarda milliyetçilik fikrinin gelişmesi 
ile beraber siyasal, ekonomik ve kültürel alanlarda batı etkisi kendini fazlaca 
hissettirmeye başlamıştı (Öksüz 1999: s., 484). Balkan milletleri içinde ilk is- 
yan edenler Sırplar olmuştur (1803). Daha sonra Sırpları Yunanlar takip et- 
miştir (1821). Bu bağımsızlık hareketleri sonrasında ilk bağımsız olan millet 
ise Yunanlar olmuştur. Batılı devletlerden İngiltere, Fransa ve Rusya Yunanlara 
bağımsızlık verilmesi konusunda Osmanlı Devleti'ne bir ültimatom vermiş, 
ültimatom Osmanlı Devleti tarafından reddedildiğinde Navarin'de Osman- 
lı donanmalarını yakarak olaya bizzat müdahil olmuşlardır (1827). Bu olay 
sonrası çıkan Osmanlı-Rus Savaşı'nı takiben imzalanan Edirne Antlaşması'yla 
(1829) Yunanlar bağımsızlıklarını kazanmışlar ve 1830 yılında da bağımsız bir 
Yunan Devleti kurulmuştur. 93 Harbi (1877-78 Osmanlı-Rus Savaşı) sonrası 
imzalanan Berlin Antlaşması ile de Osmanlı Devleti'ne vergi koşulu ile bağlı 
Bulgar Prensliği kurulmuş, aynı antlaşma ile Sırbistan, Karadağ ve Romanya 
bağımsız olmuşlardır. Ancak Girit Sorunu'nun ortaya çıkması Osmanlı Devle- 
ti ile Yunanistan'ı bir savaşa sürüklemiş, Osmanlı Devleti'nin kazandığı savaşta 
Tesalya Yunanistana verilmiştir(*. 


Balkanlar'da milliyetçilik hareketlerini destekleyen ve güçlendiren bir unsur 
da Rusların Pan-Slavizm politikasıdır. Rusların Slav Birliği tasarısı Slav milli- 
yetçiliğinin başka bir göstergesiydi. Rusya 1878 Berlin Antlaşması ile bu konuda 
çok mesafe katetmişti. Ancak bu konudaki en önemli gelişmelerden biri önce 
1860 yılında diğeri daha sonra Balkan Savaşları öncesi ortaya atılan Balkan Bir- 
liği Projesi idi (Hall 2003: s. 5). Rusya bu projeyi Balkan savaşları öncesinde de 
desteklemiş ve Bosna-Hersek'i ilhâk etmiş olan Avusturya'nın ve Almanyanın 
rahatsızlık duyduğu bu birlik konusunda Fransa'nın da desteğini almıştır (Uça- 
rol 2010: s. 502). Balkan Devletleri arasındaki anlaşmazlığın temel nedeni Ma- 
kedonya bölgesi idi. Sırpların, Yunanların ve Bulgarların Makedonya üzerinde 
hedefleri vardı. Balkan Devletleri'nin kendi aralarındaki bu anlaşmazlığın çö- 
zülmesine Rusya etkili olmuştur. Ancak Makedonya anlaşmazlığının çözümün- 
deki en önemli gelişme Trablusgarp Savaşıdır (Hall 2003: s. 14). Bu gelişmele- 
rin ışığında önce 13 Mart 1912 tarihinde Sırp-Bulgar İttifakı yapılmış, iki devlet 
birbirlerinin toprak bütünlüğünü tanımışlar, Osmanlı Devleti'nin Balkanlar'daki 
topraklarını paylaşma konusunda anlaşmışlar, Şar Dağları ve Rodopların ara- 
sındaki toprakların bölüşülmesi Rusyanın hakemliğine bırakılmıştır (Uçarol 
2010: s. 497). Bu ittifak anlaşması Sırplara yalnızca Makedonya'nın kuzeybatısını 
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alabilme hakkını vermekteydi. Balkan Birliğinin kurulmasındaki ikinci aşama 
ise 29 Mayıs 1912 tarihinde Bulgaristan ile Yunanistan arasında yapılan ittifak 
antlaşmasıdır. Bu antlaşma ile iki taraf Osmanlı Devleti'ne karşı birlik olma ka- 
rarı almışlardır (Uçarol 2010: s. 498). Karadağ, önce Ağustos 1912'de Bulgaristan 
ile daha sonra da 27 Eylül 1912 tarihinde Sırplarla yaptığı antlaşmalarla Balkan 
Birliği'ne katılmıştır (Hall 2003: s.16). 


Karadağ'ın 8 Ekim 1912'de Osmanlı Devleti'ne savaş açmasıyla Balkan Sa- 
vaşları fiilen başlamıştır. Karadağı, Bulgaristan, Sırbistan ve Yunanistan izle- 
miştir. I. Balkan Savaşı'nda Osmanlı Devleti Balkan Savaşları'nda Doğu ve Batı 
Cephesi olmak üzere iki cephede iki orduyla savaşmıştır. Toplam asker sayısı 
812.663 olarak belirlenmiş olmasına rağmen savaş başladığı zaman bu sayı 
290.000'e ancak ulaşmıştır. Buna karşın karşı grubun yani Sırp, Bulgar, Yunan 
ve Karadağ ordularındaki asker sayısı 482.000 idi (Uçarol 2010: s. 505). Doğu 
Cephesi'nde Bulgarlarla, Batı Cephesi'nde ise Sırplarla ve daha sonra Yunan ve 
Karadağ Ordusu ile mücadele edilmiştir. Doğu Cephesi'nde Bulgarlara kar- 
şı ağır bir yenilgi alan Osmanlı Ordusu Bulgarları ancak Çatalca'da durdura- 
bilmiştir. Bu sırada Doğu Cephesi'nde alınan bu yenilgi Osmanlı Ordusu'nun 
Makedonya yani Batı Cephesi ile bağlantısının kesilmesine yol açmıştır. Sırp- 
lar ise 25 Ekim 1912 tarihinde Kumanova'da Osmanlı Ordusunu yenerek 
Makedonya'nın çoğunu işgal etmişlerdir (Çakmak 2011: s. 238). Bu esnada Yu- 
nan ordusu da Selanik'i ele geçirmiştir. Osmanlı ordusu, Makedonya'daki güç- 
leri ile Vardar nehrini doğal bir engel haline getirp, Bulgar-Yunan rekabetinden 
de yararlanarak Selanik'te direnebileceği halde ne yazık Hasan Tahsin Paşa'nın 
yanlış idaresi sonucu neredeyse tek kurşun bile atmadan Selanik'i Yunanlara 
teslim etmiştir. Daha sonra -Yunan askerinin sayısı kadar olmasa da- şehre 
Bulgar ordusu da girmiştir (Hall 2003: s. 84). Denizlerde ise Yunan Donanma- 
sı Ege Adalarının neredeyse tamamını ele geçirmiştir. Osmanlı Donanması 
ise başarısını, yüzen ağır topçu mevzii olarak Çatalca savunmasına verdiği 
destekle kazanmıştır. Ayrıca, Rauf Bey'in komuta ettiği Hamidiye Zırhlısı'nın 
Yunan Donanmasını atlatarak Ege Denizi'nin güneyinde Makedonya yardımcı 
zırhlısını batırması da Osmanlı Donanması'nın diğer bir başarısıdır. Böylece, 
Doğu Akdenizde istediği seyri yapabileceğini kanıtlayarak Yunan donanma- 
sında endişe yaratmıştır (Hall 2003: s. 87). Bu arada 28 Kasım 1912 tarihinde 
Arnavutluk da bağımsızlığını ilan etmiştir. 


Osmanlı ordusunun Balkan Savaşları ndaki bu başarısızlığında ordunun ve 
yöneticilerinin hazırlıksız olmaları ve savaş olasılığı ile ilgili belli bir öngörüye 
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sahip olmamaları şüphesiz en önemli nedendir. Ancak bununla beraber Osmanlı 
devlet adamlarının, istikrarsız politikaları, her şeyi politize ederek İttihatçı olan- 
lar ve olmayanlar ayrımını kimi zaman haksız yere yapmaları ile sivil halk deste- 
gini yitirmeleri, başarısızlığının sosyal boyutunu oluşturmaktadır. Diğer yandan 
İttihat Terakki'ye muhalif olanların, muhalefet olmak için siyasi ahlaka uymayan 
davranışlarla sivil kesimin ve askerlerin kafasını karıştırarak kimi zaman bilgi 
kirliliği yaratmaları ve politika ile ordunun iç içe girmiş olması hezimetin te- 
mel nedenlerini oluşturmaktadır. I. Balkan Savaşı Osmanlı ve Bulgar Devletleri 
arasında imzalanan Çatalca Ateşkesi ile sona ermiştir (3 Aralık 1912). Ancak 
tarafların tümü arasındaki savaş durumu Londra Konferansı (16 Aralık 1912- 9 
Haziran 1913) ile bitmiştir (Uçarol 2010: s. 507). Buna göre: 


- Osmanlı Devleti'nin batı sınırı Midye- Enez hattı olarak belirlenmiştir. 


- Osmanlı Devleti Arnavutluğun ve Ege Adalarının geleceğini büyük dev- 
letlere bırakmıştır. 


- Yunanistan'a Selanik, Güney Makedonya, Girit; Bulgaristan'a Kavala, De- 
deağaç, Trakya; Sırplar'a ise Orta ve Kuzey Makedonya bırakılmıştır. 


Bab-ı Ali Baskını (23 Ocak 1913) 


İttihat ve Terakki Partisi'nin ileri gelenlerinden Enver Bey, Talat Bey, Yakup 
Cemil, Sapancalı Hakkı ve Mümtaz Bey, Londra Konferansı sırasında hüküme- 
ti ele geçirmek için bir eylem içine girmişlerdir. Sadaret binasına giren darbe- 
ciler Kamil Paşanın istifa etmesiyle eylemlerini sonlandırmışlardır. Mahmut 
Şevket Paşa Hükümeti ile İttihat ve Terakki yeniden iktidarı ele geçirmiştir. 


11. Balkan Savaşı (29 Haziran- 10 Ağustos 1913) 


Osmanlı-Bulgar savaşını saymazsak, 11. Balkan Savaşı genelde Balkan dev- 
letleri arasında olmuştur. 11. Balkan Savaşı, Bulgaristan'ın fazla pay aldığı Ma- 
kedonya topraklarının paylaşılması sorunu ile ortaya çıkmıştır. Osmanlı Dev- 
leti, Balkan Birliği'nin parçalanma sürecinde bu fırsatı değerlendirmek istemiş 
ve Doğu Trakya'yı geri alma amacıyla harekete geçmiştir. Batılı devletlerin bu 
harekâta karşı çıkmalarına rağmen Osmanlı kuvvetleri 22 Temmuz 1913 ta- 
rihinde Edirne'ye girerek Edirne'yi ve Edirne'ye kadar olan Doğu Trakya top- 
raklarını geri almıştır. Bulgaristan yenilgiyi kabul etmiştir. Ancak Batılı Dev- 
letlerin Osmanlı Devleti'nin bu harekâtına karşı çıkması nedeniyle Osmanlı 
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XXX. -(1559.) 49. szám. Megielenik minden vasárna , 1912. deczember 8. 


"MAGYAR FIGARO 


POLITIKAI ÉS TÁRSADALMI KÉPES HETILAP. 


ARAK‏ مجامومم 
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. SS 


A Balkân-mulatöban. 


pr ې‎ 


Budapeşte'de yayımlanan 8 Aralık 1912 tarihli Magyar Figaro adlı gazetenin baş sayfasinda- 
ki karikatürde gece kulübü tasvir edilmiştir. Karikatürün sağındaki esmer kız, Drinapoly'i 
(Edirne) temsil ediyor. 

Bulgar: "Ben bu esmer kızı istiyorum!" 

Türk: "Çok beklersin!" 
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kuvvetleri Meriç Nehri'nin batısına geçememiştir. Romanya da Osmanlı Dev- 
leti gibi Bulgaristan'ın Sırp ve Yunan orduları karşısındaki yenilgisini bir fır- 
sat olarak değerlendirmiş ve Güney Dobruca ve Silistre bölgesini topraklarına 
katmigtir), 


Balkan Savaşları Sonucunda, Balkan Devletleri arasında Bükreş Antlaşması 
(10 Ağustos 1913) imzalanmıştır. Ayrıca, Osmanlı Devleti ile Bulgaristan ara- 
sında İstanbul Antlaşması (29 Eylül 1913) imzalanmıştır. Buna göre; 


- Kırklareli, Dimetoka ve Edirne Osmanlı Devleti'ne geri verilmiştir. 
- Meriç iki ülke arasında sınır kabul edilmiştir. 


- Bulgaristan sınırları içinde kalan Türkler azınlık statüsünde haklara sahip 
olarak Bulgarlarla siyasi, dini eşit haklara sahip statüde kabul edilmiştir. 
Buna karşılık Osmanlı topraklarında yaşayan Bulgarlar da aynı haklara 
sahip olacaklardır. Bulgaristan topraklarında kalan Türkler isterlerse dört 
yıl içinde Osmanlı topraklarına göç ederek, Osmanlı uyruğu olabilme 
hakkına da sahip olacaklardır. 


Osmanlı Devleti ile Yunanistan arasında Atina Antlaşması (14 Kasım 1913) 
imzalanmıştır. Buna göre, 


- Osmanlı Devleti Girit, Epir, Drama, Kavala, Güney Makedonya'nın bü- 
yük bir bölümünün Yunanistana ait olduğunu kabul etmiştir. 


- Yunanistanda kalan Türkler azınlık statüsünde siyasi ve dini haklar ba- 
kımından Yunanlar ile eşit statüde kabul edilmişlerdir. 


Not: Londra Konferansı'nda batılı devletlerin alacağı karara bırakılan Ege 
Adaları 1914 yılında Gökçeada ve Bozcaada hariç Yunanistan'a bırakılmıştır. 


Osmanlı Devleti ile Sırbistan arasında da 13 Mart 1913 tarihinde bir barış 
antlaşması imzalanmıştır. Osmanlı Devleti'nin Sırbistan ile artık sınırı kalma- 
dığı için bu antlaşma yalnızca Sırbistan topraklarında yaşayan Türklerin statü- 
sü ile ilgilidir. Antlaşmaya göre, Sırbistan topraklarında kalan Türkler azınlık 
statüsünde siyasi ve dini açıdan Sırplarla eşit haklara sahip olacaktır. I. Murat'ın 
türbesi ise hiçbir şekilde kamulaştırılmaya açık olmayacaktır. 


Balkan Savaşları Osmanlı Devleti'nin Avrupadaki varlığının sonudur. 
Bir anlamda Türkler ikinci anavatanlarını kaybetmişlerdir. Bu esnada kay- 
bedilen Balkan topraklarındaki Türklerin büyük bir çoğunluğu gördükleri 
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baskıya ve antlaşmalarda belirlenen azınlık haklarının ihlâl edilmesinden 
dolayı buralardan kaçmak, göç etmek zorunda kalmışlardır. Balkan Savaşları 
sırasında ve sonrasında Makedonya ve Trakya'dan 440 bin, 1885-1923 arasın- 
da Bulgaristan'dan 500 bin olmak üzere yaklaşık 1 milyon Türk'ün Anadolu 
ve İstanbul'a göç ettiği kayıtlarla saptanmıştır (Halaçoğlu 1994: s. 63). Göçler 
demiryolu (genelde Edirne ile yakın iller arasında), denizyolu (genelde Se- 
lanik ve Kavala ile Tekirdağ, İzmir, İstanbul, Mersin gibi illere) ve karayolu 
ile gerçekleşmiştir (Halaçoğlu 1994: s. 45-63). Salgın hastalıkları da eklersek 
Türklerin uğradığı zulüm sivil halk içinde büyük facialara ve can kayıplarına 
yol açmıştır. Tüm bunlar Türk Milliyetçiliğinin güçlenmesi ve yaygınlık kazan- 
masında çok önemli bir yer tutmaktadır. 


Mektuplara Dair 


Burada yer verilen mektuplar Peşte Başşehbenderi Ahmet Hikmet tarafın- 
dan 1912-1913 yıllarında İstanbul'daki Hariciye Nezareti Umur-ı Şehbenderi 
Kalemi Mümeyyizi Faik Beye gönderilen mektuplardır. Ahmet Hikmet 1870, 
Faik Bey 1871 doğumludur. Dolayısıyla mektupların yazıldığı dönemde her 
ikisi de 40'lı yaşların başındadır. Faik Bey'in babası II. Abdülhamit Dönemi 
paşalarından Alemdarzade Hüseyin Rüşdi Paşadır. Faik Bey de eğitimini -tıpkı 
Ahmet Hikmet gibi- Galatasaray Sultanisi'nde yapmış ve 1893 yılında memuri- 
yete başlamıştır. Memuriyete başladıktan sonra eğitimine Hukuk Fakültesi'nde 
devam etmiştir. İlk memuriyeti Hazine-i Hassa Muhasebe Kalemi Hulefalığı'dır. 
Daha sonra Hariciye Memurluğuna başlamış ve kısa sürede yükselmiştir. 1898 
yılında zengin bir ailenin kızı olan Fatine Hanım ile evlenmiş ve evliliğinden 
Azime, Nüveyre ve Berine adlı üç çocuğu olmuştur. Hukuk Fakültesi'ni bitir- 
dikten sonra memuriyeti ile beraber Galatasaray Sultanisi'nde matematik öğ- 
retmenliği de yapmıştır. 1908 seçimlerinde ikinci seçmen olmuş,1916 tarihin- 
de Cenevre Şehbenderliğine, 1918 tarihinde de Zürih Konsolosluğu'na tayin 
olmuştur. Daha sonra Dresden'e şehbender olarak gönderilmiştir. Cumhuri- 
yetin ilanından sonra da memuriyete devam etmiş ve Türk-Yunan Mübadele- 
sinde Mübadele Komisyonu'nda görev almıştır.1928 yılında emekli olan Faik 
Bey, 1930 yılında vefat etmiştir. Bir Osmanlı bürokratı olan Faik Bey, Batı tarzı 
yaşam biçimine inanmış ve bunu da günlük yaşamında uygulamış biridir. Aile 
hayatı, kızlarının eğitimini İngiliz Koleji'nde yaptırması, onlara piyano ve ke- 
man dersi aldırması, odönem Osmanlı toplumundaki batılılaşma ve değişimi 
de bize göstermektedir (Akiba 2000: s. 23-34). 
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Burada yer alan en erken tarihli mektup 18 Ramazan 1330 (31/18 Ağustos 
1912); en son tarihli mektup ise 9 Kanunuevvel 913 (9 Aralık 1913) tarihlidir. 
Birkaç mektubun tarihi ise saptanamamıştır. Ahmet Hikmet, tarihlerde yılı 
miladi olarak vermesine rağmen Ekim'den sonraki ay adlarını rumi takvime 
göre yazmaktadır; bu da bazen karışıklığa neden olmaktadır. Genellikle iki ile 
dört sayfa arasında (bazen daha kısa) olan mektuplar, yaklaşık 14 ay boyunca 
ve yaklaşık iki haftalık aralarla gönderilmiştir. Ahmet Hikmet, mektuplarında, 


er » «c‏ » »ور 


Faik Beye “Nur-ı aynım”, “Sevgili kardeşim”, “Azizim kardeşim” “Nur-ı ruhum’, 
“Muazzez kardeşim”, “Ruhum” gibi oldukça samimi bir ifadeyle hitap etmekte- 
dir. Mektubunu bitirirken de genelde “Baki gözlerinden öperim” cümlesinden 
sonra “Biraderin, “Karındaşın” veya “Kardeşin” gibi sözcükler kullanmaktadır. 
Mektupların sonuna ismini yazmak yerine imzasını atıp gün, ay ve yıl olarak 
tarihi yazmaktadır. Mektupların içeriğini, esas olarak Balkan Savaşları, İttihat 
ve Terakki Fırkası ile muhalifleri arasındaki siyasi çekişmeler, Bab-ı Ali Baskı- 
nı gibi Osmanlı Devleti'nin gündemindeki olaylar, İstanbul'daki kolera salgını, 
muhacirlerin durumu, Peşte ve İstanbuldaki bürokratik meseleler ki bunlar 
arasında Peştedeki Şehbenderhanede olup bitenler bir hayli fazladır, Macaris- 
tandaki Türk izleri (Gül Baba Türbesi ve Sultan Süleyman Türbesi gibi), Batılı 
devletlerin Osmanlıya bakış açısı, İstanbul'daki evine ve gündelik hayata ilişkin 
meseleler ile milliyetçi duygu ve düşünceleri oluşturmaktadır; bazı mektup- 
larında cümlelerin arasına mısralar da sıkıştırmaktadır. Zarfların üzerinde, 
bazen farklılıklar olmasına rağmen, genelde, gönderildiği adres olarak Fran- 
sızca “CONSULAT GENERAL IMPERİAL OTTOMAN EN HONGRIE” veya 
CONSULAT GENERAL IMPÉRÍAL DE TUROUİE Á BUDAPEST"; gideceği 
adres olarak “Ministère des Affaires étrangères - Sublime Park / Constanti- 
nople (Turquie) mektubun ulaştırılacağı kişi olarak da eski yazıyla “Hariciye 
Nezareti Umur-ı Şehbenderi Kalemi Mümeyyizi Faik Beyefendi Hazretlerine” 
yazılıdır. 
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Giriş Notları 


(1) Osmanlıcılık, Fransız İhtilâli sonrası ortaya çıkan milliyetçilik akımının zararlı etki- 
lerini yok etmek için ortaya çıkmış fikir akımıdır. Bu fikre göre Osmanlı toprakla- 
rında yaşayan tüm etnik gruplar Osmanlı Devleti'nin bir unsurudur. Amacı Osmanlı 
Devleti'nin bütünlüğünü korumak olan bu fikir akımı, devlet içindeki gayr-ı Müslim 
unsurlara, Osmanlı Devleti'nin yüceltilmesinin, kendilerinin de yüceltilmesi olaca- 
ğı inancını yerleştirmeyi amaçlamıştır. Sultan II. Mahmut ile başlayan ve Tanzimat 
Dönemi'nde olgunlaşan ve hâkim olan bu fikir akımı 1878 Berlin Antlaşması sonrası, 
Balkanlar'da yaşanan olaylar ve Balkanlar'daki Müslümanlara karşı girişilen şiddet ha- 
reketleri sonrası zayıflamıştır. Türkçülük ise Abdülaziz devrinden itibaren gelişmeye 
başlayan, ancak 11. Meşrutiyet sonrası etkin bir biçimde gündeme oturan fikir akımı- 
dır. Önce dil, tarih ve edebiyat alanındaki çalışmalarla kendini göstermiştir. 


(2) İngiltere ile Rusya arasında Osmanlı Devletinin Makedonya topraklarındaki so- 
runları gidermek için toplanmış olan bu konferansta alınan kararlara bakıldığında 
Makedonya'nın bölünme sürecini başlatmıştır. 


(3) İtalyanlarla antlaşma şartları belirlenmiş ancak henüz antlaşma imzalanmadan 7 Ekim 
1912 tarihinde Balkan Savaşları da başlamıştır. 


(4) Tesalya, Girit sorunu sırasında batılı devletlerin olaya müdahale etmesi sonucu 1881 
yılında Yunanistan'a verilmiş, 1897 Osmanlı-Yunan Savaşı'nda Osmanlılar tarafından 
geri alınmıştır. 


(5) Batı Trakya Bağımsız Türk Hükümeti: Türk Ordusu'nun Edirne'yi geri almasının ar- 
dından Osmanlı yönetiminin Batı Trakya'yı gözden çıkarmasına bazı genç subaylar 
tepki göstermiştir. Bu subaylardan Eşref Kuşçubaşı ve 15 subaydan 100 askerden olu- 
şan gönüllüler, Batı Trakya'ya girerek, Gümülcine, Mestanlı ve Kırcaali'yi ele geçirerek 
bölgeyi Bulgar çetelerinden temizlemeyi başarmıştır. Osmanlı Devleti'nin onaylama- 
masına rağmen 31 Ağustos 1913 tarihinde Batı Trakya Geçici Hükümeti'ni kurmuş- 
lardır. Hatta Dedeağacı da Yunanlardan geri alarak bağımsızlıklarını ilan etmişlerdir. 
Ancak Osmanlı Devleti Bulgaristan ile imzaladığı İstanbul Antlaşması gereği Batı 
Trakya'yı boşaltacağını bildirerek, Batı Trakya Hükümeti'nin faaliyetlerine son verme- 
sini istemiş ve bu da gerçekleşmiştir. 
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Faik Bey, tahminen 1916-1920 arası 
Kaynak: Akiba, 2000 
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MEKTUPLARIN ÇEVİRİSİ 


MEKTUP 1 
18 Ağustos 1912 


Nür-ı aynım 


Bundan akdem takdim ettiğim mektubu elbette almışsınızdır. Mahzâ yine 
unutmuş olmaklık ile ithâm olunmayayım diye evvelki mektubumda bizim 
evin şu Ağustos'un yirmisinde mukavelesinin tecdidi zamanı hulül ettiğini ya- 
zacaktım. Fakat.... unuttum. Onun için tekrar bu mektubumla sizi tasdî edi- 
yorum. Eski mukaveleyi de leffen takdim eyleyorum. Odacıya iki mukâvele 
aldırtır ve kalemde rüfekadan birine yanlız senesi değiştirmek üzere imlâ et- 
tirdir, pullarıyla beraber Refik Bey oğlumuza gönderirsiniz. O âriftir, işaretten 
anlar. Pul ve konturat ücretlerini hane kirasından kabz buyurursunuz. Para ge- 
lince de biz bir tarafa kor ve aylık da şayet kable'l-fevt çıkarsa onun üstüne bir 
miktar daha ekleyerek hanıma bir manşon ile buğa alırız. Geçen kış alamadık 
ve bunun için o da sokağa çıkamadı idi. Bu iki parça derd-i azim otuzbeş kırk 
liradan aşağı satılmıyor. Herkes daha alâsını giyiyor. Aylık bizde iki ayı geçti. 
Acaba bayramda alacak mıyız? İstanbuldan gelenler böyle alamayacağımızı 
söylüyor. Vukuat bu tehditleri teyid ediyor. Edirne ne olacak? Ya Rab bizim 
başımıza gelen, kadın ninemin dediği gibi pişmiş tavuğun başına gelmemiş. 
Edirne bizim olsa bile Anadolu yiyecek ekmek bulamayacak. 


Ta geçen sene vaad ettiğim müshil sui-isti'malini tehdidi havi fıkranın kop- 
yasını da leffen gönderiyorum. El-vade-i vefa, baki gözlerini öperim ve teşek- 
kürler ederim. 


Biraderin 

Mütehassir 

İmza 

Fi 18 Ramazan sene 330 


İstanbul'dan çıkalı bugün tam bir sene oluyor. Demek ömür zehi mürg-i çâpın pervaz 
imiş. Abraham Badi Efendi'den takdim ettiğim borcumu aldınız mı? Leffen bir de makbuz 


kılıklı mektup takdim ediyorum. 
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Mektuba eklenen fransızca not (çn.): 

Müshilin aşırı kullanımı aşikardır. Prof. Arnozana göre tüm müshil etkin 
maddeleri suni olarak bir enterite yani mukozanın iltihabına yol açar. Müshil- 
lerin aşırı kullanımı, sonunda, bağırsağın duyarlılığını yitirerek felçe ve giderek 
işlevlerini yerine getirememeye başlamasına neden olur. Bunun yanı sıra kanda- 
ki ögelerin birçoğunu mahvederek tehlikeli anemilere ve kaşeksilere yol açar. Tıp 
çevreleri bu durum karşısında tepki göstermişlerdir ve Doktor Burlureaux'nun 
“Bir toplumsal tehlike olarak müshiller” başlığıyla yeni çıkan kitabı çok ses getir- 
miştir | Çeviri: Aksel Tibet]. 
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MEKTUP 2 
2 Eylül 1912 


Nür-ı aynım, Macaristanda ne kadar fahri konsolos vardır. Temeşvar'a henüz kimse tâyin 
olunmadı. Geçende baki bir sene evvel, Macaristanda bir yere yeniden bir fahri şehbender 
tayin olunmuştu hatta bana da gelmiş görüşmüştüm. Fakat ne bu zâtın ismi ne yerin ismi ha- 
tırımda kalmadı. Makridi beye bilhassa selâm ederim. Bu zâtın ismiyle mahalli memuriyetini 


size söylesin. 


Nür-ı aynım Faik Bey, 


Muvasalatımın ertesi günü bir kartını aldım. Beni der-hatır eylediğine 
teşekkür ederim. Vefakâr dost, sahray-ı hayatta latif ve hayat-bahş bir vaha- 
dır. Vatan mavi göğü, yeşil dağları, vâdileri için sevilmekten ziyade ruh âşina 
ve cazib simaları için arzu olunur. Diyar-ı gurbette en ziyade en sevdiklerini 
düşünüyor. Ve sevdiklerinin hatırası yüreğini yakıyor. Peşte diyar-ı gurbet 
olmak itibariyle ciddi diyar-ı gurbettir. Çünkü lisan bilmemek insanı cid- 
di müşkilâta maruz kılıyor. Fransızca bilen binde bir kişi yok. Hele ahâd-ı 
nâs arasında katân bulunmaz. Ya Almanca veya Macarca, ben ise ikisinden 
de bi-haberim. Düşün ki hizmetçilerimle bile lakırdı edemiyorum. Yanıma 
şehbenderhanenin kâtibini yani şehbender Simon Efendi'nin üvey oğlunu al- 
madan sokakta iki adım atmak kabil değil. Simon da oğlu da ikisi de iki alık. 
Canımı sıkıyorlar. Hele şehbenderhanede hâlâ bir yabancı gibi dolaşıyorum. 
Her taraf kilitli, dosyaları okuyamıyorum. Kağıtları bulamıyorum. Size yaz- 
dığım pul kağıtlarını bile damgasız kağıtlara yazmağa mecbur oldum. Her 
yer kilitli. Kilitler de Fahreddin Bey'de. Fahreddin Bey'in ise nerede bulun- 
duğu belli değil. Bereket versin kendisinden bugün mektup aldım. Heman 
cevap yazdım. Anahtarları istedim. Gönderinceye kadar âvare kalacağım. 
Eşyalarım da henüz gelmedi. O cihetce de noksanım var. Bakalım kırk iki 
olmazsa yarın !! Rahat ederim diyorum. Zavallı ben! Yarın, yarın fakat yarın 
bir mezar, yarın bir karanlık çukur... 


Şehir pek güzeldir. Şehbenderhane de fena değil, eşya da zararsız. 


Ne çare ki iki ay sonra değiştirmek elzem. Çünkü sahibi bir başkasına 
isticâr etmiş. Bu vesile ile yine bir eziyet. Bakalım devletin verdiği 7400 Fran- 
ga üç apartman bulmak mümkün mü? Üç apartman! Çünkü bir bana, bir 
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şehbender efendiye, bir de şehbender efendinin oğlu ile kançılaryaya'"). Yani 
bu paradan başşehbenderden ziyade (Hanedân-ı âl-i Simon) istifade ediyor. 
Eslâfım öyle yapmış. Muhtar Bey edepsizliğim meydana çıkmasın diye herif- 
lere yüz vermiş. 


Fahreddin Bey yoluna koymak için vakit bulamamış. Herifler almışlar yü- 
rümüşler. Ben hayli sıkıntı çekeceğim. 


Yarın apartman bakmağa çıkacağım. Mahmud Bey de mazul. Nazım kime 
geçecek. Ya münasip bir şey bulamazsam acaba ikibin kron daha koparmak 
mümkün olmaz mı? 


Eğer bulamazsam hem resmen ve hem ayrıca size de yazarım. Bulgaristandan 
gönderdiğim kartı aldın mı? 


Münderecatına şaşdın mı? Bizim kiracı Refik Bey meğer bir hilekâr, bir 
habis, bir muhannes imiş. Bu hiddetim parayı vermediğinden değil, o yaşda 
bir herifin, bu yaşda beni yirmibeş lira için aldatmağa tenezzül etmesindendir. 
Ben ki müşteri varken o'na yirmi lira eksiğine verdim. Ben seyahate gidiyorum. 
Para lazım. Eğer o parayı vermeyecekse bana vaad etmemeli idi. Ya ihtiyatsız 
yola çıka idim halim ne olurdu. Hatta o paraya gügenerek (güvenerek, çn.) siz- 
den yüz lirayı almamak istemiştim. İyi ki almışım. Edepsiz herif. Ben ise onu 
insan zannetmiştim. Garibeye bak ki 25 lirayı vermeyince evin anahtarlarını 
vermemelerini kâimvalideye tenbih ettiğim halde, istasyonda telaş ve heyecan 
ile parayı vermediğini bizimkilere söyleyemedim. Herif de şimdi evde safay-ı 
hatırla oturuyor. Yarın parayı postacı getirse yine herifin denâetini ifşada ısrar 
ederim. Çünkü beni lüzumsuz yere aldattı. Veremem diye idi. Ben de nezake- 
ten ses çıkarmazdım. Riya beni çıldırtır. 


O namussuzlukta devam ederse ben de edepsizlikde karar kılarım. Muhib- 
bisi olan Hüseyin Hilmi Paşa'ya kadar yazarım. Bütün âleme tahrirat-1 umumi- 
ye çıkarırım. Ne ise başını çok ağrıttım. Bugünkü tarih ile bir tahrirat yazdım. 
Tarih-i vusülümü bildirdim. Maaşımı ay başında geciktirmeden göndersin- 
ler diye. İradenin tarihi sicilden aldığım pusulaya göre 4 Ağustos. Takvim-i 
Vekayie göre 1 Ağustos. 


Oradan da (4) veya (1) günlük alacağım var. Onunla beraber göndermeğe 
gayret et kardeşim. 


Bir de bizim Simon Efendi alığı rica ediyor. Fahreddin Beyi bir ay gerer (fr. 
vekil bırakmak, çn.) etmiş. Acaba ona ne verecekler. Buna da himmet et. Bu 
seferlik bu kadar angarya yetişir. Bakalım ikinci mektupta neler çıkar. Küçük 
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hanımların gözlerinden öperim. Nikolaki Efendi'ye arz-ı ihtiram ederim. Beni 
soranları ferade ferade selam. Câzım Bey'den pek mahcubum. Kendisine telaş 
ile veda edemedim. Onun da gözlerinden öperim. Senin de hasretle iki kolla- 
rımı boynuna dolar ve yanaklarından öperim. İstanbul'dan bana havadis ver. 


Biraderin 

İmza 

Fi 2 Eylül sene 19120? 
20 Ağustos 
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MEKTUP 3 
16 Eylül 1912 


Sevgili Kardeşim 


Bu gece seninle gıyaben konuşacağımdan dolayı gönlümde gizli bir me- 
serret var. Belki sevdiğim simaların hasretlerine daha alışırım. Fakat henüz 
alışamadım. Burada alışmamak için birçok sebepler var. Ez-cümle her şey ya- 
bancı. Evde ne uşak, ne aşçı ile dahi konuşmak mümkün değil. Sokağa yalnız 
çıkmanın ihtimali yok. Ne Macarca biliyorum, ne Almanca. Bu iki dil olmazsa 
dehşet, felaket. Bu hal canımı çok sıkıyor. Evde bereket versin hanıma, o biraz 
tercümanlık ediyor. Hani rahat edecektik! İş İstanbuldan çok pasaport mua- 
melesi, gelen giden hasta, fakir veya maznun. Tebanın işi bittikten sonra bura- 
da mevcut seksen kadar amele ve talebenin günde ikisi, üçü müracaat ediyor. 
Ya para istiyorlar. Ya memleketlerinde ve hükümet nezdindeki matlublarının 
tesviyesini rica ediyorlar. 


Türkçe bilen kâtib yok. Müsveddeleri yazmalı, tebyiz etmeli. Yeniden şeh- 
bender vekili olduk. Kader, kısmet. Ümit ne vâhi bir hayal ne muğfel bir serap 
imiş. Bununla beraber şehir cennet gibi güzel. 


Neyleyim cennet imiş adem yok. 


Oh ! İstanbul'un güneşi, parlak güneşi, mavi göğü. Gülen, göz kırpan yıl- 
dızları... Burada hiç öyle şeyler yok. Geldik geleli bulut, sis, yağmur. İki fanila 
giyiyorum. Kalın palto ile üşüyorum. Tasavvur et, bugün Pazar. Hanımla kar- 
şımızda parka gezmeğe gittik. Lakın (fr. Lac- göl, cn.) kenarında titreyerek 
yağmur altında, başımıza şemsiye açarak gezindik. Üç çâr-yek (çeyrek, çn.) 
güç hal ile dolaştık. Fakat ayaklarım dondu. Yüzüm ellerim buz kesildi. Güya 
yakınımızdaki ve hâlâ görmediğimiz hayvanat bahçesine gidecektik. Burada 
saat 5de, dört buçukta ortalık kararmağa başlıyor. Hangi tül-u arzdayız anla- 
yamadım ki... 


Buranın adamları tevekkeli beyaz oluyorlar. Keratalar güneş yüzü górmü- 
yorlar. Bakalım İstanbul'da bol güneşten zihnim kararmıştı, burada güneşsiz- 
likten belki tenevvür ederim. 


Burası şehbenderhane değil, serairhane, hafâhâne. Bütün gelmiş, geç- 
miş muamelât bir perde-i hafâ ile örtülü. Herhangi işin evveliyatını sorsam, 
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dosyada evrakını bulamıyorum. Soruyorum, ık-mık ediyorlar. Sehbender Si- 
mon Efendi, kâtib üvey oğlu Nandor nam zatlar alık mıdırlar, yoksa kurnaz 
mıdırlar bir türlü anlayamıyorum. Benim gibi titiz, hırçın herife karşı, ne müş- 
kül bir imtihan. Bir şey de söyleyemiyorum. Çünkü ne memleketi, ne lisanını, 
ne muhitini, ne işlerini bilmediğim için henüz heriflerin elinde oyuncağım. 
Düşün ki şehbenderhanede başşehbenderin ne bir yeri, ne bir masası var. Yani 
başşehbendere işlere müdahale edecek bir hak tasavvur etmemişler. Herşey 
onların elinde. Muhtar Bey öğleyin yemek yemek için yataktan kalkarmış. Fah- 
rettin Bey yatak odasında çalışırmış. Aman Allah! Aman Allah! Ben bureauc- 
rate (fr. bürokrat, çn.) adamım. Böyle cilvekârlıklara gelemem. Daha dört-beş 
ay sıkıntım var. Allah encamını hayır eyleye. Simon Türkçe yazamaz. Katip 
Fransızca bilmez. Hikmetin halini düşün. 


Niyetim bahara doğru Simon'un terrakkisine ve maamafih buradan uzak- 
laşmasına çalışacağım. Tenbel ve cahil kâtibin ise kolayı bulunur. Sen de bana 
oradan iyi bir şehbender gönderirsin. Bu sıkıntılar şimdi söyleyeceğim derdin 
yanında âdeta bir eğlence kalır. O dert de şehbenderhane değiştirmektir. Şeh- 
benderhane deyip de geçme. Üç apartman. Baş şehbenderin, Simon'un, bir de 
kançılarya. Kançılaryada da kâtib efendinin bir yatak odası olması şart. Çünkü 
üvey babasıyla senyör birlikte oturmak istemiyor. Hele Simon Efendi olur ol- 
maz apartmanları beğenmiyor. 


Şimdiye kadar iki lira araba parası verdim. On beş kadar apartman gezdim. 
On, on iki, on üç bin istiyorlar. Elimizde ise yalnız üç apartman için 7400 Frank 
var. Lâhavle. Ne yapacağız, sokakta mı kalacağız. Burada belediye nizamatı pek 
sert. Miadı gelince eşyaları sokağa atıyorlar. 


Ne hal ise evvelki gün başşehbenderlikle kançılarya için iyi bir sokakta fa- 
kat, eskice bir binada iki münasip apartman buldum. Bi'n-nisbe pek de ucuz. 
Hemen kontratı yaptım. Şimdi Simon Efendi'ninki ile beraber bize mutlaka 
sekiz bin beşyüz kron“) lâzım. Yani hükümet eski hane kirasına senevi bin 
yüz kron zam etmek elzem. Bunu yapmazsa rezalet çıkar. Benden başka biri 
olaydı. Mesela bizim Hakkı Bey mutlaka on, on iki bin kronluğunu tutmağa 
kalkışırdı. Fakat ben kendimden ziyade hükümete acırım. Ne yapayım ki, bu- 
rada mesakin kirası arttıkça artıyor. Muhasebeci Ziya Bey nasıl? Mahmud ne 
oldu? İstersen Ziya Beye benden bir selâm da söyle. Fakat daha resmen hane 
kirası için yazmadım. Bir haftaya kadar yazacağım. Bu babda bizim Hayrettin 
Beye yazdım. Bi'l-ahare Naci Beye de yazacağım. İstersen ve lüzum görürsen 
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müsteşara da yazayım. Maa-mâfih nazıra yazdım... Allah aşkına yaygaracılıkta 
Münir Süreyya'yı ve Münci'yi geçiyor muyum? 


Ha Münir Süreyya'nın tâbiyyet-i müdüriyeti sahih mi? Fakat Münir istemez 
ki, bunu Lütfi'yi Parise göndermek için yaptılar. Koca herif benim Peşte ibtilâsı 
gibi o da Paris budalası olmuştu. İyi ki Hakkı'ya dokunmadılar. Yine rahatsız 
olduğuna canım sıkıldı. Ne olur baharda bir ay izin al. Burası Bursa gibi ha- 
mam, banyo, maden suyu memleketi. Seninle her yeri dolaşırım. İstersen re- 
fikanı da al. Karlsbad, bilmem ne bad, bütün gezer ve kendimizi tedavi ederiz. 
Evde Şükrü Bey ricay-ı hatırla otursun, zavallı için vakit de geçti. 


Gelelim bizim angaryalara. Evvela Gül Baba'ya(? bir adağım vardı. Fakat 
İstanbul'da iken ben muvaffak olamadım. Sizin kalemdeki şu bizim hattat Hacı 
Bey'i ele geçirseniz, ona Allah, Muhammed, Ebubekir, Ömer, Osman, Ali nam- 
larına 6 levha yazdırsanız. Fakat türbe küçük olduğundan levhalar da çerçeve- 
ler ile ancak 35 veya kırk santim genişliğinde olmalı ve şöyle O müseddes 
şekilde çerçevelenmeli. Bunların kâffesini Hacı Bey yapar. 


Fakat dur! Azizim. Türkün aklı sonra gelir. Hacı Beye yazdırıp burada çer- 
çeveletmek daha kolay. Ve daha muvafık olur. Onun için yalnız yazılarını ona 
yazdırmanızı rica ederim. Fakat acele değil, kendisini ne zaman görürseniz o 
zaman söylerseniz bir de zahmet ve masrafına mukabil kendisine münasip gör- 
düğünüzü takdim edersiniz. 


2- Burada bir mekteb var). Elifba ve Kıraât kitabı lazım. Fahreddin Bey'in 
teklifi üzerine ben kitaphane-i İslam ve askeri sahibi el-yevm ismini unuttuğum 
(Hilmi olacak galiba) zat ile konuşmuştum. Bana bir tanesini tavsiye etmişti. 
Okuyacaklar ecnebidir, Macar'dır. Ondan on beş Elifba, on beş birinci sene 
Kıraat göndersin ister parasını lütfen verirsiniz. İster bana yazarsanız gönderi- 
rim. Bir de Tarih Encümeninin Mecmuasrnin son nüshasını isterim. Kütüpha- 
ne sahibi bana kataloğu ile adresini de göndersin ki onunla daima muhabere 
edeyim. Sizi tekrar rahatsız etmeyeyim. Bir de Bab-ı Âli caddesi köşebaşında 
(Bekir Bey'in yanındaki köşe) bir acem vardı. O da beni bilir ve hürmet ederdi. 
İsterseniz o da adresini göndersin. 


Hane kirası 549 kronu aldım. Hızır gibi yetişti. Cidden teşekkür ederim. 
Eğer siz olmaya idiniz, o kenef ibriğine benzeyen bacaksız fakat yalancı he- 
rif beni daha çok avuturdu. Hay Allah razı olsun. Fakat o da bilmiş olsun ki 
gelecek sene ev yüz yirmiyedir. Çünkü bu sene bu parayı bulduğum halde o 
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kalıpsız herifin, kendim tasavvur ettiğim kalıbına hürmeten yirmi liradan vaz- 
geçmiş idim. Meğer şayan-ı hürmet değilmiş. Sigorta bedeli mütebakısı olan 
204 kuruşu lütfen tesviye edersiniz. Senetleri ister göndersin ister sizde dursun. 


Hâlâ maaş gelmedi'6), Burası ateş bahásina. Bir parça da yenilik yüzünden, 
masrafımın mehâbetinden âdeta ürküyorum. 


Ancak bir kere evvelki gece Fiyume Şehbenderi Nikolaki ile tiyatroya 
gidebildik. 


4 lira uşak, 3 lira aşçı, 2 lira hizmetçi ayda 35 kron telefon masrafı, 2 lira 
elektrik ve gaz masrafı, günde 1 lira yemek masrafı. İlah... ilah... 


Kışın burada kürksüz gezilmezmiş. Refikaya ve bana kürk, derim bozula- 
cak, pastırmam çıkacak vesselâm. Pastırma dedim Ramazan hatırama geldi. 
Sonra bayram. Bayramını da gözlerini öper, tebrik ederim. Sevgili yavruların- 
la, hareminle inşallah daima mesut ve müreffeh ve daima sıhhat ve afiyette pek 
çok bayramlar idrak edersin nür-1 aynım. 


Ha birader burada ben de kimseye emniyet yok. Nezarete 11 Eylül sene 
912 tarih 8372/102 numara ile bir tahrirat gönderdim. Derununda Makedonya 
harp komiteleri için Maksim Denko isminde bir Komanovalı tarafından top- 
lanan 141 liralık çek vardı. Herif göz ile kaş arasında zarfı kapamış. Ve bana 
çeki leffettim dedi. Tahrirat Türkçedir. Bir de kutu içinde birçok kağıtlar ve bir 
de altın yüzük vardı. Acaba salimen gelmiş mi? Odacı ile sordurabilir misin? 


Ha kapu çukadarı (çuhadarı, çn.) değil, kapu kethüdasısın. Benim babam 
da kapu kethüdası idi. O Girit ve Cezayir-i Bahr-ı Sefid siz Peşte kapu kethüda- 
sı. Ona daima hediyeler gelirdi. Size ise daima böyle kitap şeklinde mektuplar. 
Avrupadakiler mektup yazamazlarmış. Kim demiş. İşte görüyorsun kalemi. 
Muhatabım sen olduktan sonra bırakmak istemiyorum. Bana İstanbul'dan bi- 
raz havadis ver. Baki gözlerini ve ellerini öperim azizim, Faikim. 


Biraderin 
İmza 
Fi 16 Eylül sene 912 


Bir de nür-1 aynım bizim Darülfünün'un maaşı işleyecek idi. Ağustos maaşını bir kolayını 
bulur aldırır mısınız. Bendeniz mekteb müdürüne de yazdım. Bizim odacı Sabri bir iki defa 


maaşımı almış idi, Yine gönderseniz olur mu? Fakat kim imza atacak ha. İstersen Meclis-i Ma- 


arif azasından bizim Naime yaz. O alsın sana göndersin. Yine Odacı Sabri Naimi bilir. 
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MEKTUP 4 
24 Eylül 1912 


Azizim kardeşim 


Kontratı imza ettim. Leffen takdim ediyorum. Hiç göndermeğe lüzum yok 
idi. Onlar razı olduktan sonra imzanızı atar idiniz, vekâletnameniz vardır. İm- 
zası hin-i mufârekatımdan yanaklarına kondurduğum o buse-i samimi-i uhuv- 
vettir. Ölmezsem her görüştükçe tecdid ederim. 


Birader bu ne iş. Korkduğuma uğradım. Şehbenderhanede herkes maaş 
aldığı halde yalnız benimki gelmedi. Potide şehbender vekili iken tam hin-i 
muvâsalatımda üç ay maaş almamış idim de öğleyin dolaptaki kuru ekmekleri 
ıslatıp yemeğe başlamıştım. Kimbilir ne vakit gelecek. Ettiğim masrafın hadd-u 
hesabı yok. Tarih-i tayinimden beri ikiyüzelli liram gitti. Bilemem eyleyecek 
hande midir, girye midir. Bugün Sicil Müdürü Ali Beye de yazdım. Fakat el- 
yevm mesele maliyede olacak. Kimbilir ne zaman tahakkuk ettirirler. 


Bugün nezarete yeni apartmanların sekizbin dört yüz Krondan yaptığım 
(yani senevi bin Kron zam ile) kontratoları gönderiyorum. Hükümetin bu sene 
tediye edeceği ancak altı aylık beş yüz Krondur. Üç bin yedi Kron Peşte'de ban- 
kadadır. Kabul etmezlerse sineye çekeceğim. 


Bülbülün gitti başı araya bir hande ile 
Var kıyas eyle bu âlemde demadem gülünü 


İstanbulda me'yüs, burada meftür. Eğer öldükten sonra da cennete gire- 
mezsem, yuh dünyasına, yuf ahıretine!.. 


Baki gözlerini tekrar âlet-tekrâr öper ve devam-ı muhabbetini temenni 
ederim. 


Karındaşın 
İmza 
Fi 24 Eylül sene 912 


Kuzum bana yeni muhasebeciden malümat ver. Benim bildiğim mektebteki 99 Ziya mı- 


dır? Hayri Bey'in oğlu idi galiba. Mahmut Bey ne oldu? 
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MEKTUP 5 
7 Ekim 1912 


Azizim sevgili kardeşim, 


Seni gücendirdim — tabii bilmeyerek- o kadar me'yüs oluyordum ki bir iki 
gün daha mektup almaya idim, telgraf çekmeğe karar vermiştim. Aman yine 
bana kurşun kalemle yaz da beni cevapsız bırakma velev bir satır olsun. 


Hangi bir derdimi hicran ile tadâd edeyim 
Sen de dâd etmez isen ben gece feryad edeyim. 


Şimdi mektubunu aldım. Öğle yemeğini yedim. Kahvemi içerken şunları 
yazıyorum. Gerek senin ve gerek refikanın rahatsızlığına pek teessür ettim. 
Galiba birader tâli yüzünden biz birbirimize pek pek benziyoruz. Güler gün 
göreceğimiz yok. Bu mektubumda kendi derdimden o kadar bahs edecek 
değilim. 

Bu harb galib ve maglüb olsak memleketi yine harab edecek galib olsak”. 
Hakk-ı galibiyet olarak Rumeli'deki ıslahatı hemen yapınız diyecekler ve bize 
imtiyazatı verdirecekler. Mağlüb olsak hakezâ. En iyisi şimdiden münasib bir 
zemin-i İtilaf bulmakdadır. Niyetim bu mealde bir de rapor yapmaktadır. 


Mektubun uğuruna bak ki Ağustos maaşı da aynı dakikada geldi. Fakat 
Ağustos 31 olmasına nazaran (13) günlük hakkıma bedel yalnız 1600 kuruş 
otuz para, bu nasıl hesab? 


Üç bin bu kadar kuruş yerine bin altıyüz kuruş acaba terakki namıyla bi- 
zim maaşın nısfını kesmiş olmasınlar. Malûm a. Ben nezaretde dört bin kuruş, 
Peştede dört bin aldığımdan on para terakki yok. O halde bu cevri bana muha- 
sebe niye ediyor. Sen ki tekaüd nizamnamesi ahkâmından sâhib-i yed tulâsun 
azizim. Peşte Baş Şehbenderliğinin (13) günlük, istihkakının bin altıyüz kuruş 
mu etmesi lazım gelir lütfen hesap et. Eğer haklı isem melfüf tahriratı rakamda 
yanlış varsa bi't- tashih muhasebeye lütfen yolla. Haksız isem yırt at. 


Bir de mekteb başlandı 15 kitab az geldi. Bi'l-ahere istediğim 15 daha gel- 
medi. Bunlarla beraber on takım daha gönderirse elifba ve kıraatdan tamam 
kırk takım olur. Bunların ayrıca parasını verin ve makbuzu kitabçı göndersin 
ki mekteb muhasebe evrakına left edeyim. 
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Bir de bizim komşu teşrifâtçı Şükrü Bey bana bir coğrafya kitabı gönder- 
mişdi. Posta parasıyla birlikde onun da masrafını lütfen verirsiniz züğürtdür. 
Mutazarrır etmek istemem. Almazsa gücenirim. Sizdeki mütebaki paraya ge- 
lince işte Allah size vermeden ceste ceste ben çekiyorum. Yalnız ufak bir defte- 
re hesabını yapın. Bitince paydos dersiniz. İnşallah bu mektubumla size karşı 
azab ve eziyetim biter. Vallahi utanıyorum. Fakat ne yapayım ben başkalarının 
eziyetini vaktiyle çok çekmişdim. Hınzır Münir Süreyya gelse ona utanmadan 
çullanırım. O da galiba kabul etmemiş. Bilmem Nezaret ne yapacak. Baki göz- 
lerinizi öperim. 


Fi 7 Teşrinievvel sene 1912 
Pazartesi 
Birader-i mahcub ve mütehassiriniz 


İmza 


40 | PESTE GÜNLERİ 


MEKTUP 6 
28 Ekim 1912 


Hikmet Bey'in cevabı: 
Şimdi aldığım 12 ve 13 Teşrin-i evvel rumi tarihli İstanbul gazeteleri hâlâ bizim muzaffe- 


riyetlerimizden bahs ediyorlar. Yâ Rabbim kimi aldatıyoruz. 


Eazzım Fâik Beyciğim! 

Bundan belki on gün evvel sana bir mektub başlamış üç sahife kadar yaz- 
mıştım sonra bir şifre telgraf gelerek gece onu bırakmağa mecbur olmuştum. 
O günden beri bu gece elime o kağıdı aldım. Orada Tuz'un (Tavez) zaptından 
mütevellid teessürümü söylüyor idim. Anla o zamandan beri neler oldu? Ne 
felâketler gördük? Daha ne felâketler göreceğiz. Harita-yı âlemden silinece- 
Biz. Bugün de muharebesizce Üsküb'ü Sırplara verdik. Şimdi telefon ile aldı- 
£im malümata nazaran Kırkkilise'nin tarafımızdan istirdad olunduğuna dair 
buralarda dün akşamdan beri çıkan havadise doğru nazarıyla bakılmıyormuş. 
Bi'l-akis dün gece elektrik ziyaları bizim orduda bir hıyanet eseri olunarak sön- 
dürülmüş ve askerler biri birlerine silâh atmaya başlamışlar pek, pek çok telefât 
olmuş. 


Burada işittiğim her saat, her dakika felâket haberleridir. On günden beri 
nasıl yaşadığımı ve niçün yaşadığımı bilmiyorum. Ömrümde bu kadar sıkıntıya 
tahammül edeceğimi tasavvur edemezdim. Bu tahamülsüzlüğümü muhârebe 
felâketinden kadın gibi kendimi yese kaptırdığımdan zannetme. Birini söyle- 
yeyim. Kırkkilise Bulgarlar tarafından zabt olunduğu gün siz İstanbul'da ma- 
tem içinde iken ben...düğünde idim. Hikmet çıldırdı deme. Cidden düğünde 
idim. Şehbender Simon'un kızı evleniyordu. Beş seneden beri nişanlı imiş beni 
de buraya geldiğimin haftası şahid ilân ettiler. O gün nâçar kan ağlayarak be- 
lediyeye kilise'ye gittim. Ziyafette bulundum. İki üç gün sonra da göç edeceğiz. 
Şehbenderhanenin işleri, gelen telgraflar, göç, yerleşmek, erbâb-ı müracaat, 
kargaşalık. Bunlar ne üzüntüler?! Vatanımı mı namus-ı milliyetimi mi düşüne- 
yim? Böyle hurda şeylerle mi uğraşayım. 


Bir yere çıkamıyorum. Hatta sokağa bile, âlemden utanıyorum ne oluyoruz, 
Allah aşkına, Mısırlı Aziz Paşa kumandan olur mu? Diğer kumandanlar kim? 
Madem ki kuvvetimiz, mühimmatımız, hazırlığımız yokmuş neye meydan 
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okuduk. Yunan Serfice'yi zapt eder Selanike yürürse Yunan’ düşün birader, 
Yunan yürürse biz ne yapıyoruz. Geçen 92 (93, çn.) Rusya Muharebesi'nde bile 
bir Plevne gösterdik. Bunda o kadar da mı. Sebât yok. 


Avrupa'nın parmağı ağzında kaldı. Üç gündür Viyana hatta Macar gazete- 
leri bile aleyhimize döndüler. Balkanlarda statükonun muhafazası artık kabil 
değildir. “Avusturya-Macaristan tahmininde yanılmıştır. Türkiyenin zaafın- 
dan o da istifade etmelidir” demeye başladılar. Hatta o kadar ki, Macarlar, Ma- 
car kardeşlerimiz bizi baştan atarak dün Bulgarlar'a bir Salib-i Ahmer heyeti 
gönderdiler. Bize hiçbir şey yok. Ben de buranın Salib-i Ahmer riyasetine bir 
serzeniş-nâme yazdım, gönderdim. Saydım döktüm. Âdeta nankörsünüz de- 
dim. Fakat kim okur kim dinler? 


İstanbuldan dört gündür gazete almıyorum. Acaba sizler ne oluyorsunuz? 
Ne yapıyorsunuz? İstanbul'da da bir ihtilâl çıkacak diye korkuyorum. Güya İt- 
tihad ve İtilâf zâbitanı arasında zıddiyet başlamış diye işittim. 


Şark bir Islav istilâsı karşısında ezilecek galiba. Ne Romanya kalacak, ne 
Avusturya, bit-tâbi? Ne biz. Bunu artık bilmeliyiz. Bu harb ile safha-i âlem de- 
gişecek zannederim. Bittik nür-1aynim bittik. Eğer mektubumu alıncaya kadar 
kaybettiğimiz lâ-yu'add yerlerden bir ikisini zapt edemezsek mahvolduğumuza 
kâni ol. Avrupa bize ancak bir hafta daha mühlet verir. Fazla mühlet verirse 
iş daha fena olmasın diye korkarım çünkü biz Erzurum'dan asker getirinceye 
kadar Bulgar'ın İstanbul'a girmesinden korkarım. 


Aklımız kalmadı. Cüretimiz kalmadı. Kanımız sulandı. Allah da bizi ter- 
ketti. Sustum. 


Teşekkür ederim kardeşim. Maaşım geldi. Hane kirası geldi. Kitaplar tama- 
men geldi. Her talebim is'af olundu. Bunların birçok kısmını sana medyünum. 
Allah senden razı olsun. 


Kaim- valideye ettiğin lütuf ise cidden seza-yı minnettir. Bu kadar işin ara- 
sında ona da yetişdin. Var ol, sağ ol. Fakat bu patırtı da onları çıkarınca bari 
kendi İstanbul'da ikamet etse. Ada'da bir başına kışın, beni bir düşünce alıyor. 
Said Paşa'nınkiler evden çıkmasalar bile, üç dört odalı Cihangir'de bir ev tutsa 
da oraya taşınsa. Aziz Bey kardeş değil ki, daha doğrusu kendisi de geçingen 
bir kadın değil ki, biraderiyle bu kış ikamet etse. Hiç yoktan kendisine bir de 
torununu kuyruk taktı. Ufak çocuk olmasa gelsin bende otursun derim. Eğer 
şimdi kabil olsa yine diyeceğim. Fakat gelemez ki. 
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Nezaretten muvakkaten bir kátip istedim. Bizim kalemde iken Atina ev- 
rak memurluğuna tayin olunan Server Bey'i muvakkaten göndersinler dedim. 
Yalnız başıma yetişemiyorum. Gece gündüz yazıyorum. Raporlarımı beyaz et- 
meye vakit yok. Simon, Türkçe bilmez ve Fransızcası da az. Kâtip ne Türkçe ne 
Fransızca bilir. İkisi de alık. 


Kırk iki yaşıma geldim. Bu kadar bi-çâre, bu kadar hâsirane geçirdiğim da- 
kikalar yaşadığımı bilmiyorum. Kuzum kardeşim. Şükrü Beye (Ha onun pa- 
rasını vermişsin mersi) söyle şifre telgraflar fena geliyor. Çoğu karma karışık. 
Hele ikidir Bükreş sefaretine gidicek telgraf bana geliyor. Şehbenderhanenin 
şifresiyle mâna çıkmıyor. Allah cümlemizi şaşırtmasın. 


Birader şimdiye kadar bilâ mübalâğa bin kişi kadar Macarlardan muhare- 
beye gitmek için bana müracaat ettiler. Ne olur birisi de bir fedakârlık gösterse 
cümlesi de hem harcırâh hem maaş istiyor. Buna gönüllü demezler Mercenaire 
(Fr. paralı asker) derler. Birader buralarda insanlık başka bir şey. 


İstanbuldan muttasıl bu gönüllüleri davet ediyorlar. Müteşekkiren kabul 
edeceklerini bâ-telgraf bana ig'ar ediyorlar. Fakat herifler para istiyorlar. İşte 
bunu kimseye anlatamıyorum. Bizim şarklı kafamız burasını anlamıyor. 


Halefim Refik Bey ile burada görüştük. Aman ne uyuz şey bizi Sofya'da rezil 
etmiş. Kat'-1 münasebet etmeden altı gün evvel Sofyadan Şimendifere bindiği 
halde sevkiyatı görünce korkusundan trenden atlamış yine sefarethaneye gir- 
miş kapanmış. Bütün Avrupa gazeteleri bu rezaleti yazmışlar. Artık Türk de- 
mek Avrupada korkak demek oldu. Bâki sabr-u tahammül, nür-ı aynım. Her- 
kes gibi bedbaht karındaşın Ahmet Hikmet. 


28 Teşrinievvel sene 912 Pazar gecesi 


Ahmet Hikmet Müftüoğlu'nun Özel Mektupları | 43 


MEKTUP 7 
9 Kasım 1912 


Azizim kıymetli kardeşim, 


Beklediğim mektubunu bu sabah aldım. Bu gece de işim yok. Hemen cevap 
yazıyorum. Nasıl, muharebenin adem-i lüzumu hakkında dediklerim çıkmadı 
mı? Birader ben devr-i istilâmızdan sonra şan ile tamamen muvaffak olduğu- 
muz muharebe bilmiyorum. Hele Avrupalılaşmak istedikçe alıklaşmışız. Ben 
bundan sonra Avrupa'nın ve bilcümle Avrupa hıristiyanlarının en büyük düş- 
manıyım ve bu kini mezarıma kadar sürükleyeceğim. Çünki onlar da bizim 
yalnız müslüman olduğumuz için düşmanlarımızdır. Birader def'et İngiliz mü- 
rebbiyelerini, çocuklarının mesut olmalarını istersen onlara Kur'an okut, tefsir 
okut, yemek pişirmek öğret. Dikiş dikmek öğret. Emin ol ki bu felaketlerimize 
sebep Almanlar'dır. Alman planlarıdır. Bu planlar belki Almanlara yarar, fakat 
bize yaramaz. Hem beni kim temin eder ki Von der Golç Paşa(8) bize tavsiye et- 
tiği planları aynı zamanda Bulgaristana ihtar ve ifşa etmiş olmasın. Birader, Av- 
rupa itimat olunacak bir kahbe değildir. Burada bulunduğum iki ay müddette 
pek çok şey öğrendim. Avrupalıları daha iyi tanıdım. Onların indinde biz kata 
müsâvi değiliz. Müsâvi nerede kalır, hatta adam değiliz. Âdeta bir garip biblo, 
bir çömlek, bir câmid, bir hiçiz. Onlarda ne görürsek taklit ediyoruz. Ne idi 
İstanbul sokaklarında gezen zırhlı otomobiller, otobüsler. Onların yerine öküz 
arabalarımız, muhacir arabalarımız ola idi. Ordu aç kalmazdı, sefil kalmazdı. 
Onlar Almanya, Avusturya için alâ, fakat bizim gibi dağlık, yolsuz memlekette 
onları nerede koşturacaktık. Ah Avrupa bizi anladı. Biz Avrupa'yı öğreneme- 
dik. Biz ne zaman adam oluruz bilir misin ne zaman biz Avrupa'ya gider ve Av- 
rupalıları işimize karıştırmazsak o zaman adam oluruz. Birader Allah aşkına 
önüne gelenlere söyle. Eğer Bulgar maazallah İstanbul'a girecek olursa ne olur? 
Bir iki kanlı canlı fedakâr çıksa şu Ayasofya Camii'ni birkaç dinamitle hâk ile 
yeksan etsinler. Fırsat bu fırsattır. Sâniyyen burada Hilmi Paşa'ya da söyledim. 
Artık İstanbul yine bizde kalırsa Rum Patrikini, Bulgar Eksarhını İstanbul'dan 
def etmeli. Bizde Bulgar kalmayacak, bir büyük Yunanistan teşekkül edecek, 
artık bunlara ne lüzum kalır. 


Bundan sonra da İstanbul'u müdafaa bir hayal-i muhâldir. Otuzbeş senede 
iki muhasaraya hücuma uğrasa artık o pay-i tahttan hayır kalmaz. Konya'ya 
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çekilmeliyiz. Burasını bir Port Franc yapmalı. Dava bitmiş. Fakat Ayasofya 
yıkılmalı, Ayasofya çökmeli. Konya'ya çekilmeliyiz ve Avrupalılardan cidden 
nefret eylemeliyiz. Fünün ve ulüm başka, onun vatanı yoktur. Ben Avrupa'ya 
gidip öğreneceğim. Onları ve metalarını memleketime sokmayacağım. Biraz 
da ben iki yüzlü olacağım. 


Ah bu mektubum acaba Pay-i taht-1 Osmanide seni bulacak mı? Yoksa yok- 
sa Bulgar çizmeleri o zamana kadar Bab-ı Âli caddesini çiğnemiş bulunacak 
mı? Of. Evet, biliyorum. Çatalca hatt-ı müdafaası kırk kilometro imiş. Fennen 
ve her iki metreyi üç asker müdafaa etmesine nazaran yüz veya yüzelli bin 
asker baligan mabelağ istihkamları 2 ay müdafaa etmeleri ve hatta hücum ile 
düşmanı püskürtmeleri kabil imiş. Fakat bu makul, bu tabii bir hal. Muhare- 
benin bidayetinden beri hiçbir tabii, hiçbir ma'hal sâdır olmadı ki. Ben buna 
itikat ve itimat edeyim. Konya'ya gidelim. Konya'ya Bizans Konstantinlerini 
istihlâf etmeden ise Konya Kılıçarslanları postuna oturmayı tercih ederim. 
Amma o zaman Araplar da bizden ayrılacak imiş. Hiç umurumda değil, Arap 
Türk müslümandır. Yine anlaşırız. Çünkü onlarla müsâviyiz. Çünkü Onlarla 
“mentalite” miz müslüman mantalitesidir. Halleşiriz. Rum'un, Sırb'ın, İslav'ın 
esiri olmam a. Onlar beni ezerler. Araplar beni ezemezler. 


Aziz Bey hâlâ Yunanlı aşçıyı tutuyor mu? Onun pişirdiği yemeği hâlâ yiyor 
mu? Herif yoksa gönüllü olarak Selanik'i zabta mı gitti? 


Nikolaki ne yapıyor? Onun yüzüne nasıl bakıyorsunuz? Ah burada beni 
dört lira verdiğim uşağım elli kuruş verdiğim aşçım bile tahkir ediyor. Veyahut 
öyle sanıyorum. Bana öyle geliyor. Adadan inmediğine iyi ettin. Hiç olmazsa 
sayende Aziz Bey de kaim-valide de sâyebân olur. Artık birader Viyanada bir 
sefir-i kebirin lüzumu kalmayacağı için belki Peşte de güme gider. Kimse de 
maaş çekmez. O halde ben de aranızda bulunmak üzere gelirim. Fakat aman 
Allah korktuğum vaki olursa maskat-ı resimi düşman çiğnerse Triesteden 
İzmir'e geçerim. Orada bir kulübe tutar otururum. Tabii eşya sigortasına şimdi 
mahal yok. Vakti gelince sizinkini namıma tecdid ettirirsiniz. 


Ah birader burada o kadar azap içindeyim ki sorma. Kendimden bahset- 
mek istemiyorum. Meğer ne fena zamana yetişmişiz. Evvelce öleydim de bun- 
ları görmeye idim. Evet bu da pek kadın lakırdısı oldu. Fakat söyleyecek söz 
bulamıyorum. Bundan sonra gözyaşlarımızı içicek, kalbimizi geçirecek ve öyle 
yaşayacağız. 
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Baki muhabbetimin devamı ahass-ı emelimdir. 


Çocukların gözlerinden öperim. Aziz Beye selam ederim. Kusuruma bak- 
masin. Ona da yazacağım. Fakat ne yazacağım. 


Fi 9 Teşrinisani sene 912 
Biraderin 
İmza 
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MEKTUP 8 
17 Kasım 1912 


Nur-ıruhum, dert ortağım kardeşim, 


Etrafımdaki insanların neşe ve şetâretini, bulunduğum memleketin saâdet 
ve mâmüriyetini gördükçe boğuluyorum, çıldırıyorum, deli gibi etrafa saldır- 
mak istiyorum. 


Avusturya tahşidâta devam ediyor. Bir muhârebe zuhüru rivayetleri deve- 
ran eyliyor. Ah ben bunu ne kadar arzu ediyorum. Fakat Rusya'ya nefretimden, 
Avusturya'ya igbirârımdan değil, Bütün Avrupa'ya, bütün dünyaya gazabım- 
dan, kinimden kâinat hercümerc olsun. Bütün timur yolları (demiryolları, cn.) 
yerine topraklar üstünde bağırsaklar sürünsün, kelleler yuvarlansın. Kahka- 
halar feryad olsun. Dünya zir-u zeber olsun istiyorum. O kadar meftürum. 
Himaye-i hayvanat için Avrupada teşekkül eden cemaatler bile, topun, sün- 
günün, koleranın, açlığın, soğuğun karşısında inleyen, kıvranan, ölen Müslü- 
manların, vatandaşlarımın hallerine terahhum etmiyor. 


Herkes bu yaralı vücuddan bir damla kan içmek için bir tarafını deşmek 
diliyor. Herkes sefaletimizle eğleniyor. Ah ne mektuplar alıyorum bilsen. Daha 
dün bütün İslamlar için Fransuva Jozef e, Papa'ya, birer arzuhal verip, Hıristi- 
yan, Katolik olmaktan başka çare kalmadığını söylüyordu. 


Niş'te, Belgrat'ta bütün tutulan, iltica eden esirleri, nefer, zâbit, kadın, çocuk 
demeyip kesiyorlar! Bu muhakkak. 


Nedir bu İslamiyetin başına gelen, yangın bizde, kolera bizde, sefalet biz- 
de, her taraftan hücum bize, her topuk altında ezilmek bize. Yoksa Allah kilise- 
lerde resmini gördüğümüz alık suratlı herif midir? 


Varsa yalnız elektrik kuvveti midir? Biz bin üçyüz senedir hiçe mi tapındık. 
Çıkmaz yola mı gittik. Acaba gök kubbesi böyle bir felakete halk olunalı ma- 
hafaza olmuş mu? 


Bu kadar tezelzülâta karşı dünya niye yıkılmıyor. Kıyamet niye kopmuyor. 
Bu duaları, bu inkârları, bir işiten yok mu? Tüh. 


Bırakayım. Galiba mektuplarımız karşılaştı. Bundan evvel gönderdiğim 
mektubumu almadan bana yazmak lütfunda bulunmuşsun, teşekkür ederim. 
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Elbette şimdiye kadar o mektubumu da almış olacaksın. O halde iki mektu- 
buma bir cevap yazarsın. İstanbul'da koleradan günde bin beşyüz vuküât var. 
İnsanlar sokaklarda düşüyorlar, diye iki gündür telgraflar okuyoruz. İnşallah 
bunlar mübálagadir. 


Adadan inmediğine ne kadar memnun oluyorum. Zavallı bizim kadınla- 
rı düşünüyorum. Behiç Bey'i merak edecek bir cihet yok. Selanik'de eminim 
ki ya kışlada ya evinde kapanmış. Kadın gibi ağlıyordur. Ne idik ne olduk ne 
olacağız. 


Kuzum Faik Beyciğim bir küçük ve mahrem rapor gönderiyorum. Bunu 
sâbık bizim kalem hulefâsından ve el-yevm Kalem-i Mahsus mümeyyizi olan 
Şevki Beye elinle ver. Nazır Efendiye takdim etsin. Fakat gayet mahremdir. 
Mümkünse evrak odasına bile göndermesin. Doğruca bunu Şevki Beye gön- 
dermek olurdu. Fakat kendisi belki bir başka yere memür olmuştur diye onun 
nâmına gönderemedim. Eğer kendisi yoksa bizzat kendin Gabriel Efendi'ye ver 
ve orda olmazsa naçar Kalem-i Mahsüs Müdürü Ethem Bey vasıtasıyla takdim 
et. Olmaz mı gözüm. Bu ahvâl-i fevkalade karşısında herkes bildiğini söyle- 
melidir. Ben de Arnavutluk(19) hakkında bazı mütâlaat dermeyán ettim. Fakat 
mektup postada açılır diye mühürlemeye mecbur oldum. Burada çok çalışı- 
yorum. Fakat bir şeye muvaffak olamıyorum. Bize taalluk eden herşey, her iş, 
herkes gibi bize de bir muvaffakiyetsizlik, bir uğursuzluk var ve's-selàm. Beni 
bilenlere, soranlara selam ederim. Aziz Bey de zavallı yine rahatsız imiş. Bu 
örüntüler, felaketler karşısında kim rahatsız olmaz. Muhib'in-i memuriyetine 
şaşma, artık hiçbir şeye şaşma. Baki gözlerini öperim kardeşim. 


Biraderin 
İmza 
Fi 17 Teşrinisani Sene 912 
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MEKTUP 9 
31 Kasim 1912 


Azizim Faik Bey, 


Bu defa “bana niye mektup yazmıyorsun” demiyeceğim. Çünkü orada çek- 
tiğin elemleri, acıları biliyorum. Perişansın, herkes, hepimiz gibi sen de peri- 
şansın. Fakat bana müsaade et. Vakit buldukça seninle dertleşeyim. Senden, 
vatanımdan haberler sorayım. Bu benim için bir teselli, sızlayan gönlüm için 
bir tedavidir. Hâlâ adada mısın? İstanbul'a inmedin ise isabet ettin. İstanbul'un, 
bilhassa Beyoğlu'nun aldığı, ecnebi askerleriyle, o manzara ruhları ezecek, be- 
yinleri patlatacak, bir hal. Bizde ejder olup düşmana saldıracağımıza, yılan 
olup birbirimizi sokuyoruz galiba. 


Tevkifâtı gazetelerde gördükçe, bunu neye hamledeceğimizi bilemiyorum. 
Hakikaten bu adamlar ihtilâl çıkarmak azminde idiyseler hükümetin tedbiri 
pek muhikktir. Değil de sırf bir garez-i şahsi neticesi ise işte o zaman cidden 
zevale mahküm olduğumuzu daha ümitsiz bir halde kail olurum. 


Yeni Gazete niye kapandı. Zühtü ve Safvetiden bir haber var mı? Uzaktan 
türlü türlü havadisler işitiyorum, bin türlü hıyanetler işitiyorum, hiç birine ih- 
timal veremiyorum. Hariciyemiz ne alemde. 


Ah Çatalcada bundan 4-5 gün evvel niye bir tecavüzi harekete cüret edeme- 
dik. Telgraflar çektim. Raporlar yazdım. Vakti geçirdik. Şimdi ise iş daha güçleşti. 


Birader Avusturya'nın tahşidatına kulak verme, kuru gürültü. Bu herifler 
muharebe edemezler. Muharebe etmek için ya Balkan Hükümetleri gibi se- 
nelerce hazırlanmış, pek büyük kuvvetlere istinad etmeli, pek derin kinlerle 
müsellah bulunmalı, pek büyük emeller beslemeli. Veyahut alık, çılgın olmalı. 
Bunlarda ne o var, ne de ahmaklık var. Ben muharebeye ihtimal veremem. Bu- 
rada herkes zevkinde, eğlencesinde. 


Ba-husus Rusya hududu kışın tabii kalelerle yani karlarla muhatdır. Hangi 
bir kuvvettir, o kaleleri devirecek. İşte Napolyon ordusu. Avusturya tecavüzi 
hareket etmezse bizim başımıza gelen hemen onun başına da gelir. O zaman 
bizden beter olur. Avusturya'nın kırk altı milyon nüfusunun yirmi beş milyo- 
nu Islavdır. Bu Islavları mı Rusya'ya, Sırbistan'a saldıracak? Mümkün değil. Bir 
kere ittifak-ı müselles yaralandı mı, Avusturya ortadan kalktı mı? 
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Islavlar cihanı boş bulup bir yeni Polonya bir büyük Sırbistan teşekkül etti 
mi? Artık Türkiye'nin Anadolu'nun hayrını gör. O zaman bütün bütün sahife-i 
âlemden silindik. Benim fikrim bu. 


Geçenki raporumu nazıra verdin mi? Allah için beni halden haberdar et. 
Çoluk çocuk nasıldırlar. Sen nasılsın. Bana eğer mükemmel ise bir Rumeli yani 
Türkçe muharebe haritası alıp göndebilir misin? Burada iki Almanca harita 
aldım. Hiç biri mükemmel değil. Belki Türkçesinde daha tafsilat vardır. 


Beni soranlara selam ederim. Vâlide Trabzondan geldi mi? Adada Hakkı 
Bey vesaire ne diyorlar? Aziz Beye selam ederim. Mektupların kurşun kalemle 
olsa ne olur. Baki gözlerini ve yanaklarını öperim. 


Birader-müteharrik 
İmza 
Fi 31 Teşrinisani sene 912 


Geçen gün bir gazetede müshil almanın tehlikesinden bahis bir uzun makale okudum. 
Sana gönderecektim, fakat kaybolmuş. Münir Süreyya'dan haber var mı? Gelmedi mi? gelme- 
yecek mi? Ne yapacak. Acaba sabık Atina Sefiri Muhtar Bey kapıya geliyor mu kiminle görü- 
şüyor. Kendisine bir mektup yollamak istiyorum. Nereye yazayım. Şehbenderhane mefrüşât 
bedelinden bir hayli para zimmetine geçirmiş. Nezarete yazmadan bir kere kendisine yazayım 


diyorum. 
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MEKTUP 10 
14 Aralik 1912 


İkdam'ın Peşte mektupları burada bulunan, bi'z-zât sahib-i imtiyâz Cevdet'in idi. Ken- 
disiyle ancak 2-3 kere görüşmek nasip oldu. Mesleğini anlamadığım herifin biri de odur. 


El-yevm Viyanadadir. 
Nûr-ı aynim, 


Mektüb-ı ahirimi postaya verdiğim sabahın akşamı senin on iki Teşrin-i 
Sâni cevapnâmeni aldım. Var ol sağ ol. Evvel emirde şurasını söyleyeyim ki 
Avrupalılar ve Hıristiyanlar hakkındaki ekserincede hissiyatıma tevafuk eden 
fikirlerini tamamen kabul ederim. Sen de, fakat, şu Peşte'de milliyetlerini İslav 
ve Cermen anâsır-ı kaviyyesi arasında muannidane muhafaza eden Macarların 
halini benim ile beraber tedkik eder isen bazı muhakemátinin, bizim ekseri 
İstanbuldan çıkmayan vatandaşlarımız gibi vakıa mutabık olmadığını görür- 
dün. Burasını bir hâli zamanda sana uzun uzadıya bast ü beyan ederim. Maa- 
mafih kızlarını İngiliz mektebine vermek hakkındaki fikrine, ihtimali yok, 
iştirak edemem. Kızlarımızın hayatta marüz olacakları, Avrupa kadınlarına 
nisbeten pek az tecrübelere nazaran, o mektepte görecekleri câli-i intizâm ve 
refaha hemen meftun olurlar. Ve ona mukabil yaşadıkları müddetçe memleket- 
lerindeki hayat ve tefekkürün tamamen bigânesi ve tamamen aleyhtarı kalırlar. 
Ve kin yerine bir ibtilâ beslerler. Biz erkekler kin besleyebiliriz. Çünkü maruz 
olduğumuz tecrübeler daha vâsi, daha maddi olduğundan onların kalbimize 
açtığı yaralar daha derindir. Hatta o da bi'n-nisbedir. Buraya gelin size sahneler 
göstereyim. Yaralarınız daha derinleşir. Bizim hanım bile o kadar değişti ve 
Avrupadan nefreti o kadar arttı ki tarif edemem. Fakat her kız, her kadın böyle 
ezici, geçirici bir hayat yaşar, bir zaman geçirir mi? O halde mektebin kendi 
gözlerine takdığı penbe gözlükle Avrupa'yı, ve siyah dürbünle vatanını görür, 
alil olur, sakat olur. Evladına vatan hissini değil, bıyık burmasını öğretir. Ben 
Avrupa terbiyesi gören hanımlardan ancak memleketine karşı hassas olabilen 
bir Halide Hanımı (Halide Edip Adıvar, çn.) gördüm. O da İngilizce kadar 
Türkçe okumuş bulunmasındandır. 


Azizim Edirnedeki Selimiye Camii'nin kubbesinin Katolikliğin kâbesi 
olan Romadaki Sen Piyer Kilisesinin kubbesinden yüksek ve muallâ ol- 
duğunu bilmezsek, ihtimali yok Edirne'ye canımızla, hissimizle, aklımızla, 
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ilmimizle açılamayız. Bunlar ise Türk mekteplerinde okutulur. Tarihini, tarih-i 
Osmânisini, ilm-i hâlini, milletini öğrenmeyen bir kız bence cahildir. İsterse 
elsine-i âlemi öğrensin. İsterse tırnakları üstünde dakikada yirmi reverans yap- 
sın. Ona bu yolda sarf olunan emekler, masraf-ı beyhude değil, âdeta muzırdır. 
Ümmi kalması evlâdır. Ümmi kalsa söz dinler, muti olur. Fakat bunları görür- 
se onu siyah çarşafa karanlık hareme sokan dine, millete, vatana lanet, nefret 
eder. Nefret ve lanet ettiği dinin ve milletin ve vatanın ne olduğunu da bilmez, 
tarihini bilmez, idealini bilmez, şerefini, hürmetini, hüviyetini bilmez. Onda 
ancak muazzeb, mukassi bir zebani görür. Bunları yalnız size karşı söylüyorum 
sanmayiniz. İrticalime kadar asıl fikrim budur. Evvela milletini öğrenmeli, 
sonra Avrupa usulünü sarsılmayacak bir mücehhez dimağ ile tenkid ederek 
taallüm etmeli. Ve bu fikri müddet-i hayatımda muktedir olursa işaâya neşre 
çalışacağım. Acaba muktedir olabilecek miyim? Hep böyle fazla ve bi-lüzum 
fantaziya merakından değil miydi ki İstanbul sokaklarını, köprülerini sarsan 
askeri otomobilleri satın aldık. Binlerce lira verdik ve hiç düşünmedik, onlar- 
la, mevcut olmayan hangi yollarımızda nakliyat icra edeceğiz. Öküz muhacir 
arabası yerine onlara paralarımızı verdik. Halbuki bize öküz arabaları elzem 
idi. Elzeme ihtiyaca kim riayet eder. Nümayiş-i taklit canımıza işlemiş. Çünkü 
Alman Avusturya ordularında onlar var. Fakat Almanya onları bi-hudut olan 
sahralarında, yumurta kırılmayacak mertebe düz yollarında işletir, bunu kim- 
se düşünmez. Resimlerde görmüyor musun, Bulgar askerinin askeri elbiseleri 
yok. Köylü kıyafetiyle harbe "zam olunmuşlar. Elbiseleri mutarrad değil fakat 
ruhları, hisleri bir fikir milletiyle müteşabih, mutarrad. İşte nur-ı aynım. Fakat 
tabii yine herkes bildiğini yapar. Geçeyim biraz da kendime geleyim. 


Monser ben daha bu kadar bunalacağımı, bu kadar boğulacağımı tasavvur 
edemezdim. Beni görsen bilemezsin. Bu gün aynaya baktım. Başımda hiç si- 
yah saç kalmamış gibi. İş pek çok üzülmek tahammülden birün. Fakat bunlar 
cümlenin başında. Herkes bu sırada bi't-tabii benim kadar bitap. Fakat çalışıp 
muvaffak olamamak. Beni berbat eden bu hal. Düşün ki İtalya'dan gelen esirler, 
Üsküp'ten, Manastır'dan hatta Siroz ve Dramadan gelen muhacirler ile sabah- 
tan akşama kadar uğraşmak“ ”. Sefaretten, nezaretten gelen telgraflara karşı 
cevap, malümat yetiştirmek, mevcut olmayan paradan iane isteyenlere haber 
anlatmak. İştira olunacak yüzlerce vagon arpa, un, yağ gibi levazım-ı askeriye 
için fabrika fabrika dolaşmak, yazacağın Türkçe raporların hem müsveddesini, 
hem beyazını ve hem sefarete gönderilecek kopyasını yazmak. Burada mevcut 
olan yüz kadar terbiyesiz ve baldırı çıplak talebenin kız kaçırmaları, sarhoş 
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olmaları gibi mesaili halletmek. Gece-gündüz cumasiz, bayramsiz her zaman 
çalışmak. Sonra da refakatinde ne Fransızcası dürüst ve ne Türkçe yazması var 
bir şehbender ile ne Türkçe ve ne Fransızca hatta konuşmağa muktedir olma- 
yan bir kâtip ile bu işleri başa çıkar. 


Bir şehbender ki bir-iki kuruş çalmak için başını çevirmekden istifade eder. 
Bir katip ki anlamadığım Macarca ile yarım Almancadan başka adi bir tarh 
ameliyesini yapamaz. Ve işi gücü hariçten ötekinden berikinden borç almak 
olur. Aman Allah böyle bir azap, böyle inşikak bir hapis içinde hiçbir kimseyi 
bulundurmasın. Kuzum kardeşim, hatırında olsun ortalık düzelirse, Simonu 
velev terfian olsun, başka bir tarafa atmak istiyorum. Bana Türkçe kitabete 
âşina Almanca bilecek bir şehbender araşdır da haber ver. Bunun acelesi yok. 
Söz beynimizde. 


Şimdi Peste Loiyd? akşam nüshasında bizim donanma ile Yunan donan- 
masının temas ettiğini ve bizim donanmanın mevkii müsait olduğunu oku- 
dum. Aman rabbim yine yüreğim çarpıyor. Artık her şeyden, her ihtimalden 
kat-ı ümit eylediğimden, etrafımı daima siyah görüyorum. Beni soranlara se- 
lam ederim. Senin de gözlerinden öperim. 


Biraderin 
İmza 
Fi 14 Kanunuevvel 912 
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MEKTUP 11 
28 Aralik 1912 


Gózüm Ruhum, 


Saat gece onbir buçuk, postanın getirdiği iki İkdam, Tan Gazetesi'ni oku- 
dum. Birinde zaten bildiğim Bulgar Sırp Yunan mezâlimini okudum. Diğerin- 
de Avrupa'nın bilhassa Fransa'nın ve hássatü'l-hásse bu (Tan) alçağının bizden 
Türklerden haince, denice bahislerine muttali oldum. Dilhun ve perişan sana 
mektup yazmağa başladım. Evet mektuplarımız yine karşılaşacak. Senden ce- 
vap beklemek evlâ idi. Fakat İstanbul'a nakl ettin. Ev yerleştiriyorsun. Nerede 
vakit bulub da bana cevap yazacaksın. Kapıda ise şuhür-u selâse hesabları gel- 
meğe başladı onun için yine ben yazayım dedim. Bak ben daha şuhür-ı selâse 
hesabını gönderemedim. Çünkü yedi yüz bu kadar kronluk telgraf mesarifini 
tediye edecek param yok. Hesabları görürsen nakl-i hane için iade ve iane için 
ne kadar para harc ettikçe agâh olursun. Fakat şuhur-ı selâse hesablarının ya- 
zısına imlasına bakma. Çünkü Simon Efendi'nin yazısı. Yazdığım şeyleri kopya 
etmekten, bir kara cümle yapmaktan aciz. Her okudukça kalemtraşla kazımağa 
mecbur oluyorum. Ah birader fevkalade azap içindeyim. Çektiklerimi birer 
birer nakle imkan olsa bu hâle, bu ızdıraba nasıl tahammül ettiğime şaşarsın. 
Ne gece, ne gündüz bir dakika hali zamanım var. İki cahil, echel, alık, hilekar, 
müflis, haysiyetsiz herifin arasında kaldım. 


Hele Diracdan Manastırdan bütün Rumeli'nden hatta Karadağ'dan firar ve 
hicret ile Triyeste tarikiyle karı kızan me'mur asker zabit nefer jandarma naib-i 
kadı, muhacirlerin halini görsen. Hepsi Şehbenderhaneden rapatriement'leri- 
ni (yurda dönüşlerini, çn.) taleb ediyorlar. Onar yirmişer geliyorlar. Para yok. 
Bunlar söz anlamaz. Halleri o kadar perişan ki polis bile sokaklarda dolaşma- 
larına kâil değil. Aman ya rab. Ne sefalet. Sefarete telgraf çekiyorum para yok. 
İstanbul ise uzak. Borç kimse vermez. Birader kisemden veriyorum. Bunların 
en yakın Şehbenderhaneye izâmları en az beherinin oniki buçuk krona bakı- 
yor. Bazısı yemek parası da istiyor. Hatta don gömlek isteyen zabitler var. 


Bir ben bilirim çektiğimi bir dahi Allah ( Eğer o da bilirse). 


Nezaretten para istedim. Vermezlerse ben ne yaparım. Bir taraftan Türkle- 
ri kesiyorlar. Kaçacak yol yok. Bir yol var uzak. Deniz tarikiyle Yunan çeviri- 
yor. Kara tariki pahalı. Bunların paraları yok. Bir debark'dır gidiyor. Susayım. 
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Muhasebeciyi görürsen bir bunu bir de bir iki güne kadar göndereceğim şuhur-u 
selase hesablarından taleb ettiğim dörtyüz bu kadar kronluk açığı göndersin. 
Çünkü bununla telgraf parasından Telgraf Nezareti'ne borcumuzu ödeyeceğim. 


Bu bitti gelelim istirhâmâta: 
Evvela Turnosvarindeki şehbenderimizin adı nedir? 


Saniyen İstanbul'da “Türk Ocağı”) namıyla bir cemiyet var idi beni de aza 
yazmışlardı. Bu ocakdan gelüb sizden dört aylık taksit olmak üzere kırk kuruş 
isteyecekler. Bir makbüz mukabilinde lütfen bunu tediye ediveriniz. 


Salisen bizim birader-zade Nazıma bazı şeyler ısmarlayacağım sizi taciz 
etmekten artık utanıyorum. Onunçün size gelirse kendisine ya bir veya bir bu- 
çuk veya yanınızda var ise iki lira verin. 


Rabian leffen size iki yüz elli kronluk bir makbuz gönderiyorum. Bunu bi- 
zim eski mekteb refiklerinden Tatar Emin'i görürseniz kendisine veriniz. Tatar 
Emin hani Sadr-ı esbak Ferit Paşa'nın damadı. Benden para almıştı. İade etti. 
Fakat makbuzu gönderemedim. Ayıb oldu. Fakat mektub yazmağa vakit yok. 


Sigortaya arz-ı teşekkür ederim. 


Enis Bey'in karısı ile bi't-tabi' görüştük. Deli ile budala arasında bir sey. Bil- 
mem o kadın diyar-ı gurbette nasıl kendisini idare edebilir. Eğer Enis'in beli de 
vücudu gibi cılız ve kuvvetsiz ise fesi başının iki yerinden çabuk delinir. 


Ziya hakkında Tebriz meselesi doğru ise biçareye yazıver. Acırım. Resmen 
bazen Tebriz'i tercih edeceğim zamanlar olmuyor değil. 


Ayol bizim Sarı Said Bey müsteşar olmuş. Memnun oldum. Fakat zaval- 
lı Hamid Bey neye azl oldu. Öyle büyük şair azl olur mu? Şimdi o ne yapar. 
Bari ayan azası yapsınlar. Bizde hiç kimseye hürmet yok mu? İyi sefir değilse, 
iyi şairde mi değil, Viktor Hugo sefir olamadı fakat ayan azası oldu. Hamid 
Hugodan divâne değil a. 

Ah Edirne de, Sakız, Midilli de elimizden gidecek mi? 

Artık susayım. Gece yarısını geçti yarıma geliyor. Çocukların gözlerinden öpe- 


rim. Geçenki mektubumda feryadıma darılmadın a. Baki iştiyak ve muhabbet. 


Biraderin 
İmza 
Fi 28 Kanunuevvel Sene 912 
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MEKTUP 12 
Tarihsiz, Ocak 1913? 


Şayet bizim Simon Efendi'nin bir parça güç ise de terfian başka bir memuriyete geçmeye 
muvaffak olursa Reşat Nuri Beyin ve diğer Almanca ve Türkçe güzel bilen ciddi bir memurun 
buraya gelmesine gayret buyurmanızı istirham ederim. Eğer Reşat Nuri Bey Almanca biliyorsa 


onu tercih ederim. 


E'azzm Kardeşim, 


Sana şu satırları yatakta yazıyorum. Dehşetli bir nezleden halim harap. He- 


kim yataktan çıkmamamı tenbih etti. Yarın bayram birçok kişi gelir. Gelecek 


Pazar “Zigetvar”a gideceğim. Sultan Süleyman türbesine(!4, yaptırdığım lev- 


ba talik resmi icra olunacak. Sanırım ki Macarlar tantanalı bir resm-i talik 


yapacaklar. O cihetle bir an evvel kesb-i afiyet etmek gerek. Bayramınızı tebrik 


ederim. Bi'l-cümle aile ve evladınız ile beraber kemal-i ikbal ve afiyetle böyle 


pek çok bayramlar idrakini cenab-ı haktan temenni ederim. 


Gelelim istirhâmâta: 


Mösyö (Mey Saroş) un nişanı çıkmış. Bu nişan-ı bir tahrirat-ı resmiye ve 


beratı ile beraber Ali Bey Efendi hazretleri başşehbenderhaneye gönderirlerse 


minnettar olurum. Kuzum kardeşim nişanın kurdelası yok ise bir ufak kurdele 


lâzım alıp kutuya koymak zahmetini ihtiyar buyurmanızı rica ederim. 


Kaim valide size yüz otuz guruş verecek. Onu da Nazım (biraderzâde) size 


uğrarsa verirsiniz. Oldu iki. Acaba başka bir şey var mı düşüneyim: Ha evin 


kira senedini de şimdiden gönderiyorum. Taksit zamanı 20 Teşrin-i sanidir. 


Parayı aldığınız gibi nam-ı âciziye hesâb-ı cari veya başka bir suretle faiziyle 


ya Selanik veya Bank-ı Ferayn veya Deutsche Orient Bank'tan birine bırakırsı- 


nız ve senedini bendenize gönderiniz. Ne vakit İstanbul'a ineceksiniz? Tasfir-i 


Efkâr Sadrettin'in Tahran'dan azlini yazıyor. Acaba niçün? Zavallı Tahrana gi- 


deli iki ay olmuştu. Valide hanımefendinin ellerini öperim, çocukların gözle- 


rinden öperim. Sizin de bir sıçrar alnınızdan takbile muvaffak olurum. 


Biraderiniz 
Imza 
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MEKTUP 13 
31 Ocak 1913 


Umur-i Şehbenderi müdür-i sabıkı bizim zavallı Ziya Said Halim Paşa'nın pek dostudur. 


Bu defa düşmanlarından intikamını alır. Esasen kincidir de. 


Azizim Faik Bey, 


Bundan evvel gönderdiğim mektubu elbette almışsınız. Acaba bizim yeni 
nazıra Fransızca ne elkab veriliyor. “Ekselans” mı yoksa “altesse” mi? Diyorlar. 
Bunu umur-i siyasiye müdüriyetinden tahkik eder bana bildirebilir misiniz? 
Ne ile hitap edeceğimi şaşırdım. Kendisine prens elkabı mı vereyim yoksa nazır 
elkabı mı? 


İhtimal mektubumu aldığınız sırada muharebe başlamış olacak. Edirne 
şehrinin Mariçe'nin öte tarafındaki kısmını bugünkü telgraflara nazaran ver- 
diğimiz halde yine Bulgarlar razı değillerdir. Şimdi elli milyon Almanya'dan 
aldık, elli milyon da İtalya tazminatın yekünunu veriyor. Bu kadar para ile yine 
mağlubiyet yüz gösterirse aman Allah. Ne ise susayım. Baki tekrar gözlerinizi 
öperim, nurum. 


Biraderiniz 

İmza 

Fi31 Kanunusani sene 913 
Cumartesi 
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MEKTUP 14 
8 Subat 1913 


E'azzm, lütfen melfuf refikamın mektubunu Refika Hanımefendi'ye tak- 
dim edersiniz. Ne âlemdeyiz. Gazetelere nazaran bu defa kımıldanıyoruz sa- 
nıyorum. Fakat cephanemiz, topumuz, kuvve-i ma'neviyyemiz var mı? Bulgar- 
lar da bizden iyi değildirler. Fakat Yunan ve Sırp daha az ezilmiştir. En ziyade 
Geliboludan korkuyorum. Çatalcadan düşmanın çekildiğine dair telgraf var. 
Gelibolu'ya Bulgarlar yaslanacak sanıyorum. Orasını takviye etmelidir. Baki 
intizar. 


Herkes gibi perişan biraderiniz. 
İmza 
Fi 8 Şubat sene 913 
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MEKTUP 15 
15 Şubat 1913 


Ruhum, 


Son mektubunuzu da aldım. Vapursuzluk, adaya gitmek için erken kapı- 
dan çıkmak mesaili, gündüzleri muayyen bir vakit dahilinde kalemde, sizin 
fazla meşgul olmanızı icap ediyor olmalı ki mektuplara vakit kalmıyor. Umur-ı 
şehbenderide hatır-şinas bir memur olmak, daima birçok mektup yazmayı is- 
tilzam eder. Bi't-tecrübe bilirim. Allah kuvvet versin. 


Şu satırları alelacele yazmağa sebeb, gazetede okuduğum ve tahminen Firuz 
Ağa taraflarında farzettiğim yangın havadisini, buranın gazetelerinde telgraf 
havadisi olarak okuduğum halde bizim gazetelerde birinci, ikinci merdivenli 
sokak kaydını görünce merak ettiğimden neşet eyledi. 


İnşallah size bir zarar ik eylememistir. İka eylese de devlethaneyi sigorta 
parasıyla daha müferreh bir surette yaptırmağa bir vesile olur ise de hayli sıkın- 
tı ve ne kadar olsa yine zararlı olacağından hayli merak ettim. 


Kuzum Faik Beyciğim, ya muhasebeciyi veya Naci Bey'i görürsen hâlâ şeh- 
benderhane eşyasının müfredat defterini istedikleri halde gönderemedim. Bu 
teehhür evvela kesret-i meşguliyetden, saniyen Muhtar ve Fahreddin Beyle- 
rin aldıkları eşya için kendilerinden istizahatımın cevabını beklediğimdendir. 
Muhtar Bey'den hâlâ cevap almadım. Burada birçok borç da bırakmış. 


Ne dersin: dün yorgancıya olan borç için beni mahkemeye celbe ihzariyye 
göndermezler mi? Benim hiddetimi, halimi düşün. Ya Rabbi, ne tasasız, ne 
kayıtsız adam imiş bu Muhtar Bey. Bu kadar azap ve eziyet çekmek hatırıma 
gelmezdi. Yazıyorum, süret ve kemal-i nezârete cevaplar veriyor. Yirmi gün ka- 
dar daha bekleyeceğim. Bir daha cevap alamaz isem torbada ne varsa nezârete 
yazacağım. Artık tahammülüm kalmadı. 


Dün buradan sabık Maliye Nazırı Abdurrahman Efendi geçti. Şehbender- 
haneye geldi. Muhasebeden Şemsi Efendi falan da azlolunmuşlar. Ya bizim 
Umur-ı Ticariyye Müdüriyeti ne oldu? Kimse dikiş tutturamıyor. Maşallah 
Suat Bey iyi atladı. 


Eğer istikrâzât yapamazlarsa Kanunusani maaşı yandı. 
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Ben aç kalayım fakat namusumuzu ikmal edelim. Edirne'yi olsun kurtara- 
lım. Yarın veya öbür gün Çorlu'da bir meydan muharebesi olacak, zannederim. 
Bütün âtimiz ona bağlı. Mektubumu alıncaya kadar işin, olmuş bitmiş olmak 
ihtimali var. Bizim taraftan gelen telgraflar son derece ümitbahş olmakla be- 
raber Bulgarlar ceffe'l-kalem her şeyimizi inkâr ediyorlar. Hâlâ Tekfurdağı'na 
asker çıkardığımızı bile tekzib ediyorlar. 


Bu nâzırın Kalem-i Mahsus müdürü kimdir? Şevki hâlâ Kalem-i Mahsus'da 
mı? (Altes)in müradifi fehametlü değil mi? Ben devletlü yazıyorum yoksa feha- 
metlü mü yazmalı? Bir de acaba siyasi raporlar yazayım mı? Gabriel Efendi'den 
bir teşekkürname almıştım. Bilmem bu nazır nasıl telakki eder. 


Biraderzade Nazım'a yazdım. Gelip sizden bir lira alacakdır. Eğer şim- 
di sırasız ise vermeyin. Ma'lûm a aylık çıkmıyor. Ismarladığım şeyler kabil-i 
tehirdir. 


Müdür-i sabık Ziya Bey İstanbul'a geldi mi? Ne yapıyor? Vefasız bir adam- 
dır. Benim ayağımı kaydırmasın. Doğrusu ahval-i ruhiyesine nazaran bu ih- 
timal varid-i hatıram oluyor. Aman azizim göz-kulak ol. İstersen, Kalem-i 
Mahsus'da Şevki Bey'in de kulağını bük. 


Geçen gün buradaki talebeden birine verdiğim nasihat-ı pederâneyi 
merküm su-i telakki ederek beni Dahiliye Nazır-ı sabıkı Talat Beye şikayet 
etmiş. Amma neler yazmamış: Ben bu memuriyete layık değil imişim. Hoca- 
lıktan bu memuriyete itilâfdan olmaklığım hasebiyle irtifa etmişim. Düşdüm 
de (düşündüm de, cn.) ben itilâfdan nasıl olurum. Cahil imişim. Avusturya- 
Macaristan ile Hükümet-i Seniyye'nin arasını bozan ben mişim. 


İttihadın düşmanı bi-amâni imişim imişim... Buyurun efendim! Öp baba- 
nın elini. Biz buraya on altı yaşında bir çocuktan sâdır olacak böyle bi-mâna 
hayale gelmez iftiralara marüz olmak için mi gelmişiz? Bereket versin, Talat 
Bey insaniyet etmiş de mektubu bana göndermiş. 


Ben bunlara da razıyım. Ah şu harb mümkün mertebe namusumuzu kur- 
tararak bir bitse. Ah bir bitse. Baki gözlerinizi öperim. Çocukların da gözlerin- 
den öperim. İnşallah afiyettedirler. 


Fi 15 Şubat sene 913 
Kardeşiniz 
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Bir daha güç mesele: Bizim on üç aylık kirası mühleti Şubat'ın yirminci günü hulül edecek. 
Acaba Refik Bey yine eziyet edecek mi? Bense bu ay aylık çıkmazsa kuvvet-i la-yemut onunla 
geçinirim diyordum. İhtiyaten şimdiden bir senet gönderiyorum. Fakat imzamı ۵161-406 at- 
tım. Çünki burada pul olmadığından siz bir pul yapıştırıp üzerine imzam ile iptal etmek kolay 
olsun diye. Eğer Refik Bey buna razı olmazsa lütfen ondaki mukavelenameyi bir zarfa kor, 
resmi posta ile bana gönderirsiniz. Ben de yazar, imza eder iade eylerim. Bu hallere karşı vakit 
kalmış diye yirmi gün akdem sizi tasdi ediyorum. Odacı ile Hazine-i Evrak'a bir pusula yazar 


lütfen buraları ihtar edersiniz. Baki şimdiden şükranlarım ve minnettarlığım nür-ı aynım. 
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MEKTUP 6 
Tarihsiz, Şubat sonu-Mart başı 75 


Sevgili kardeşim, 


Bu defa ben iki mektubunuza bir cevap yazıyorum. Evvel emirde meşguli- 
yet, saniyyen İstanbul'dan gelen Fuat Paşa ve ailesi- Amma ne aile. Karı-koca, 
iki çocuk, bir hizmetçi- yüzünden ihtilas-ı vakt edüp cevap yazamadım. Gö- 
züm yine ne oluyoruz. Ne oluyoruz Rabbim? 


Bir goncaya, bir hâre nigâh eyledi bülbül 
Derdi iki olduğuna ah eyledi bülbül. 


Dert bela bir iken, iki oldu. Yalnız hariçten Bulgar iken, dahilden de, ittihad, 
i'tiláf tefrike ve ihtilâfları çıktı. Yine Bab-ı Ali'de sokaklarda kanlar döküldü!» 
Yine hayret- bahş-ı ukül mahlüklar meydan aldı. Ben daima ittihad ile bera- 
berim. Fakat bu kan dökmek, müslüman öldürmek keyfiyetleri araya girince 
aklım zıvanasından çıkıyor. Herkes miktarınca bu mesleğe fenalık etmek için 
min'et-taraf müvekkel sanıyorum. İttihatçılar Trablus'u kaçırdılar, İtilâfçılar 
Rumeliyi verdiler. Anadolu'da ise ferd-i âferide kalmadı, namus kalmadı, din 
kalmadı, para kalmadı, ekmek kalmadı. İlahi neler oluyor? İlahi neler olacak? 
O otuzdört senelik müddet-i saltanatında bir gün sokakda gezinmek isteme- 
yen Abdülhamit şimdi hapsolduğu sıralarda, sokaklarda tenezzüh etmek için 
müsaade istediğini gazeteler yazıyorlar. 


Yarabbi İrandan beter olduk. İrandan bir karış yer henüz zabt olunmadı. 
Türkiye ise beş milyon ahali feda etti. Biz hâlâ İstanbul'da İslam öldürüyoruz. 


Geçeyim: gelelim şehbenderlik meselesine: Simon Efendi'nin maaşının iki 
bin ve tahsisatının bin kuruş yaptırılması kolaydır. Şimdi olmasa bile yerine 
gelecek zatın bu yolda inha kılınması meseleyi halledebilir. Mesele namzet 
bulmakta- Almanca biraz bilmek kâfi değil. Fransızcadan Almancaya tercüme 
veya Almanca tahrire muktedir olmalı. Sanırım ki Nuri Bey buna muktedir 
değildir. Tahrirât-ı Hariciye kâtibi merhüm ve ma'hüd Nuri Bey'in mahdumu 
Reşat Nuri Bey var idi. Sanıyorum Almanca iyi bilir. Bir kere rast gelirseniz 
O'na sorsanız, hin-i iktizada O'nu istesem gelir mi? Veyahut sizin bildiğiniz 
daha başka kimse var mı? Aceleye lüzum yok. 
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Ziyaya acıdım. Fakat bu defa Sait Halim Paşa'nın sayesinde yine bir şey 
olur. Belki beni attırır. Yerime gelir. İhtimal; buna politika derler. 


Sait Bey nasıl? Benim yerime gelen Fuat Bey, tanıdığım zat ise, zeki derler. 
Yeni nazır beyi sormam. Çünki pek iyi bilirim. Burada daha iyi öğrendim. Al- 
lah muvaffak etsin. Osman Nizâmi Paşa'nın nezaretini de gazetelerde gördüm. 
Acaba kabul eder mi? 


Biraderzade Nazima tütün 1smarlayacaktim. Fâriğ oldum. Onun için ken- 
disine iki yerine bir lira verin. Maa-mâfih sizi gelip görmesi için kendisine he- 
nüz yazmadım. 


Türk Ocağından gelirlerse, yanınızda var ise kırk yerine seksen kuruş 
tediyye ediniz ve ona göre senet alınız. 


Gelip gitmeden bezmemiş iseniz adada oturduğunuza pek isabet ettiniz. 


Kuzum Faik Bey ben Tanin, İkdam ve Yeni Gazete'ye abone idim. Ta- 
nin kapandı. Şimdi de İkdam, Yeni Gazete kapanmış. Bu buhranlı zamanda 
İstanbul'dan havadissiz kalacağım. Ma'a-máfih Viyana'da olan hin-i cahdan ya- 
rın değil, öbür gün İstanbul'a müteveccihen hareket edeceğini biliyorum. O 
halde Tanin çıkıncaya kadar bana, arada kalacak dört-beş gün eyyama fetret 
için senin okuduğun gazeteyi bir veya iki gün sonra yollayabilir misin? Bu beş- 
altı günlük bir zahmet olacak. Şimdiden hem affınızı temenni eder ve hem 
teşekkür ederim. Tanin çıkınca o gönderir siz kesiniz. 


Ah birader. Bu kabine, Avrupa'nın ittihadı karşısında bir şey yapabilecek mi 
zannedersiniz. Bu ümit pek zayıf. Belki küçük hükümetler arasında bir ihtilaf 
çıka da... 


Almanya İmparatorunun Avusturya veliahtına “benim kılıcımı 
Avusturyada, Romanya'da pek şakırdatmayın” dediği mevsüktur. 


Ne fena zamandayız. Ölürsek nereye gömülelim ki mezarımız çiğnenmesin. 
Baki gözlerini, yanaklarını öperim kardeşim. 
Biraderin 


İmza 


Reji müdür-i sabıkı Baha'yı görürsen söyle ki Viyanadan akşam treniyle geçeceğini bana 


yazdığı gün iki kere istasyona gittim. Ve soğukta iki saat O'nu bekledim. Birçok da küfür ettim. 
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MEKTUP 17 
20 Mart 1913 


913 Mart 20 
Azizim kardeşim, 


Mektub-ı latifin ile latif olan melfüfları vâsıl oldu. Teşekkürler ederim. Eger 
arada siz olmayaidiniz Refik Bey, ahval-i sabıkasına nazaran yirmi beş lirayı 
katiyyen vermezdi. Neyse o sırada da Kanun-ı Sâni maaşı gelmişti. Bir parca 
gözüm açıldı. Edilen tahkikata nazaran Peşte Avrupanın en pahalı bir şehri 
imiş. Ayda yalnız kömür parası beş lira vermişim. Buna üç lira da tenvirat mas- 
rafı ilâve edin. Maaş her ay çıksa başabaş idare edecek. Hele aile bir parça kesir 
olursa idare bütün bütün darlaşacak. Şimdi misafirlerle halim iyice haraptır. 
Ben başka türlü düşündüm. Başka türlü oldu. Ne ise. 


Ger bana uymazsa devran, 
Uyarım devrana ben. 


Bu züğürtlüğe tahammül hiç iş değil. Zaten anamdan milyoner doğmadım 
a. İş memleketin başından belanın defolmasıdır. Şimdi nezaretten bir telgraf 
geldi. Güya Çatalca hududundan seraser tecavüzi harekata ibtidâ olunmuş. Ve 
Kadıköy ve civarı zaptolunmuş. Biz böyle üç aylar cer softaları köy köy dola- 
şırsak iki sene sonra Ramazana Edirne önüne vâsıl olamayız. O zamana kadar 
ise Edirnedekiler toprak yeseler, yeri yuta yuta kar-ı arza vasıl olurlar. Vakıa 
Avrupa gazetelerinde gördüğüm fotoğraflara nazaran Çatalca ve Edirne civa- 
rında kar bir iki metreye vasıl olmuş ve yine rivayete nazaran karlar erise de 
çamurdan bir aydan evvel tecavüzi harekete mübaşeret kabil değilmiş. O halde 
yine ümitsizlik. İşimiz, o bizi hiç sevmeyen vefasız Allah'a kaldı. 


Ziya Bey'i görürsen selâm ederim. Buradan geçerken bana niye haber gön- 
dermemiş ki geleyim kendisini istasyonda göreyim. Kuzum birader. Bizim na- 
zır paşadan, müsteşardan bana biraz malümat ver. Nezaretin ahval-i hususiye-i 
ruhiyyesini biraz öğreneyim. 


Ne olur? Bir Cuma günü evde oturduğun sırada kurşun kalemle bana geve- 
ze, ama ispinoz gibi geveze bir mektup yazsan. 


Kalemde, senin makam-ı nezaketinde ben de bulunduğum için bilirim. 
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Yazı yazmak mümkün değildir. Hatta ben bile gündüzleri sana yazamıyorum. 
Gece masamın başına geçip yazıyorum. Ha biraz gayret nur-ı aynım, servina- 
zım, hallâl-ı müşkilâtım bana kurşun kalemle yazılmış bir tomar havadis ve 
dedikodu itare ediver, kurbanın olam. 


Buradaki gazeteler yine İstanbul'da fitne ve fesat kazanları kaynıyor diyorlar 
fakat bütün bunları mübalâğaya haml ediyorum. Nâzım gelirse bir lira veriver. 
Tekrar yazdım. 


Baki gözlerini öperim. 
Biraderin 
Imza 
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MEKTUP 18 
16 Nisan 1913 


Muazzez Kardeşim, 


Uzunca mektubunuzu aldım. Oh böyle olmalı. Benim de gönlüm, gözüm 
biraz açıldı. Vatan cüdâyım. Yar-ı canımın harim-i sihhatinden dahi haberdar 
olmak isterim. Gazeteler beni iğna edemiyor. Burada gelen geçen hep bayat ha- 
vadis getiriyorlar. Bu mektubumda siyasiyattan bahsetmek istemiyorum. Yeni 
bir şey söylemeyeceğim. Yalnız yaranıza tuz ekeceğim o kadar. 


Ah şu gümrükleri bir tarife-i umumiye tarzına dönebilsek işte o zaman bize 
mümkün mertebe bir çare-i salâh gözükebilirdi. 


Gönderilen hesâbâta teşekkür ederim. Bir kopyasını ben de defterime kay- 
dettim. Galiba vergiler için sıkıştırıyorlar imiş. Eğer siz kendinizinkini verir- 
seniz ve eğer sizinki de Beşiktaş'ta ise lütfen Meşrutiyet Mahallesi'nde Afitap 
Sokak'ta 13 mükerrer numaralı bizim evin de dört liradan ibaret vergisini 
tediyye edersiniz. Fakat bunun için evvel emirde sizin evin vergisi de orada 
verilmek şart. Aksi takdirde Nàzim'a yazarım, o icabına bakar. Tazyik etmiyor- 
larsa bir müddet daha durabilir. 


Her halde emrinizi almadan ber teşebbüs bulunmam. 
O Yahudinin tezkire-i Osmaniyye meselesi tuhaf oldu. 


Evvel emirde bizde mevcut ve müsta'mel olan “immatriculation” defterin- 
den kaydını çıkarttık. Ve bade'l-istizân yüz para ile gönderdik. Yüz parayı biz- 
zat ben Simon Efendi'ye verdim. Para ebe ile gebe arasında gaib oldu. Para 
gelmedi dediler. Bir daha gönderdim. Bu defa da kayıt pusulasını tasdik etme- 
mişiz. Bilahare onu da yaptık. İnşallah bu defa maksat hâsıl olur. 


Birader, maa-kabile bu tarafa azimet edeceğinden bahs ile beni korkutuyor- 
sun. Bilmiş ol ki benim korku damarım patladı. Üç aydır otuz çocuklu bir baba 
gibi kuru ekmekle yattık. Ne misafirlerin refahı ve izazı yolunda oldu ne rahatları 
gönlümün istediği gibi temin edildi. Hele sizin kabile ise Kayıhan kabilesi gibi 
züküri değildir. Zerrin Han kabilesinin ne kadar olsa şan ve şerefi başkadır... Açık- 
tır sinemin bağı, buyursun. Müsteşar Bey'in elkab hususunda hakkı olsa gerek. 
Bu elkabın ehemmiyeti ve tesirini insan Avrupada daha takdir ediyor. Avusturya, 
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Macarları mahza bu elkab sayesinde idare değil, âdeta kendisine bende ediyor. Bir 
baron, bir exellence, bir kont âdeta. Viyana hükümetinin esiri oluyor. 


Abdülhamid insanların bu zaaf-ı ruhuna agâh olmuştu. Eğer hükümet-i 
meşrutiye Arnavutlara, Araplara bu elkabı saça idi, adem-i memnuniyet yüz- 
de kırk fark ederdi. Ma'a-mafih bundan sonra da mutlaka titre icat etmek bir 
asalet-i caste'i kabul eylemek, bu suretle küberâ-yı ümmeti taht-ı hilafet ve sal- 
tanata daha rabt etmek ve bu suretle milletin kırılmış, mahvolmuş olan izzet-i 
nefsini, maneviyatını tamir elzemdir. Bu babda bir rapor yapmak isterim. 


Evet, İstanbul'da tarafgirlik yine tezayüde başladı. Yine bir ihtilâl çıkacak 
diye ödüm kopuyor. Benim fikrime nazaran ceddi İslâm ve Türk olanlar mu- 
halif mevkiinde bulunmamalıdır. Çünkü bizim tabi'i muhaliflerimiz var. On- 
lar bâligân- ma-belağ kafi. Hiç bir fırka tasvir edemez ki, memlekete fenalık 
etmekle cehd etsin. Yalnız tatbik ettiği usul yanlış olabilir. Biz herkesin her 
fırkanın hatt-ı hareketini gördük ve hiç birini beğenmedik. O halde mevcuda 
muti olmaktan başka çare yoktur. Memleketin felaketi fena idareden değil daha 
samimi ve daha eski başka sebeplerden ileri geliyor. 


Azizim Refik Bey'in Lâle Devríni maa-l- meyüsiyye okumadım. Çünkü 
İkdam'ın hitâm bulan abonesini tecdid etmedim. Eğer kitap şeklinde çıkarsa lüt- 
fen bir nüshasını, bizim krediye mahsuben irsalini istirham ederim. Refik Bey 
Lâle Devri'ni tam vaktinde ( Lâle-i dağ-ı derun) devrinde yazmışlar. Anladığıma 
göre bizim Lale Devri de bir karikatür imiş. Lâle Devri'ni gelmeli de şimdi burada 
görmeli. Meydanlar, sguare'ler, ormanlar iki tarafındaki tarhlar seraser lale içinde. 


Sokakların kenarlarında lâleler, sünbüller tarh tarh, renk renk, insanı hay- 
retlere gark ediyor. Üç gün evvel bizim sokakta bir meydanın kenarına rekz 
edilen “Zerini” nin heykeli önünden geçiyorum. Heykelin önündeki tarhda 
yine lâle ve kızıl sümbüller tamamen açmıştı. Bu “Zerini”nin heykeli(19) ayak- 
ta ve ayağının altında da taşların arasına yuvarlanmış ve yatağanı kırılmış bir 
Türk ile tasvir edilmişti. Düşündüm ki bu noktaya da ihtimaldir ecdadımızın 
kanı damlamıştır ve dedim ki, 


Penbelikler açan siyah toprak 
Hep bizim kanımızla pürhundur 


Yine ihtimaldir, Edirne'de, Siroz'da, Kavala'da, Yanya'da böyle ayak altın- 
da Türkler, bir çok heykeller bulunacak ve benim gibi bi çareler bundan daha 
acıklı teevvühâtda bulunacaklardır. 
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Ben hem Almanca ve Macarca öğrenmek istediğim halde bak ne zaman, ne 
hal müsaade ediyor. Şimdi yine ricalarıma geleyim. Burada me'mürinden bir- 
kaç Macara vaktiyle yazılan nişanların çıktığını geçende gazetelerde okudum. 
Bunların bir kısmı İstanbul'dadır. Peşte'de olanlar ki, Macar heyet-i ittihadiye-i 
ticariyesi reisi Berchtold Fürst de Maroth ile heyet-i milliye-i sanayiye müdü- 
rü Maurice Gellerie ve Macar ticaret müzesi müdürü doktor Jules Kovats, Jul 
Kovaçdır. Bunların nişanlarını lutf edip bana gönderirsen zaten birçok işimize 
yarayan bu zatları birer kat daha memnun etmiş olurum. Onun için nişanlar 
başşehbenderhaneye gelmeli. Bunu lutf ediverirsin. Ali Bey Efendi hazretleri- 
nin ellerini öperim. Beni severler. 


Bir de bizim hane kirası mayısın ibtidasında verilmek elzem. Bundan bir ay 
evvel yazdım. Geçende maliyeye yazıldı diye cevap geldi. Fakat 15 güne kadar 
gelmezse yine eski şehbenderhanede olduğu gibi herif kontratoyu bozmasın. 
Bâ-husüs hiç kredimiz de yok. Bu birinci istirhâmımdan daha mühim. Kapı 
çuhadarıyla, bir an evvel göndertmeğe gayret ediver ve maliyeyi tazyik buyur! 


Bu da 3: Hilâl-i Ahmer'de tanıdıklarından kimse varsa, şayet yoksa bunun 
için üzülme, şiddetli bir haber yolla. Üç aydır gönderdiğim paranın makbuzları 
hâlâ gelmedi. İane veren eshab-ı hasenâtın yüzlerine bakacak yüzüm kalmadı. 
İşte bu kadar. 


Bugünkü telgraflara nazaran on gün için mütareke olmuş imiş. Baki gözle- 
rinizi öperim. Refikam da hanımefendiye arz-ı ihtiram eder. 


Biraderiniz Peşte'den 
İmza 
Fi 16 Nisan sene 913 


Terkos kurşunu sızıyor. İki üç yer dam akıyor. Evin önündeki tahta yolun üstündeki çin- 
kosu çürümüş mü ne olmuş, oradan duvar arasına teşe'üb abdesthane hava deliğinin üstüne 


bir iki cam kaldırmaya müsaade olunursa bahçeye pek güzel bakılırmış. Halacımın bahçesi. 
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MEKTUP 19 
6 Mayıs 1913 


Peşte Baş Şehbenderliği 
Sevgili Kardeşim, 


Son mektubunuz da vasıl oldu. Teşekkür ederim. Uzunca olduğundan 


Viyanadan avdetimde iştiyak ile okudum. Sefir ile görüşmek üzere dört gün 


kadar Viyana'ya gitmiştim. Orada kimleri görmedim. Nazır ve sefir-i kebir 


eskileri, kübera-yı memurin beyler, paşalar, vezirler, müşirler hanımefendi- 


ler, küçük hanımlar mı görmedim. Viyana bir dâr-ül-amân olmuş. Bakalım 


bu gidişle nerelere vasıl olacağız, Viyanada ada havadisleri duydum ki sizin 


malümatınız yoktur. El-hamdü-lilláh şimdi iyiceyim. İştahım ve uykum yerine 
geldi ve işler de tahaffüf etti. Vergiler hakkındaki vad-i biraderilerine teşekkür 
ederim. Ne zaman vakt-i müsait bulursanız o zaman tesviye edersiniz. Ve ya- 


hud Nazım sizi görmeğe gelirse keyfiyeti Ona yükletin. Yine siz bilirsiniz. Şu 
(Gül Baba)'nın levhalarını biradere mi tahmil edeyim. O da evkafdaki ahibbâsı 
vasıtasıyla bunları yazdırıvermek kolay olacak sanırım. Sizin bizim Hacı Bey'i 


bulmanız muhál. Sonra kenarları süslemek için Beyazida müzehhib Osman 


Efendi'ye kadar yorulmanız, vaktin darlığından dolayı asir. Bunu Nazima ya- 


zacağım. O, sizden gelir yine bir miktar para çarpar. Olmaz mı? 


Bizim evin tamiratı cihetine gelince: 


1- Bahçedeki çamaşırlığın önündeki çukur aralıkdaki duvara merbut su 
borusu olacak tamir ettirebilirler. 


2- Damı aktarabilirler. 


3- Sokak üstünde en yukarıdaki küçük basık sandık odasının üstü akı- 
yor olacak. Gerek damı aktarma ve gerek akan yeri tamir için Şişli 
Caddesi'nde bizim Nargileciyan Efendi Eczahanesi'nden on dükkan ka- 
dar aşağı Pangaltı'ya doğru küçük bir dükkanı olan bir (Sobacı Koço) 
vardır. O adam bizim evin ilel-ü eskâmı ve mahallerini teşhis etmişdir. 
Lütfen Onu çağırsınlar. O daha anlayarak yapar. 


Pek çok masraf etmemek şartıyla bu masarifi kabul ederim. Dördün- 
cü şühur-ı selâseden tevlaf ederler. Fakat malûm-ı şerifleri olsun ki bu 
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sene evin seneliği yüz yirmi liradır. Fakat bu evin son tezyid-i icaresidir. 
Bundan sonra tez etmemeği vad-i kavi ile vad ederim. Afiyetle istedik- 
leri kadar otursunlar. 


ia 


Orta aralığın üst camlarından bir ikisinin çıkarılmasına gelince bunda 
bi't-tecrübe sabittir ki oturanlar için mazarrât vardır. O camlar olduğu 
halde kar ve yağmur yine camların arkasından sızarak en altdaki küçük 
merdiveni ve taşlığı su, çamur içinde bırakırdı. Camlar kalkarsa daha 
berbad olur. Saniyen yazın tozdan da durulmaz. Salisen en aşağı kattaki 
âbdesthane bir parça koktuğundan yukarı fazla çekerse bütün koku evin 
içine dağılır. Hatta en yukarı abdesthaneden bir marifetli ip ile camekân 
açılabilirdi. Bunun bile mazarrâtını gördüm. İpi kestim. Yukarıda ismi 
geçen sobacı Koço çağırılırsa icabına bakar. Fakat temin ederim ki hiç 
lüzum yoktur. Yalnız matbahda külbastı veya balık pişerse matbahın 
kapısını sıkı kapamalı işte o kadar. 


Bu defa muhasebeden gönderilen yeni hesabat cetvel ve defterleri arasın- 
da "Tebea-i Osmaniye'nin Kaydına Mahsus Defterdir': Livre matricule pour les 
sujets Ottomans non domicilies en Turquie ser levhalı ve Türkçe Fransızcalı bir 
defter buldum. Dediğiniz bu olmalı. Buna kayd ettireceğim. 


Azizim Peşte hakikaten çiçek memleketi. Burada Viyanadan çok çiçek var. 
Ötedenberi Gül Baba'nın türbesinin etrafındaki kırmızı güllere bayılırdım. Bu- 
rada çiçek fidanı ve tohumu satan bir dükkan bu sarmaşık güllerin resimlerini 
ve fiyatlarını camekânına asmıştı. Dayanamadım. Ada, siz hatırama geldiniz. 
Herçi-bâd-â-bâd İstanbula göndermek üzere dokuz fidan ısmarladım. Bun- 
ların üçü size üçü, kaim valideye üçü de Aziz Bey dayımızadır. Şimdi lütfen 
bunları beyanname gelince odacı vasıtasıyla gümrükden çıkartır ve herkesin 
hissesine düşen masarifi de gerek kaim valideden ve gerek Aziz Beyden alınız. 
Bunlar gayet güvez menekşe gülleridir. Menekşe güllerinden de biraz ayrıdır. 
Ben İstanbul'da bunlardan ya adada, ya Boğaziçi'nde ancak bir yerde gördüm. 
Yalnız galiba gayet yumuşak toprak istediğinden dikeceğiniz yerdeki toprağı 
bir parça eletirsiniz. Herif bu sene açar ise de sarmaz dedi. Gelecek sene sar- 
mağa başlarmış. Fakat ben gülleri görmedim. Herifin insafına bıraktım. Eğer 
herif gül yerine deve dikeni gönderirse kabahat benim değil. Hem menekşe 
gülü dediğime bakıb da ucuz da sanmayın. Hepsi birden açarsa manzaraya 
doyulmuyor. Lütfen kabulünü istirham ederim. 
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Şimdi telefonla sordurdum. Pazartesi günü şimendifere verdiği haberini 
aldım. Bugün çehar şenbe güya üç günde İstanbul'a varırmış. Çünkü konvan- 
siyonel ile gönderecekmiş. Yol masrafı da buraca tediye olunmuştur. 


(Lale Devri) eksik çıktı. Sonundan bir forması yok 224cü sahifenin son sa- 
tırı ^... Avrupalilar içinde Hind-i Şarki yolunu ilk keşif” diye bitiveriyor. Ma- 
amafih eksik olan (Lale Devri) değil ona ilâve olunan ve yine gayet enteresan 
olan Humbaracı Ahmed Paşa makalesidir. Eğer kitapcıyı sıkıştırıb son formayı 


be ayrıca veya mektubunuza leff ederek gönderirseniz şükranım dü-balâ olur. 


Daha kitabın sahifelerini kesmedim. Kitabcıya iade ederek tamamını getirt- 
mek de kabil. Ferman sizin. Hammer, İbrahim Paşa devrinde Paşa'nın konağına 
devam eden yüz kadar şair sayıyor. Bunların biri de bende yazma bir divanı olan. 


Eğer can görmek istersen bedensiz 
Gör ol ruh-ı revanı pirhensiz 


Matlalı gazelin kaili olan Neylidir. Acaba Refik Bey (Hammer)e ve şair- 
âne cihetleri için de La Martine bakmış mı. Haşiyelerinde öyle kayd görmedim. 
Chalfrin'in Albümünü muhtevi İkdam nüshasına teşekkür ederim. Muharriri Ya- 
kup Kadri Bey'i tanırım. Mısır'da terbiye olmuş bir Çerkes melezidir. Bu güzel fan- 
tazidir. Yalnız İngilterede bundan yüz, iki yüz sene evvelki gaydalı herifler, ekose 
elbiseler var mı? “İngilizler en muhafazakâr bir millet iken yine değişmişdir. Biz mi 
hâlâ sokaklarda kürkle, entari ile gezeceğiz. Bunlar yalnız edebiyatdır” İşte o kadar. 


Dayı beyimiz nakl ettiler mi? Ettilerse gözlerini ellerini öperim. Kendileri- 
ne İstanbul'a Kulübe bir mektup göndereceğim. 


Azime, Nevin, Berrin hanımcıklarımızın gözlerini öperim. Sizin de devam-ı 
afiyet ve muhabbetinizi temenni eylerim kardeşim. 


Biraderin 
İmza 
Fi 6 Mayıs sene 913 


Ah azizim ebediyyen burada kalmak istiyorum ve beni kaldıracaklar diye korkuyorum. 
Kuzum bir havadis işidirsen yaz. 

Elhamdulillah şehbenderhane kirası geldi. Muhasebeci Beye arz-ı şükran ederim. Kor- 
kulu bir kabus idi. Geçdi. Burada kiranın gününü geçirmek ne felaket ve rezalet oluyor tarif 
edemem. 

Biz mart maaşını da dün aldık. Hamd olsun. Hâlâ yaşıyoruz. 

Kaza ile yırtıb yine yapıştırdığım Gül Baba güllerinin resmi melfufdur. 
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MEKTUP 20 
19 Haziran 1913 


Nur-1 ayınım kıymetli kardeşim, 


Son mektubunuzu Viyananın dört saat cenubunda Avusturya'nın Styric 
eyaletinde Alp Dağları ucunda Semmering'de aldım. Burası serapâ çamlar 
ile mestur dağların yamaçlarında câ-becâ inşa olunmuş otelleri muhtevi bir 
mahaldir. Şehir değil, köy değil. Çünkü bir ev bile yoktur. Yalnız otel ve bazı 
küberanın sayfiyeleri vardır. Refika ile bana hekim burasını tavsiye etti. Güya 
nevrasteni olmuşuz. Burası da nevrasteniye (sinir zaafiyeti, çn.) iyi imiş. Ben 
nevrasteni değilim. Yalnız herkes gibi ye's ve azabdan gittikçe zayıflıyor ve çö- 
küyorum. Sekiz gün bu menfada oturduk. İki gün daha temdid-i ikamet ikimi- 
ze de akıl bahasına oturacakdı. Çıldıracaktık. On üç gün gaybubiyetten sonra 
Peşte avdet ettik. Bu kısa seyahat tam dokuz yüz elli krona mal oldu. Tartıldım. 
İstanbul'da (60) (61) kilo gelirken Semmeringden avdette 58 1/2 kilo geldim. 
Fe-teemmül. 


Tesiri bizde tersine oldu devaların. 


Aman birader dün akşam Peştedeki Varoş Liget Fransızcası Bais de Villee 
gittim. Bunun göbeğinde bir gülistan tarh etmişler. Bazı yerler mahüd Gül 
Baba -sizin ta'birinizle Amerika — güllerinden dikmişler. Bunlar açmış. Aman 
Allah ne güzel renk, ne şuh bir manzara şöyle A üç çatal yeşil desteklere sar- 
dırmışlar. Ehramî bir şekil almış ve hep birden açmış manzarasına doyulmu- 
yor. Garibi bunların burada bir kaç çeşidi var. En açığından en koyusuna kadar. 
Fakat dilberi koyusudur. Sizinkiler inşallah kurumamışdır. 


Hane kirasına gelince benim tezyid-i icareden maksadım eve tamir komak- 
dir. Kendilerine bu kış yukarı sofaya, aşağı sofadaki gibi bir bólme yaptirmak 
ve bunu boyatmak ve gelecek bahara da evin dışarısını boyatmak istiyorum. 
Alacağım parayı yine kendi istirahatleri için sarf edeceğim. Kendilerine bu ta- 
mirattan vazgeçmeyi tavsiye edemem. Çünkü yukarı ikinci kata bir zarif bölme 
konursa kışın hem kömür masrafından istifade ederler ve hem fazla üşümek- 
den kurtulurlar. 


Ma'lümdur ki dünyanın hiç bir tarafında musluk borusu patlamak cam 
yapdırmak dam aktarmak gibi tamiratı hane sahipleri yapmazlar. Kiraya 
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verilmezden evvel bir kerre tamir olur. Sonraki tamirat káffeten kiracınındır. 
Hele Pestede bu yüzden çekdiğim sıkıntıyı, kisemden (kesemden, cn.) sarf etti- 
gim parayı sormayın. Refik Bey burada senevi üç yüz lira verilen apartman ile 
yüz liraya oturduğu evi bir mukayese ederse Rahman'a hamd eder. Fark o kadar 
büyükdür ki bu mukayesede her iki memleketin fakr-u serveti kaziyyesi de bir 
hak kazandıramaz beş buçuk lira sigorta altı lira vergi ve evin tahribi hesaba 
katılırsa şu sermayenin pek çok faiz getirmediği tezahür eder. 


Daha ucuz ev bahsine gelince İstanbul'da, bana kalırsa, oturacak ev kal- 
madı. Yangınlar çoğunu kül etti. Her metaın kıymeti ise nedretine göredir. Ne 
ise ev benim değil senindir. Yüz on lira olursa hiç olmazsa masrafın bir kısmı 
çıkar. O da olmazsa ayda dokuz liradan itibar olunabilir. Herhalde re'y senin 
reyindir. Nasıl münasip görürsen öyle yap. Bana benden ziyade acirsin. Her- 
halde çok masraf da kabul edemem. 


Buraya cumartesi, pazartesi, penc-şenbe günleri sabahları İstanbul posta- 
sı gelir. O günlerin akşamları uykularımı kan, cinayet, ölüm kabusları altında 
rahne-dar olur. Biterim. Şimdi gazetelere resimler de konuyor. Artık tesirati 
kıyas edin. Düşmanların savleti kâfi değil de, yek diğerimizi de boğazlıyoruz. 
Halimiz selh-haneye sevk edilen öküzlerin yolda biribirini boynuzlamasına 
benziyor. Artık ben maktule acıdığım kadar, katillere de acımağa başladım. 
Başımızda bir sarsar-ı cinnet değil, bir heva-yı belâhet esiyor. Acıdığımın sebe- 
bi cümlesinin İslam olduklarındandır. Elbette Hıristiyanlar memnun olurlar. 


Öyle ya biribirimizi yiye yiye tükeneceğiz. Ah ne fena zamanda yaşıyoruz, 
ne fena zamanda. 


Bab-ı Rica 


Bab-ı Ricayı yine açalım: Burada sevdiğim zevatdan ve erbab-ı asalet ve 
servetden bir zat vardır. Muttasıl bana ve gelib geçen Türklere en nefis ve mü- 
kellef ziyafetler verir durur ve buradaki bizim talebeye de birçok iyilikleri do- 
kunur. Hatta beş bin kron da Hilâl-i Ahmer'e hediye etti. Bu zata galiba ikinci 
rütbeden ya Osmani veya Mecidi bir nişan verilmiş. Fakat bu nişanın kimin 
inhasıyla arz olunduğu malum değil. Ben Hüseyin Hilmi Paşa yazdı sanıyor- 
dum. Meğer Sefir Paşa da benim inha ettiğim zehabına düşmüş. Halbuki bu 
zat İmparator-Kralın mabeyincilerinden ve delegasyon azalığı etmiş zevat-ı 
mutebereden hatta onbeş sene evvel sefaret müsteşarlığında bulunmuş erbab-ı 
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asaletden olduğundan ikinci rütbeden nişana pek kail değil. Fakat ne tarafdan 
inha edildiği bilinmediği için bu babda bir teşebbüs de mümkün olamıyor. 


Bu zatın ismi Mösyö Nicola de Semeredir. Macarca tâbiriyle Semere 
Miklosdur. Lütfen sicil müdürü Ali Bey Efendi biraderimize veyahud Tesrifata 
sorub işin menbaını keşf etmek mümkün olur mu? Kendisine en evvel tebrik 
telgrafını Tanin'den Hüseyin Cahid çekmiş. Benim nişan aldığından haberim 
bile yok. Gazetelerde de görmedim. Takvim-i Vekayi de üç ayda bir kere koca 
deste ile geliyor. Ticaret Odası Gazetesi de ha keza. Bir evrak müdürümüz var ki 
devlete posta parasından kâr ettireceğim diye işleri teehhüre uğratıyor. 


Bab-ı rica kapandı. Yani esasen bir kitabe-i bab-ı hâcât olan bu mektub da 
bitti. Baki küçüklerin gözlerinden öperim. Beni soranlara selam ederim. Os- 
manlı çileği, enginar, bamya, patlıcan, bakla yedikçe beni bu muhlis mahrumu 
ah ile eyvah yâd edin. Baki mübarek yanaklarından öperim. 


Fi 19 Haziran sene 913 
Biraderin 
İmza 


Refika da Hanımefendiye 

Bilhassa arz-ı selam ve iştiyak eyler. 

Evin vergisini tediye ettiğiniz takdirde hemen bakiyesini takdim ederim. İş çok olduğun- 
dan mande-post yazmağa vakit yok. Kiradan alsanız dahi vakit gecikir. Ayrıca gönderirim. 
Gönderemediğim takdirde kiradan alırsınız. 

Aman şu (Semere) nin nişanını tahkik buyurun. Herifcağız çok rica etti. Ben de söz verdim. 

Hane icaresi bahsinde vekalet-i mutlaka-i umümiyye tahtında vekilsiniz. Nasıl arzu eder- 
seniz öyle olur. Ferman. 


İmza 
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MEKTUP 21 
29 Temmuz 1913 


Gózüm nuru Faik Beycigim, 


Yarın bir müsteşrik dostum ile beraber Mohaç ve Sigetvar'a müteveccihen 
hareket ederek Peşteden üç gün kadar gaib olacağımdan alel-acele şu mektu- 
bu size yazıyorum. İnşallah Mohaç muharebe meydanını ve Sigetvar'daki biz- 
den kalan camileri görecek ve “Türbeg” tesmiye olunan altın sandık ve Sultan 
Süleyman'nın Peçevi ve Evliya Çelebi'nin rivayetlerine nazaran kalbi ve ciğerle- 
ri altın sandıka medfun olan kilisenin nam-ı diğer tanassur etmiş cami'in du- 
varına bu babda Türkçe-Macarca bir mermer levha yapıştırmak üzere mahalli 
piskoposu ile görüşeceğim. Bir parça para bulabilirsem orada tarihin söylediği 
altın sandığı !? bulmak için bilahere hafriyat da icra edeceğim. İşte perişan olan 
halime rağmen mutantan mazide üç gün kadar hayâlât içinde yaşayacağım. 


Evliya Çelebinin Seyahatname'sinin burada birisinde bulduğum, 
Macaristan'a ait altıncı cildini okudum. Üç yüz sene evvelki Türklüğü, Os- 
manlılığı orada görmeli. Ben bundan nefis ve etraflı bir kitabın hiçbir lisanda 
mevcut olabilmesine ihtimal veremem. İstersen al, oku. Sonra bana gönder. 
Parasını ben veririm. Çünkü bana lâzım. Elimdeki ariyettir. Fakat yazık ki İk- 
dam gazetesi bunu devr-i sâbıkta bastırdığında kısmı mühimi sansür olmuş. 
Macarca tercümesi aslından istinsah edildiğinden daha etraflıdır. 


Bir mühim kitab da Paris sefir-i sâbıkı Salih Münir Paşa'nın Diplomasi 
nam kitabıdır. Bütün hariciye memurlarımıza onu tavsiye et. Aşk olsun kahpe 
oğluna. Ben bir tane getirttim. Anlaşılan, çapkın son zamanlarda vaktini boş 
geçirmemiş. 


Gönderdiğim 40 frank vasıl oldu mu? Bunun yüz kuruşunu hanenin lütfen 
vergisine ilave edersiniz. Otuz kuruşunu adadaki mektep ianesine verirsiniz. 
Peşte'ye kadar mektup yazmışlar mütebakısı nezd-i âlilerinde dursun, yine 
lazım olur. Evin geçen seneki vergi makbuzunu gönderiyorum. Yine hitam-ı 
muamelede iade buyurursunuz. 


Kuzum Faik Bey, 


Eğer terbiye-i bedeniye müfettişi bizim Selim Sırrı (Tarcan, çn.) beyi 
adada görürseniz buradaki mektebin ilgasıyla andan kalacak paradan yüz 
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elli kuruşunun talebe müfettişi namıyla burada müstegrikinden Mösyö Mey 
Saroş'a tahsisini ve mütebakı mektep tahsisatının hazine mande edilmesine 
dair Maarife gönderdiğim tahriratımın tervicini havi kendisine bir kağıt yaz- 
mıştım. Onun cevabını ve asarını beklediğimi söylersiniz. 


Bizim Maarif Nezaretimiz ve nazırımız da yazılan raporları okumuyorlar 
bile. Ben bu Peştedeki Türk-Macar mektebini kapatınız, paraya yazıktır, di- 
yorum. El cevab bana “mademki mektebin terakkisinden bahsediyorsunuz, o 
halde ilga etmeye lüzum görmüyoruz” hükmünü gönderiyorlar. La havle. Bil- 
mem ki hiç işim yok gibi bir de bu mektep belasıyla uğraşmalıyım. Hem de 
memleket ayda üç bin kuruş fazla masraf etmeli. 


Son mektubun cumartesi akşamı geldi. Halbuki Ziya bey sabah geçtiği için 
kendisiyle görüşemediğime pek müteessirim. 


Romanya'nın tahşidatı yüzünden Köstence yolu da kapandı. Bakalım bu 
mektup Trieste veya Odesa tarikiyle kaç asırda eline vasıl olacak? 


Baki gözlerini, yanaklarını öperim. 


Biraderiniz 

İmza 

Fi Temmuz sene 913 

Fi 16/29 Temmuz sene 329 


Şişli'de Afitab sokağında kain 13 numaralı hanenin 1329 senesi mayıs yirmisinden ağustos 
yirmisine kadar olan dördüncü şühur-ı selâse bedel-i icarı olan yirmi beş lirâ-yı Osmaniyi 
müstecir saadetlu Refik Bey efendi hazretlerinden tamamen ahz eyledim. 

Fi 25 Haziran sene 1329 

Peşte Başşehbenderi 


İmza 
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MEKTUP 22 
9 Ağustos 1913 


Sevgili ve sevimli Faikciğim, 

Son mektubunu ve melfuflarını aldım ve daima hakkında vird-i zebanım olan 
“Allah bu Faik Bey'den razı olsun” duasını tekrar eyledim. Vergiler anha minha hay- 
li artmış. O halde bizim ev, değeri addettiğim bin yedi veya sekiz yüz lira hesabıyla 
ancak yüzde beş gibi bir şey getiriyor demek. Bu halde hane sahipleri insafsızlık 
yapmak için hayli ciddi bir nokta-i istinad buluyorlar. Hoş nasihatınızla âmil ola- 
rak bizim öyle insafsızlıklarda ısrar ettiğimiz yok a. İstişare odası muavinlerinden 
Abraham Badi Efendi Paris'ten avdette Pestede bir iki gün kaldı. Onunla size yirmi 
Frank takdim ettim. Bu suretle borcumu eda ettim sanıyorum. Eğer para mütebâki 
kalırsa onunla da ceste ceste bir milyon liralık size siparişlerde bulunurum. 


Refik Bey'in kain validelerinin vefatına teessüf ettim. Lehü'l-hamd bizim 
ocakdan gelin çıktı. Daha cenaze çıkmadı. Eğer terk-i hane ederlerse-mâdam 
temiz tutuyorlar- esef ederim. Her halde çıkarsa yine lütf-i himmet size kalır. 


Birader geçen gün bir maaş aldık. Bir parça oh dedim. Çünkü mütedahil 
aylık üçe geliyordu. Bitmiştim. Çünki yalnız iş benimle kalmıyor. Şehri altı yüz 
kuruş maaşı olan katiple, borçlarından dolayı üç bin kuruşluk maaşından an- 
cak iki yüz Frankı kendisine tediyye edilen Şehbender Simon Efendi'ye de para 
yetiştirmek var. 


Hasılât ise ancak şehri iki yüz elli Krona baliğ oluyor. Hayli sıkıldım. Gel- 
dim geleli oh demedim vesselam. 


Hayrettin Bey ukalâsı Peşte Başşehbenderhanesi, Başşehbenderhane oldu 
olalı ve Avusturya ile mütekabil posta muafiyeti mevcut bulunalı devam eden 
bir usulü değiştirmek istiyor. Ben mektuplarımı yalnız Hariciye ye değil, Tica- 
ret, Maarif, Harbiye Nezaretlerindeki ümeraya da ol suretle gönderiyorum ve 
emin olsun ki bizdeki Avusturya Sefaret ve konsoloshaneleri dahi bizim posta- 
dan yine öyle istifade ediyorlar. Burada her yazdıkça iki zarf ziyan etmek mec- 
buriyeti neden hâsıl olsun. Evvel emirde bizim postamız itiraz etmeli. Bunu da 
Avusturya Sefareti'nin ve konsoloslarının mektuplarını meccanen götürdüğü 
için yapamaz. Bunu lütfen söyleyiniz. İsterlerse yeni Balkan numune hüküme- 
tiyle böyle bir mütekabil mukavele yapmayız. 
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Ziya Beyden ben de bir serzeniş mektubu aldım. Ve cevabını yazdım. Eger 
mektubunuzu sabahleyin almış ola idim, mutlaka gider görürdüm. Zaten va- 
tandaş yüzüne aşıkım. 


Selim Sırrı (Tarcan, çn.) Bey vefasız çıktı. İstirhamımı yapmak değil, mek- 
tubuma cevap bile yazmadı. Zaten Maarif Nezareti'ne dahil olanlar ya gafil 
veya mütegafil oluyorlar. Bizim eski arkadaş da bu ikincilerden galiba. 


Azizim sizin hanedeki bizim eşya odasının anahtarı galiba nezd-i birade- 
rilerinde idi. Biraderin uşağı Halil gelip anahtarı almasını ve odaya bir kerre 
bakmasını ve sonra eşyalar derununda olan bir dikiş makinesini, bana gönder- 
mek için çıkarmasını an karib yazacağım. Bu babda müracaat vakı olursa gerek 
Zerin Han kapıcısına tenbih ve gerek anahtarı teslim hususunda lütfunuzu rica 
ederim. Kuzum, bir de burada müsteşriklerden doktor “Mey Saroş” nam zata 
Balkan mezalimi için bilâ ücret telif ettiği bir eserden dolayı bir nişan yazmış- 
tım. Acaba bu kağıt hasır altı mı oldu? Tarihi 15 Temmuz sene 913 ve numarası 
8941/78 dir. Hal-i vaktinizde bir kere sordurursunuz olmaz mı azizim. 


Baki kemal-i iştiyak ile gözlerinizi öperim, refika da hanımefendiye arz-ı 
ihtiram eder. Çocukların da gözlerinden öperim. 


Biraderiniz 
İmza 
Fi 9 Ağustos sene 913 


Vergilerimi te'diyyede inayet ve atıfeti lütfen sebk etmiş olan Hüseyin Zafer Bey Efendi'ye 
de bilhassa arz-ı ihtiram ve teşekkür ederim. Vapurda kendileriyle daima tatlı tatlı konuşarak 
ıslah-ı âlem eylediğimiz mesut dakikaları ve kendilerinin vecih ve necip ve mütebessim sima- 


larını daima tahattur etmekteyim. 
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MEKTUP 23 
8 Eylül 1913 


Eazzım Faik Beyciğim, 


Mektubunu aldım. Evde şayan-ı tamir mahallerden, uşak merdivenine akan 
yağmurun önünün alınmasının çaresi yoktur. Senede bir iki defa fazla yağmur 
ve kar olduğu zaman yukarıki camekândan, aydınlıktan orası akar. 


Ben çaresini bulamadım. Pek çok tamir ettirdim. Nihayet öyle seylâblardan 
sonra merdiveni kurulamaktan gayrı çare bulunamaz. Aynı çaresiz mahallin 
biri de sokak kapısının üstüne tesadüf eden ikinci kat küçük odanın, oda 
kapısından girince tek pencerenin sağına gelen köşenin akıntısıdır. Ben her 
sene aktarır, tamir ettiririm. Ve orası da musırren ve mütemadiyen yine akar 
sızar. 


İsterseniz siz de zahmet buyurup birisini gönderin, tamir etsin. Hele 
camekân na-kabil-i ıslahdır. Sigortayı tecdid buyurduğunuza teşekkür ederim. 
Kiradan gerek tamirat ve gerek sigorta ücreti lütfen mahsub buyurulur. 


Bu bitti. Kuzum birader, geçen gün Kalem-i Mahsus Müdürü Ethem 
Bey'den bir azarname aldım. Güya ben nezarete yazdığım muharreratta elkab 
yanlışı yapıyormuşum. Şöyle şöyle yazmalı imiş. Bilmem tereciye tere satılır 
mı? Ben hiç olmazsa elkabları olsun bilirim, sanırdım. 


Size o kadar muharrerat yazıyorum. Yanlış yapmıyorum sanıyordum. Şim- 
di bütün bütün tereddüde düştüm. 


Sadrazamın bi l-fiil ve bi'l-asâle Hariciye Nazırı olmasına nazaran “Hariciye 
Nezaret-i Samiyyesi'ne” Ser-levhası mı yazacağız yoksa yine Hariciye Nezaret-i 
Celiliesine mi diyeceğiz? Samiyye yazsam acaba, âdet olmamasına göre na- 
mülâyim mi düşer, diye çekiniyorum. Şu müşkülümü lütfen hallet. 


Bir de Kalem-i Mahsus'daki Şevki Bey'i görürseniz “evvel-i ulâ” olanlara 
sadece “saadetlü efendim” mi yazılır yoksa buna bir de “hazretleri” ilâve mi 
etmeli sorarsınız. Himemü'-ricâl nahnı ricâl Tekrar Bizanslı oluyoruz. 


Baki gözlerini ve ellerini öperim. Koluma 3 gündür müzic bir ağrı gel- 
di. Daha fazla yazamayacağım. Bir iki gün sonra "Abazya" (Abbazia, bugün 
Hırvatistanda Opatija, çn.) kadar gidip birkaç gün rahat edeceğim. Pek halsiz, 
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pek yorgunum. Acaba Edirne ne oluyor, ne olacak? Bulgarlar mühimmat-ı har- 
biyye tedarikinde devam ediyorlar. 


Biraderin 
İmza 
Fi 8 Eylül sene 913 
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MEKTUP 24 
12 Ekim 1913 


Nezarette ne var ne yok. Marsilyadaki bizim Hakkı Bey'den ne haber. Ben hiç mektup 


almıyorum. 


Azizim kardeşim, 


Mektub-ı müfehhem ve mükerrem ve kıymetdarın bir hayli iştiyak ve inzi- 
tardan sonra çehrenümay-ı letafet oldu. Sağ ol, var ol. Melfüfâtıyla (450) kron- 
luk çekin dehşetli vergi ihtâriyyesiyle, mukavele ve sigorta evrakıyla hulâsa 
bütün etibba' ve haşem ü dârâtiyle vasıl oldu. 


İmdi her sene kiranın bu cihetle gecikmesi şayan-ı nazardır. Kadıncağızın 
iradlarından para gelmemesi doğrudur. Fakat Refik Bey'in 4000 kuruş maaşı 
yok mu? Bu tuhaf adam. Verse de sonra karısından alsa, olmaz mı? Ma'a-mafih 
bundan bir ay evvel sorduğum kürkü, mevsimi olmak hasebiyle, el-yevm yüz- 
de yirmi fazla istediklerini söylersem şaşmazsın degil mi? Gördün mü Refik 
Bey'in bana ettiği ziyanı. Neyse her halde siz olmasaydınız, eminim ki üç ay 
daha alamazdık. 


Bana “boyuna enine Avusturya'yı, İtalya'yı keyf için dolaşıyorsun” diyor- 
sun. Hayır birader sıhhat için. Tassavvur et, Beyoğlu caddesinin Galatasaray'ı 
kurbunda bir apartmanda, gece sokak üstünde bir odada yat, gündüz aynı 
apartmanın dar bir “cour”ına nazır bir odasında çalış. Çalış. Cumasız tatilsiz, 
gecesiz çalış. Güneş görme, lezzet-i sükünu tatma, havay-ı sâfı koklama. On iki 
ay böyle geçsin, ne olursun. Üstüne de harp felaket-i maneviyesini ilâve et. Ne 
olursun. İşte ben de öyle oldum. Yüzüm sarı değil yeşil oldu. On beş gün kadar 
hava almak üzere Abazya (Abbazia, bugün Hırvatistanda Opatija) gittim. Şi- 
mendiferle on bir saat seyahatten sonra uzaktan mavi bir nokta gibi akşam üstü 
sular kararırken karşıdan Adriyatik Denizi'ni gördüğüm zaman Ksenofon'un 
on binler ordusu gibi talasa! talasa! diye bağırdım). Ah o deniz! Ne hayat- 
bahşa bir manzara. Birader bizim en fakirimiz Boğaziçi vapuruna biner de 
ciğerini temizler. Burada o da yok. Buranın hayat-ı velvelekâriyle İstanbul'un 
hayatı kabil değil ölçülemez. 


Gazetelerde, Avrupa ministrolarının en buhranlı zamanlarda bile iki hafta, 
bir ay tatil ederek dağ başlarına, deniz kenarlarına çekildiklerini gazetelerde 
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okurken taaccüb etmemeliyiz. Çünkü bununla adam bütün bir senelik hayat 
kazanıyor. Fakat avdette benim burnumdan geldi. Çünkü o kadar birikmiş iş 
buldum ki. 


Refika Hanımefendi'nin rahatsızlığına canımız sıkıldı. İnşallah kesb-i afiyet 
etmişlerdir. Çocukların gözlerinden öperim. Aziz Bey'in gözlerinden, ellerin- 
den öperim. Kendisine de hayli zamandır mektup yazamadım. Baki devam-ı 
teveccühün kerdeşim. 


Biraderin 
İmza 
Fi 12 Teşrinievvel sene 913 


Çetine sefiri bizim Fahrettin Bey Hariciye'ye geliyor mu? Hâlâ adada, kulüpte mi yoksa 
indi mi? Mektup yazacağım, adresini bilmiyorum. 

Tan Gazetesi'nden kesilmiş bir maktua gönderiyorum. Sultan Ceme aittir. Ben pek ente- 
resan buldum. Vaktiyle ben de Sultan Cem'i tetebbu etmiştim. Bu tafsilâtâ vâkıf olamamıştım. 
İsterseniz müverrih Refik Beye veriniz. Kendisi de bir Sultan Cem yazmak üzere olduğunu 
okuyorum. Belki bu tafsilat bu bâbda fazla malümátina bir zemin teşkil eder. Belki gözlerine 


ilişmemiştir. Vapurda kendisini görürsünüz. 
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MEKTUP 25 
20 Ekim 1913 


Eazzım Beyim, 


Sanırdım ki, lütfen ahiren gönderdiğiniz evrak ve akçenin muvâsâlâtına 
dair olan mektubumu şimdiye kadar aldınız. Şimdi de son mektubunuzda 
mevzu-i bahs olan mesmüâtınızı sermaye-i makâl edeyim. 


Umur-ı Ticariye Kalemi'ndeki Reşat Nuri Bey'e de cevâb yazdım ve adres 
olarak verdiği Büyükdere'ye gönderdim. 


Kamil Bey'in Odesa'ya tayini bâis-i güfte-gu olacağı halde Peşte'ye 1 
biraz garip değil, pek acaip olur. Burada İngiliz, Fransız, Romanya, Rus Baş 
Şehbenderlerinin unvanları hep Ministre plénipotentiairedir. Kamil Bey'in se- 
fir olmaması kendisini memuriyet başında görenler için bir parça gayr-ı kabil-i 
hazmdir. O halde beni Kirmanşah'a mı gönderecekler?! 


Meydan-ı muhabbetdir efendim neler olmaz. 


Doğrusunu söylemek lâzım gelirse, en ziyade canımı sıkan Sadrazam Paşa 
Hazretlerinin hakkımdaki teveccühsüzlükleridir. Eğer dünyada iki Ahmet 
Hikmet var da bunun birisi háli'üz-zaman ve müsterih gazetelere yazı yazmaya 
vakit bulabiliyor ise o başka. 


Fakat Peşte Baş Şehbenderi olan herif İstanbul'daki aile ve eviddasına bile 
mektup yazmaya güç vakit bulabiliyor. 


Evrak numaralarına dikkat etmek bunu isbat edebilir. 


Türkçe ve Fransızca bilmeyen iki katibin işini de bir kişi görür ve bu kadar 
da iş çıkarır ve burada numara haricinde mesalih-i câriye ve teba işleriyle de 
ayrıca uğraşır ve idaresinde bir de Allahın belası ve derununda Macar-Türk üç 
yüze karib talebe bulunan mekteple didinir onun gazetelere yazı yazmaya değil 
ceride okumaya vakti kalmaz. Bu bir iftiradır. Maksad da malümdur. Peşte'yi 
cennet-i âlâ sanıyorlar. Ben de öyle sanırdım. Fakat iki senedir iş değişmiş. 
Şehbenderhanelerimizin en berbadı olmuş. Ben burasının Viyana sefaretinden 
daha meşgul olduğunu iddia eder ve bu iddiamın her zaman isbatına hazırım. 
Orada müsteşarı ve ateşesi ve memurin-i askeriyesiyle yazı yazacak dokuz kişi 
var. Burada kimse yok. 
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Yine beni azlederlerse hayatımı kurtarmış olurlar. Vatanıma her yerde hiz- 
met ederim. Aç kalmam sanıyorum. Zaten burada da her gün şampanya iç- 
miyorum. Tenbel değilim, alık değilim, muhtelis değilim, namussuz değilim. 
Alnım açıktır. Kimsesizlikten beni azl ederlerse etsinler. Kimsem yoksa lehü'l 
hamd kafam var. Bana ayda bin guruş kâfidir. Evimde bir mekteb açar yine 
yaşarım. 


Eğer Sadrazam Paşa Tanin'de yeni hurufat(18) için bir iki kere ismimin geç- 
tiğini görmüşler ise bunu sen de bilirsin ki iki sene evvel Celal Esad ile hal et- 
mişdik. Şimdi işi meydana çıkaran kendisidir. Benim ismimi nezaketen zikr et- 
miş. Bunda benim ne sun'um var. Ben de herkes gibi ismimi gazetede gördüm. 


Bir de geçenlerde Tan gazetesi üçüncü sahifesinde benim meslek-i edebim 
hakkında yarım sütun kadar yazı yazmışdı. Bunu da tabi'i ne ben yazar, ne 
ben yazdırabilirim. Umum -ı Edebiyatımızdan bahs ederken beni de zikr etmiş. 
Aceba gazaba gelmeme bu mu sebeb, elhasıl anlayamadım. Nam-ı müstear ile 
olsun bir satır yazı yazmadım. Sadrazam Paşa kimin yanında ve ne vesile ile 
söylemiş malümum olsaydı belki bu kadar müteessir olmaz. Menabi-i sehv ve 
iftirayı teferrüs edebilirdim. Vaktiyle yazı yazanlardan korkarlardı, şimdi nef- 
ret ediyorlar. Bari yazı yazan olsa. 


Âlem yine ol âlem, devran yine ol devran. 
Darılma! işte sustum. 


Şayed Babıali'ye çıkarken Kitabhane-i İslâm ve Askeri önünden geçerken 
hatırana gelirse lütfen uğrayarak kendisine üç yüzü mütecaviz (yüzellişerden) 
elifba ve kıraat kitabları ısmarlamışdım. Ve parası yüz Frank da manda post 
göndermiştim. Mekteb kitabsız kaldı. Acele göndermesini söyleyebilir misin. 
Şimdiden mersi. 


Bizim Simon Efendiye 2 Teşrinievvel sene 913 tarihli tahriratımla mezuni- 
yet istemiştim. İstanbul'da biraz aile işlerini görecekmiş. Hâlâ cevap gelmedi. 
Bir kere odacı ile Ali Bey Efendi'den sordurur musunuz. 


Baki mübarek ellerinizi gözlerinizi öperim. Nur-1 aynım. 


Fi 20 Teşrinievvel sene 913 
Biraderiniz 
İmza 
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MEKTUP 26 
9 Aralık 1913 


Nür-ı aynım 


Mektubu-ı ahirinizin cevabı yine gecikti. Şimdi de gelene gidene lâlalık 
ediyoruz. Gelenin ve gidenin de hadd u hesâbı yok. Geceleri etibba çalışma- 
mı men etti. Gündüzleri ise zairinden bir satır yazamıyorum. Buranın bilâ 
mübalâğa Viyana kadar işi var. Bana er geç bir katib veya kançılar daha gön- 
dereceksiniz. Fakat yatıracak yer olmadığından şimdi isteyemiyorum. Zaten 
istesem de kim verecek. 


May Saroş'un nişanı geldi. Teşekkür ederim. Fakat gazeteler yazmadı. Ace- 
ba yazdı da ben mi görmedim. Hane kirasının vakti gelip geçtiğinden elbette 
şimdiye kadar alınmıştır. İster Selanik Bankası'na veya (Bank Frayn) a hesab-ı 
cari olarak verirsiniz. Sanırım ki Selanik Bankası bir daha fazla faiz verir. El- 
bette iktisadi tevdi daha fazla faiz getirir. Fakat beis yok para azdır. Siz hesab-ı 
cari verin ki yine alması kolay olsun. Zaten İstanbul'a gelince alacağım. Ah size 
yine eziyetler veriyorum. 


Galib'in sefaretine pek memnun oldum. Kendi gözümle gördüğüm vec- 
hile Atinada pek güzel maslahatgüzarlık ediyordu. Fâtın ve sütü temiz, kanı 
sıcak, memleketi cidden sever bir gençtir. Allah muvaffak bil'-hayr etsin. 
Me'muriyetine muvasalat etsin de kendisine de tebrik yazacağım. 


Acaba bizim Münir ne yapıyor. Bir daha avdet etmeyeceğini söylüyordu. 
Bakalım sefir eskilerinden müteşekkil komisyon ne yapacak. Yıkmak pek ko- 
lay. Yalnız yapmak bir parça güçtür. Lütfen ara sıra havadis verirseniz minnet- 
tar olurum. 


Gönderilen kitap ta geldi. Fikrime uygun mütalâalar var ise de vakit bulup 
da okuyamadım. 


Simon Efendi tahminim vechile, eli boş döndü. Zaten ne yapabilirdi? Valide 
hanımefendinin ellerinden ve çocukların gözlerinden öperim. Seni de kemal-i 
hürmet ve hasretle gözlerinden ve yanaklarından öperim kardeşim. 


Fi 9 Kanunuevvel Sene 913 
Biraderin 
İmza 
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Notlar 


(1) Kançılarya, genelde elçilik ve konsolosluklarda kayıt, yazı işleri, resmi senet düzenle- 
mesi, zabıt katipliği, noterlik, saymanlık v.b. gibi yönetimle ilgili görevlerin yapıldığı 
yerdir. 


(2) 2 Eylül 1912, miladi takvime göre bir tarihtir; alttaki 20 Ağustos ise aynı tarihin rumi 
karşılığıdır. Ancak burada rumi olarak sadece gün ve ay karşılığı verilmiş, yıl karşılığı 
verilmemiştir. Miladi 1912, rumi 1328'e denk gelmektedir. 


(3) Kron, 19. yüzyılın sonu ile 20 yüzyılın başlarında Avusturya-Macaristan'da kullanılan 
para birimi. 


(4) Gül Baba: Asıl adı Cafer'dir. Merzifon (Amasya) doğumludur. Bir Bektaşi dervişidir. 
Osmanlı Devleti'nde çoğu zaman seferlere saz ozanları, dervişler de katılırdı. Özel- 
likle asker moral vermeleri için seferlere katılan bu grup, destanlar anlatarak, dualar 
okuyarak, saz çalarak askere manevi güç vermeye çalışmışlardır. Gül Baba da orduy- 
la sefere katılan dervişlerden en ünlüsüdür. Elinde sürekli tahta kılıç taşırken, başına 
da devamlı gül taktığı için “Gül Baba” adıyla anılan kişi, Yeniçeriler için çok önemli 
bir kişidir. Hatta Yeniçeriler tarafından “Pir” olarak tanınmıştır. 1526 yılında Kanu- 
ni Sultan Süleyman ile Budin Seferi'ne katılmıştır. 1531 yılında Budine yerleşmiştir. 
1541 yılında da burada vefat etmiştir. Gül Baba Evliya Çelebi Seyahatnamesi'nde de 
ayrıntılı anlatılmıştır. Evliya Çelebi'ye göre Gül Baba'nın cenazesine yaklaşık 200 bin 
kişi katılmıştır. Türbesi 1543-48 yılları arasında Budin Beylerbeyi olan Mehmet Paşa 
tarafından bugün Budapeşte'de (Buda'da) Gül Tepe olarak adlandırılan bir tepede yap- 
tırılmıştır. Gül Baba sadece Müslümanlar ve Türkler için değil Macarlar için de önemli 
bir kişidir. 1905 yılında Macar besteci Jeno Huszka “Gül Baba Senfoni Opera e adlı bir 
eser bestelemiştir. 


(5) Macaristan Türk Mektebi: Macaristanda Budapeştede Ahmet Hikmet Bey'in çabala- 
rıyla açılan Türk Okulu, Türkçülük ideolojininin savunucusu olan ve bu dünya gö- 
rüşünü uygulamaya geçirmeyi başaran Ahmet Hikmet Bey'in Türkçe öğretiminin 
yaygınlaşması, Türk kültürünün tanıtılması amacı taşımaktadır. 8٥ öğrencisi bulunan 
Macar Türk Mektebi'nin tüm öğrencileri Macar'dır. Yani bu okul Peşte'deki Sehbender- 
hanedeki memurların çocukları için açılan bir okul değildir. 


(6) Maaş Sorunu: Osmanlı Devleti'nin mali krizi yirminci yüzyılın başında artarak de- 
vam etmekteydi. Bu dönemde bürokratların sayısı ihtiyacın çok üstünde olduğu için 
özellikle 1908-1913 arasında bürokratların sayısında azaltılmaya gidilmiş ve ayrıcalıklı 
bürokratların ayrıcalıklarına son verilmiştir. Devlet kimi zaman memur maaşlarının 
ödenmesini gecikmelerle hatta I. Dünya savaşı başladıktan sonra memur maaşları 9650 
oranında indirilmiştir. Kısaca gerek Balkan Savaşları gerekse I. Dünya Savaşı memur 
maaşlarının piyasa fiyatlarının oran olarak çok altında kaldığı ve alım gücünün 0 
dolaylarında düştüğü saptanmıştır (Boratav 1990: s. 278). 
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(7) Balkan Savaşlarını kasteden Ahmet Hikmet Bey, bu konuyla ilgili Batılı devletlerin 
on dokuzuncu yüzyıl boyunca uyguladıkları “ıslahat yaptırma” politikasından bah- 
setmektedir. Bu politika batılı devletlerin, sorun çıkan bölgelerde Osmanlı Devleti'ni 
sürekli ıslahat yaptırmaları ve bu yolla Osmanlı Devleti'nin içişlerine karışmalarını 
eleştirmektedir. Gerek Girit Sorununda, gerek Makedonya sorununda, gerek Sırp ve 
Yunan sorununda bu politika uygulanmış sonuçta da bu bölgeler elden çıkmıştır. 


(8) Colmar Von Der Goltz (Von Der Golç): 1843-1916 tarihleri arasında yaşamış olan 
Alman subay.1877-1878 Osmanlı-Rus Savaşı sonrası İstanbula gelerek askeri ıslahat- 
lar konusunda, orduyu modernleştirme çalışmalarına katılmış ve çok da etkili olmuş- 
tur.1885-1895 ve 1909-1913 tarihlerinde Osmanlı Devleti'nin hizmetinde kalmıştır. 
Von Der Goltz, 1911 yılında Mareşal olmuş ve Osmanlı Ordu Kurmay Başkan yardım- 
cılığına kadar yükselmiş başta Harp Okulu olmak üzere ordunun birçok kademesinde 
askeri reformlara öncülük etmiştir. I. Dünya Savaşı sırasında Irak Cephesi'nde Kuttül 
Amarede tifüsten vefat etmiştir. 


(9) Kolera hastalığı Hindistan menşeili bulaşıcı bir hastalıktır. 1832 yılından beri Osman- 
lı Devleti içinde görülen bu hastalık, Balkan Savaşları ile beraber daha yayılmış ve 
büyük bir salgına dönüşmüştür. Hijyen olmayan koşullar, kötü ve yetersiz beslenme, 
göçlerle artan nüfus kolera salgınının temel nedenleridir. Tüm tedbirlere rağmen 
İstanbul'da kolera salgını artmıştır. Dahiliye Nezareti ile Harbiye Nezareti arasındaki 
haberleşme sırasında Sahra Sıhhiye Müfettişliğinin 14 Kasım 1912 tarihli telgrafı ile 
ilgili bilgi alışverişi yapılmıştır. Bu telgrafta Trakya ve İstanbulda kolera vakalarının 
çokluğuna dikkat çekilmekte ve önlem olarak hastaların adalardan birinin boşaltılarak 
oraya yerleştirilmeleri teklif edilmiştir. Dönemin gazetelerinde verilen habere göre (9 
Aralık 1912), İstanbul'da görülen 106 vakanın, altısının göçmen, yüzünün ise İstan- 
bullu olduğu bildirilmiş, hastalığın artık göçmenlerden çok İstanbul halkı arasında 
yayıldığına dikkat çekilmiştir. Bu arada kolera göçmenlerin iskan edildiği Anadolu 
kentlerinde de yayılmıştır. İstanbul'da koleraya karşı şehrin caddeleri sabunlu sularla 
yıkanmış ve kente gelen göçmenler bugünkü Bakırköy ve Yeşilköy'de bekletilerek ken- 
te alınmışlardır. Ayrıca İstanbul'un çeşmelerinden alınan sular her gün tahlil edilmiş, 
kolera olduğunu gizleyenlere yasal işlemler yapılmıştır. Şehrin çeşitli semtlerinde sey- 
yar hastaneler kurumlu, Dr. Akil Muhtar tarafından bir çok kişinin hayatını kurtaran 
serum uygulanmıştır. Ancak aşı kesim çözüm getrimiş ve Dr. Reşat Rıza ve Mustafa 
Hilmi Bey'ler tarafından kolera aşısı hazırlanmıştır. Hilal-i Ahmer'in konuyla ilgili aşı 
kampanyasında ise yaklaşık 11 bin kişi aşılanmış, bu kampanya hastalığın daha fazla 
yayılmasının önünü kesmiştir. Daha geniş bilgi için bkz. Yıldırım 1985: s. 1320-1338. 


(10) Balkan Savaşları Sırasında Arnavutluk Sorunu: Arnavutlar, on dokuzuncu yüzyılın 
sonlarında 1878 Berlin Antlaşması ile Balkan devletlerinin çoğunun bağımsızlığını 
kazanmasından sonra, hem bağımsız olmak hem de yeni kurulan Balkan devletlerine 
karşı kendini korumak için bağımsızlık hareketlerine girişmişlerdir. Bu durum İngil- 
tere, Avusturya, Rusya gibi batılı devletlerin olaya müdahil olmasına neden olmuş- 
tur. Balkan Savaşları başlayana kadar toplam üç tane Arnavut ayaklanması olmuştur. 
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Balkan Savaşları başladıktan sonra 29 Kasım 1912 tarihinde ise Arnavutluk bağımsız- 
lığını ilan etmiştir. Ancak Balkan savaşları sırasında Sırplar Arnavutluğun kuzeyini, 
Yunanlar ise güneyini işgal edince Arnavutluk sorunu devam etmiştir. Rusya'nın des- 
teklediği Sırbistan'ın büyümesini istemeyen Avusturya ve İtalya olaya karışınca büyük 
devletlerin 29 Temmuz 1913 tarihinde topladıkları konferans sonrası Arnavutluğun 
bağımsızlığı onaylanmıştır. 


(11) Balkan Savaşları ve Göç Yolları: Balkan Savaşları sırasında Balkanlar'da yaşayan Müs- 
lümanların Balkanlar'dan Anadolu topraklarına göç etmeleri ve göç yollarından giriş 
bölümünde bahsetmiştik. Ancak Ahmet Hikmet Bey'in yukarıdaki mektubunda az 
kullanılan farklı bir güzergahtan bahsedilmektedir. Buna göre Müslüman göçmen- 
ler, Trieste, Üsküp, Manastır, Drama ve Serez (mektupta Siroz olarak yazılmış) gibi 
Makedonya ve Selanik civarındaki kentlerden Peşte'ye gelerek Türk Konsolosluğu'na 
sığınmışlardır. Göçmenlere çok yakın olan ve hem deniz hem de demiryolu ulaşımı- 
nın yapılabileceğiSelanik yerine Peşte'yi tercih etmeleri muhtemelen güvenlik nede- 
niyledir. Selanik, Makedonya ve Batı Trakyadaki Bulgar çeteleri ve onların yaptıkları 
katliamlar, göçmenlerin daha güvenli gördükleri kuzeye yönelmelerine yol açmıştır. 
Ayrıca buralarda açılmış olan cepheler nedeniyle ateş hattından geçmek istememeleri 
de göçmenlerin Peşte'yi tercih nedenlerindendir. Peşteden Romanya üzerinden deniz- 
yolu ile İstanbul'a ulaşmaları muhtemeldir. 


(12) Pester Lloyd ( Peşte Loiyd), 1854-1945 yılları arasında Macaristanda Almanca yayın- 
lanan günlük gazetedir. Yazarları arasında Thedor Herzl, Thomas Mann, Stefan Zweig 
gibi yazarlar bulunmaktaydı. 1994 yılında Der Neue Pester Lloyd adıyla haftalık bir 
magazin olarak yayınlanmaya başlamıştır. 


(13) Türk Ocakları Cemiyeti (1912): 11. Meşrutiyet sonrası Ziya Gökalp, Hamdullah Sup- 
hi Tanrıöver, Yusuf Akçura gibi Türkçülük fikir akımının önde gelenleri tarafından 
kurulmuştur. Türk tarihini, Türk kimliğini, Türk dilini ve Türk kültürünü ön plana 
çıkarmayı amaçlayan Türk Ocakları Türk milliyetçiliğinin gelişmesi için çalışmalar 
yapmıştır. Her ne kadar İttihat ve Terakki Cemiyeti ile yasal bir bağlantısı olmasa da 
İttihat ve Terakki Cemiyeti2nin propagandasını yapan bu cemiyet, Osmanlı Devleti 
içindeki ayrılıkçı hareketlerin güçlenmesine tepki olarak özellikle dil, tarih ve kültür 
çalışmalarını hızlandırmıştır. Yayın Organı Türk Yurdu dergisidir. Türk Ocakları İs- 
tanbul dışında bir çok ilde de yeni şubeler açarak sayısını arttırmış; özellikle buradaki 
konferanslarda kadın ve erkek dinleyiciler bir araya gelmiş, hatta kadınlar kimi zaman 
konuşmacı olarak kimi zaman amatör tiyatro piyeslerinde rol alarak ilk kez halkın kar- 
şısına çıkma fırsatını buralarda yakalamışlardır. Bu cemiyet 1931 yılında kapatılmış, 
yerini Halkevleri almıştır. 


(14) Sultan Süleyman Türbesi: Kanuni Sultan Süleyman (1494-1566), Avusturya'ya karşı 
yaptığı Zigetvar Seferi sırasında 6 Eylül günü kalenin fethinden bir gün önce vefat 
etmiştir. Bu nedenle naaşı bozulmasın diye bir tür mumyalama yapılmıştır. İç or- 
ganları Zigetvara gömülmüş; naaşı ise ilaçlanarak İstanbul ‘a gtirilerek Süleymaniye 
Camisi'nin bahçesine gömülmüştür. Kanuni Sultan Süleyman'dan sonra tahta geçen 
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TI. Selim, Kanuni'nin iç organlarının gömüldüğü yere bir türbe yaptırmıştır. Ancak 
Macaristan'ın büyük bir bölümü, 1699 yılında imzalanan Karlofça Antlaşmasıyla kay- 
bedilince, Avusturyalılar, Kanuni'ni türbesini yıkarak yerine kilise inşa etmişlerdir. 
Ahmet Hikmet Bey'in Zigetvar'da ziyaret edeceği yerin 18 numaralı mektuptan anla- 
dığımıza göre, Avusturyalıların Kanuni'nin türbesini yıkarak yaptıkları kilise olduğu 
anlaşılmaktadır. 


(15) Bab-ı Ali Baskını 23 Ocak 1923. Giriş Bölümünde de bahsettiğimiz Bab-ı Ali Baskı- 
nı, İttihat ve Terakki Partisi'nin gerçekleştirdiği hükümet darbesidir. Mektupta sözü 
edilen “Bab-ı Ali sokaklarında kan döküldü” cümlesi dönemin kargaşasını ifade et- 
mektedir. Aynı zamanda iç politikada İttihat ve Terakki Fırkası'yla ona karşı muhalefet 
partisi olarak kurulmuş Hürriyet ve İtilaf Fırkası'nın çekişmeleri ve olumsuz sonuçları 
üzerinde durulmaktadır. 


(16) Zerini, Kanuni Sultan Süleyman'ın son seferi olan Zigetvar Seferi'nde Zigetvar Kalesi- 
nin komutanıdır. Kale savunması sırasında ölmüş, Macar halkının ulusal kahramanla- 
rından biri olmuştur. 


(17) MÖ 5.-4. yüzyılda yaşamış Eski Yunan yazarı Ksenophon'un Anabasis adlı eserinde, 
Yunan paralı askerleri yurtlarına dönüş sırasında Doğu Anadolu'dan kuzeye ilerleye- 
rek Karadeniz kıyılarına vardıklarında “thalassa, thalassa” (deniz, deniz) diye bağıra- 
rak sevinçlerini dile getirmişlerdi. Ahmet Hikmet bu olaya atıfta bulunmaktadır. 


(18) Yeni Hurufat Sorunu (Latin alfabesi Sorunu): Osmanlı Devleti'nde ve toplumunda 
on dokuzuncu yüzyılın ikinci yarısından beri kullanılmakta olan Arap alfabesi yeri- 
ne Latin alfabesi kullanımı tartışılmıştır. Bu konuyla ilgili en eski yazı 1869 yılında 
Terakki Gazetesi'nde yayınlanmıştır. Bu tartışmanın arttığı dönem ise II. Meşrutiyet 
Dónemidir. Abdullah Cevdet, Hüseyin Cahit, Celal Nuri gibi aydınların uzun bir 
süre tartışma konusu olmuştur. Bu konunun tam olarak çözümlenmesi Cumhuriyet 
Dönemi'nde gerçekleşmiş ve 1928 yılında Latin alfabesi kabul edilmiştir. 


SÖZLÜK 


Halkın aşağı, fukara kısmı 
Dostlar, tanıdıklar 

En son 

Daha önde, daha ileri, daha önemli 
Ödünç 

Gelecek 

Boş gezen 

Ziyadesiyle, bol bol 

Açıklanan 

Bönlük 

Hep, bütün 

Nisbetle, dereceye kadar 
Donmuş, donuk, cansız 

Bir kalemde, uzun uzadıya düşünmeden 
Geçmiş zaman 

Yüreği kanamış olan, dertli olan 
İki kat 

Önceki, evvelden olan 
Yerlerine geçmiş kişiler 

Fakirlik 

Yoksulluk, muhtaçlık 
Vazgeçmiş 

Sonra, hemen 

Tek 

Başka yerde bulunma 

Ağlama 

Gizlenilen yer 

Gülme, eğlenme 

Eş, dost 

Gösterişli kişiler 

Kapsayan, içine alan 

Ne olursa olsun, ister istemez. 
Lazım gelme, gerekme (iktizanın anlamı) 
An, bir zaman parçası 
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Âhad-i Nâs 
Ahibbâ 

Ahir 

Akdem 
Ariyet 

Âti 

Âvare 
Bâligân- mâ-belağ 
Bast-u Beyan 
Belâhet 
Bil-cümle 
Bi'n-nisbe 
Câmid 
Ceftelkalem 
Devr-i Sabık 
Dilhun 
Dü-balâ 
Esbak 

Eslâf 

Fakr-u servet 
Fakr 

Fârig 

Fe 

Ferâde 
Gaybubet 
Girye 
Hafâ'hâne 
Hande 
Harim 
Haşem ü dârât 
Havi 
Herçi-bâd-abâd 
Hin-i İktiza 
Hin 
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Gelip çatma, konma 
Gönderme, yollama 

Bir şeye düşkün olmak 

Çalma 

Yapma, yaptırma 

Kira ile tutmak 

Borç alma 

Bir nüshasını yazma 

Geri isteme, geri alma 
Yalvarmalar 

İzin isteme, izin için sorma 
Hep, bütün 

Diyen, söyleyen 

İlişkiyi kesmek 

İş, mesele, dava 

Sararak, zarf veya mektup içine koyarak 
Bilinen, sözü geçen 

Ancak 

Gitmiş, kalmış 

İşten çıkartılmış 

Ümidi kesilmiş, ümitsiz. 
Bıkmış, bezmiş 

Bıkmış, bezmiş 

Heybet, celal, ululuk 

Sarılmış, bir mektup ya da zarf içine konulmuş 
İnanılır, emin, gerçek 

Vekalet eden taraf 

İnatçılıkla, inatla 

Ayrılma, uzaklaşma 

Mümkün olmayan, olmayacak 
Korkak, alçak 

Çevrilmiş, etrafı kuşatılmış 
İnat eden 

Tantanalı, gürültülü, patırtılı 
Aralıksız, ara vermeyen 
Varma, ulaşma 

Sıkıntı gideren, ferahlık veren 
Bir kitap, dergi ve gazetenin içinde bulunanlar 


Hulül 
İzâm 
İbtilâ 
İhtilas 
İka 
İsticâr 
İstikrâzât 
İstinsah 
İstirdat 
İstirhâmât 
İstizân 
Kâffe 
Kail 

Katı Münasebet 
Kaziyye 
Leffen 
Ma'hüd 
Mahzâ 
Mande 
Mazul 
Me'yüs 
Mef'tür 
Meftür 
Mehâbet 
Melfüf 
Mevsük 


Minel taraf-i müvekkel 


Muannidane 
Mufakarat 
Muhâl 
Muhannes 
Mühat 
Musirren 
Mutantan 
Muttasil 
Muvasalat 
Müferreh 
Münderecat 


Kullanılmış 

Kabul eden, üstüne alan 

Birbirine benzer, misal diye söylenen 
Usandıran, rahatsız eden 

Çıkan 

Şiddetli 

İleri geçmek, ilerlemek 

Gizli şeylerin yapıldığı yer 

Baştan ayağa, bütün, hep 

Sel, su 

Sayma, birer birer söyleme 
Hafiflenme 

Posta ile gönderilmiş resmi mektup 
Yol 

Rahatsız etme, baş ağrıtma 
Etraflıca düşünmek 

Ağartma, bir yazıyı temize çekmek 
Yenileme, yeniletme 

Sezme, farkına varma 

Eğlenmek, gezip dolaşmak 
Yükselme 

Değerini arttırma 

Çatallaşmış, dal-budak 
Kuvvetlendirme, sağlamlaştırma 
Sarsıntılar 

Kirayı ya da ücreti arttırma 

Uzun zaman, ömür çokluğu 
Ulaşma, yetişme, varma 

Tam, geniş bilgi 

Altüst 
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Müsta'mel 
Mütekabil 
Müteşabih 
Müzic 
Sádir 
Sarsar 

Sebk etmek 
Serairhane 
Serapâ 
Seylâb 
Tadad 
Tahaffüf 
Tahrirat 
Tarik 

Tasdi 
Teemmül 
Tebyiz 
Tecdid 
Teferrüs 
Tenezzüh 
Terakki 
Tervic 
Teşe'üb 
Teyid 
Tezelzülât 
Tezyid-i icare 
Tûl ü arz 
Vusül 

Yed'i tüla 
Zir-ü Zeber 
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MEKTUPLAR 
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— Mektup 1/d — 
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— Mektup2/c — 
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— Mektup2/d — 
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— Mektup3/a — 
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— Mektup3/c — 
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— Mektup3/e — 
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— Mektup 3/f — 
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— Mektup4/a — 
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— Mektup5/a — 
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— Mektup6/a — 
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— Mektup23/a — 
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